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ГЛАВА ПЕРВАЯ
Смерть была его искусством.

Слишком долго он ждал признания своего дара, даже — да — преклонения, которого заслуживал его исключительный талант. Он хотел получить своё — и трудился, и страдал, чтобы поделиться своим видением, своим гением с миром, — только чтобы видеть, как меньшие таланты вознаграждают, а его самого отвергают.

Отказ. Критика. А ещё хуже — вялые, снисходительные, бесконечно раздражающие советы.

Некоторое утешение он находил в мысли о том, что многие великие мастера сталкивались с такой же слепотой, таким же невежеством при жизни — и лишь после смерти удостаивались похвалы.

Иногда он фантазировал о том, чтобы принести себя в жертву на алтарь искусства, как это делали другие до него.
Ван Гог. Маурер. Гётц. И многие другие.
Он писал длинные, исполненные яда предсмертные записки, возлагая вину за свою смерть на жестокость художественных критиков, владельцев галерей, меценатов и коллекционеров. Он подумывал о повешении, о том, чтобы наглотаться таблеток. Наиболее серьезно он планировал перерезать себе вены, а затем использовать собственную кровь, чтобы написать свой последний автопортрет.

— Так им и надо, всем до единого.

Драма этого поступка манила его. И — о, сколько слёз прольётся над такой трагедией.

Он видел в воображении этот последний, потрясающий портрет — на почётном месте, в сиянии восхищения, в Метрополитен-музее.

Миллионы будут смотреть на него и рыдать о невосполнимой утрате.

Но он не хотел умирать. Он не хотел славы и признания после смерти.

Он хотел этого сейчас. Хотел купаться в славе, греться в её сиянии, упиваться ею. Ждать он больше не собирался.

Не его смерть — нет, не это. Но смерть и искусство сольются в предельной красоте и тайне. И он подарит другим этот дар красоты — тем, кого не замечали, пренебрегали, обесценивали.

Он, своим гением, сделает их бессмертными.

Он планировал, и планировал, и месяцами продумывал каждую деталь того, что станет его новым периодом. И наконец, когда всё было готово, безупречно, пришло время.

Бродя по своей студии, любуясь созданными полотнами, он принял таблетку — для энергии, для ясности. Часто он удивлялся, как кто-то вообще может творить без этого чудесного толчка.

Под её действием он подготовил холст.

Он заранее достал все костюмы для моделей, и теперь писал фон для первой, создавал негативное пространство для её головы, плеч, для ниспадающего с головного убора шарфа.

Воссоздавая шедевр, улучшая его, он докажет: он — мастер, которому нет равных. А выбранная им модель станет, счастливая девочка, бессмертной. Она будет жить куда дольше сентябрьской ночи 2061 года.

Да, она будет жить вечно. Довольный, он очистил кисти.
Он одевался тщательно, но без привычной вычурности. Нельзя было выделяться. Чёрное — чтобы слиться с ночной тьмой. Свободные пряди золотисто-каштановых волос он заплёл в косу, затем уложил её в тугой узел у основания шеи.

Он рассматривал себя в тройном зеркале на спальне этажа и представлял, что она увидит.

Стекло отражало обычное лицо, мужчину невысокого роста и худощавого телосложения. Но он видел юного, прекрасного мужчину с поэтически бледным, идеально симметричным лицом. Он видел глубокие синие глаза, которые ещё в юности натренировал передавать невинность.

Она, — подумал он, — увидит красоту. И шанс.

Он заметил её, когда прочёсывал улицы в поисках подходящей — среди бедных, несчастных, тех, кто работал, чтобы поесть, кто трудился лишь ради того, чтобы прожить ещё один день.

Он часто удивлялся, почему они просто не покончат с собой и не избавят себя от мучений.

Он никогда не знал этой изнуряющей рутины. Но знал отчаяние. Отчаяние, которое снова и снова навязывало ему чужое невежество.

Он был художником, использовавшим врождённый дар, чтобы приносить красоту в этот тусклый, часто мрачный мир.

Он родился в богатстве и привилегиях, и это дало ему возможность сосредоточиться исключительно на искусстве, не разрываясь на какую-нибудь бессмысленную, жалкую работу.

Он прекрасно понимал силу денег.

Сегодня ночью он предложит своей избраннице такие деньги, от которых она не сможет отказаться.

Он спустился на лифте в гараж, где держал две машины. Он решил, что гладкий чёрный спортивный автомобиль станет ещё одной приманкой. В нём он привезёт её в свою студию.

Когда придёт время вывезти её оттуда, понадобится внедорожник.

Хотя район, где она работала, находился всего в нескольких кварталах, он не хотел привлекать лишнего внимания. Поэтому проехал мимо.

Иногда уличные лицензированные компаньонки собирались группами, иногда держались порознь.

Он заметил её: короткая красная юбка, топ с глубоким вырезом, на котором в свете фонарей мерцали блёстки.

Он проехал ещё два квартала до автоматической стоянки, где включил глушилку, чтобы сканер не смог считать номер его машины.

Потом неспешно вернулся на улицу, поймал её взгляд и остановился, будто неуверенный.

Он увидел её медленную улыбку и снова подумал: идеально.

Покачивая бёдрами, она направилась к нему.

— Ищешь свидание? — спросила она.

— На самом деле, я просто… У тебя удивительные глаза.

— Остальное ещё лучше. Стандартные расценки — и я это докажу.

— Я… не хочешь пройтись со мной?

— Я работаю, красавчик.

— Я заплачу тебе. — Он сунул руку в карман, достал пятидесятидолларовую купюру. Наживка на крючок.

— Пятьдесят за прогулку?

— Да, за это. — Он жестом указал в сторону, откуда пришёл. — И больше, если согласишься позировать для меня.

— Какие позы тебе нужны? — она взяла пятидесятидолларовую купюру и пошла рядом с ним.

— Я художник.

— Да ну? Какой именно?

— Живопись. Готовлю выставку на весну. Я, честно говоря, не знаю стандартные расценки за то, что ты делаешь, но если ты позируешь мне сегодня — и завтра. Минимум две сессии. Я заплачу двойную цену. У тебя лицо, которое я хочу для этого портрета.

Её глаза сузились. Он хотел запечатлеть эти глаза на холсте.

— Двойную?

— Это важно для меня. Это может стать центральной работой моей выставки. Моя машина на стоянке прямо там. Студия недалеко.

Она ещё не купилась, понял он, и добавил то, что, как он верил, перевесит чашу весов.

— Я могу дать тебе тысячу за сеанс. Всего, возможно, три, может быть, четыре. До четырёх часов каждый. Потом модель, особенно если она непрофессионал, начинает уставать.

— Четыре часа?

Он видел, как она считает. Да, те, кому нужны деньги, часто считают.

— И секс — за отдельную плату, по стандарту.

— Подходит.

— Половину сейчас.

Когда они почти дошли до стоянки, он достал кошелёк и расплатился.

— Отлично. Я как раз собирался просто прогуляться, понаблюдать за людьми, может, заглянуть в кафе или клуб — и тут ты.

— Это твоя машина?

— Да. — Он открыл для неё дверь и почувствовал очередной щелчок в цепочке плана, когда она скользнула внутрь.

— Классная тачка, — сказала она, когда он сел за руль.

— Спасибо. — Он снова включил глушилку и выехал со стоянки. Бросив на неё взгляд, изобразил лёгкую смущённость. — Семейные деньги. Я пытаюсь доказать, что могу сам, вне бизнеса. Искусство — ну, это всё для меня.

— Ага. Но остаток я возьму, когда приедем в твою студию.

— Без проблем. Просто не верю в свою удачу.

— Так это будет голый сеанс?

— О нет. Это портрет. Лицо, немного плеча. Классический стиль. У меня есть всё, что ты наденешь для него. Главное — твоё лицо. Особенно глаза.

Слишком уж много косметики, подумал он, но это он исправит.

Она удивлённо уставилась, когда он свернул к зданию с пристроенным гаражом.

— У тебя здесь студия?

— Да. — Он въехал в гараж и снова ощутил тот щелчок. — Вообще-то это моё здание. Раньше был склад.

— Целое грёбаное здание?

Он смущённо повёл плечами.

— Семейные деньги.

Она вышла, глянула на внедорожник.

— Надо было просить побольше из этих семейных денег.

— Если всё получится, я бы хотел использовать тебя снова. И могу порекомендовать как модель.

Когда они вошли в лифт, она изучающе посмотрела на него.

— Это не развод?

— Нет. Мы сразу поднимемся в студию. Кстати, прости, я не спросил твоё имя.

— Лиса. Без «и», две «е».

— Лиса. А я — Джонатан.

Лифт открылся в его студию с огромными окнами и купольным световым потолком. И с картинами.

— Ого, да ты явно не голодаешь на чердаке — что бы это ни значило. Все эти твои?

— Да.

— Я в искусстве ни бум-бум, но они правда классные. Думала, ты пудришь мне мозги, а окажется какая-нибудь фигня, а они реально крутые.

Для него, учитывая источник похвалы, это прозвучало как высшая оценка.

— Мне нужно попросить тебя кое о чём.

Она закатила глаза.

— Ну вот, началось.

— Нет, нет. — Говоря, он достал оставшиеся деньги. — Просто нужно, чтобы ты сняла макияж.

— Зачем?

— Видение. Юная женщина, чистая красота. Там есть ванная. Средства для снятия макияжа, всё что нужно. И одежда тоже там. Я потом сам подберу головной убор. Шарфы. Он подошёл, взял их. — Чтобы прикрыть волосы.

— Что не так с моими волосами?

— Ничего. — Если, конечно, нравится колючий хаос с медно-розовыми прядями. — Но для этого этюда главное — лицо. Шарф подчеркнёт его.

— Как скажешь. Твои деньги.

Он лишь улыбнулся.

— Я уже знаю, что это хорошо потраченные деньги. Хочешь выпить? Может, бокал вина? Для новичка в моделинге это поможет расслабиться.

— Конечно, наливай, Джонни.

Он внутренне вздрогнул от «Джонни», пока она скрывалась в ванной, но открыл бутылку пюи-фюссе, а она крикнула из-за двери:

— Хочешь, чтобы я всё это надела? Оно точно не покажет все мои таланты. Но цвет красивый. Стильно.

Он сделал глоток вина. Обычно он не пил, работая, но сейчас признал за собой лёгкое волнение. Это знаменовало начало новой эры, которая, он был уверен, принесёт ему славу, которой он заслуживал.

Когда она вышла, его нервы мгновенно улеглись.

— Я знал. Знал, что ты идеальна. Вот, выпей вина, пока я подберу шарфы. Хочу, чтобы этот насыщенный синий лег рядом с твоим лицом, широкая полоса цвета с резкой границей к старому золоту остальной ткани, и чуть более светлый синий — лёгкий акцент на золоте жакета.

— Ты точно знаешь, чего хочешь. Это вино просто офигенное. Никогда такого не пробовала.

— Потом налью ещё. Да, синий низко на лбу и поверх ушей, золото — почти как тюрбан с концами, спадающими вниз.

— Откуда у тебя вообще такие идеи?

— Кто знает, откуда приходят идеи? Сними серьги и надень вот эти.

Она нахмурилась, глядя на предложенные.

— Эти как у старухи.

— Поверь, они в самый раз.

— Ты босс.

Он долго смотрел на неё, кивнул.

— Великолепно. Потрясающе.

Он подвёл её к табурету.

— Я поверну твое тело так, чтобы плечо было ко мне, а голову — ко мне. Три четверти. Чуть подними подбородок… да, вот так. Замри, ладно?

Он отступил, взял камеру.

— Зачем она?

— Поможет мне работать, когда тебя не будет. Теперь, не двигая головой и телом, поверни только глаза ко мне. Только глаза. Великолепные глаза. И чуть приоткрой губы. Не улыбайся, нет, не надо улыбки. Как будто ты делаешь вдох. Лучше. Ещё чуть.
Он сделал три снимка, потом отложил камеру.

— Можешь расслабиться, пока я смешаю краски. Потом нужно будет вернуться в позу и держать её.

— Вот уж не думала, что этим займусь сегодня ночью.

Он не хотел разговаривать — для него она была всего лишь образом, — но нужно было, чтобы она оставалась и была спокойна.

— Тебе нравится твоя работа? Секс-работа?

— Это способ жить. Я собираюсь подняться до верхнего уровня. Думаешь, я реально могу зарабатывать на этом?

Он улыбнулся, уловив в её голосе жадность.

— Уверен, что можешь. Давай вернёмся в позу.

Он помог ей устроиться, затем подошёл к холсту.

— Глаза на меня, только глаза.

Её взгляд не был столь выразителен, как у оригинала, а нос не столь изящен. Но эта работа будет его.

Он писал час с половиной, потом позволил ей размяться, пройтись по студии, прежде чем снова поставить в позу.

— Это как-то одновременно интересно и скучно. У тебя есть картины с голыми женщинами. Я могла бы так. Я хорошо выгляжу без одежды.

— Без сомнения.

Он работал над синим — свет, тени, мягкие складки ткани — и был доволен контрастом с её кожей.

Он писал ещё больше часа и едва сдержался, чтобы не рявкнуть, когда она шевельнулась.

Он отступил.

— Утомительно просто сидеть, да?

— Ага. Я уже задеревенела.

— У меня отличный старт. Даже больше. Ты была великолепна. Сделаем перерыв. Можешь выпить ещё немного вина.

— Не помешает.

— Встань, пройдись немного, расслабься.

Он налил вина и подсыпал в её бокал порошок, который сам приготовил.

— Вид из окна здесь отменный. Наверное, неплохо — быть богатым.

— Вот, держи. Выпьешь — может, еще полчаса позанимаемся. А потом отвезу куда скажешь.

— Ты меня отвезёшь?

— Конечно.

— Ты такой хороший.

Она держала бокал в одной руке, а другой провела по его рубашке, легко касаясь пальцем.

— Могу прийти к тебе и завтра. И, может, не только позировать...

Она прижалась к нему, провела рукой вниз, погладила. Он не почувствовал ничего, но коснулся её губ своими.

— Соблазнительно, — сказал он, — но сначала искусство. Всё должно быть ради меня. Хочешь, покажу, что у меня получилось?

— Ладно, покажи.

Она сделала глоток, обошла мольберт, улыбнулась и коротко, удивлённо рассмеялась.

— Я неплохо выгляжу. Загадочно. Немного просто, но красиво и загадочно.

— Вот именно так и надо. Доделай вино, а потом попробуем ещё полчаса.

— Хорошо. А потом покажешь остальное? Наверняка это круто.

— Спустимся по лестнице.

Он проводил её обратно к стулу.

— Пей.
Голод, тлеющий в нём, застыл в глазах, когда он поднёс бокал к её губам.

— Потом останется всего несколько минут.

— Я как-то...

Она покачнулась и чуть не упала со стула. Он поймал её.

— Всё нормально. Можешь поспать сейчас. Почему бы и нет? У меня есть всё, чтобы закончить.

Он думал отравить её, дать слишком много лекарства — убить быстро и пассивно. Но это было слишком просто. Чтобы всё имело смысл, чтобы стало настоящим, смерть должна была прийти от него самому.

Он обхватил её шею руками. Сжал, сжал. Её веки дрогнули, тело содрогнулось. Он не ожидал этого и ощутил возбуждение.

Он чувствовал — о Боже, он чувствовал это. Её жизнь ускользала, переходила в его руки. Сила жизни, от неё к нему.

Он использует эту жизнь, эту силу и вложит их в картину.

Когда работа была завершена, он аккуратно с помощью тонкой проволоки и капель клея подкорректировал положение её головы, вернув в нужный ракурс. Это требовало времени и точности — мастерство нельзя торопить.

Удовлетворённый, он поднял её, как хрупкий трофей, понёс к лифту и опустил в гараж к внедорожнику.

Он точно знал, куда ей надо было идти.
***
Когда лейтенант Ева Даллас проснулась задолго до рассвета, первой мыслью у неё было: чертова бумажная волокита.

Она полежала немного, на спине у неё свернулся пухлый кот. Она представила Рорка — всегда вставшего раньше солнца, одетого в один из своих королевских костюмов, сидящего за столом, ведущего свои сделки.

Вот так из уличного мальчишки из Дублина он и стал мультимиллионером. Не считая лет, проведённых мастером по кражам.

Она, полицейская, замужем за этим мастером, старалась закрывать на это глаза.

Но, лежа здесь и думая об этом, она понимала — бумажную работу от этого не сделаешь.

Она переложила всё, что могла, на Дженкинсона — цена за звание детектив-сержанта. Немного свалила на напарницу, а это была плата, которую заплатила просто потому что.

Но как лейтенанту — основная масса работы ложилась на неё. Она пообещала себе вставать пораньше, приходить в участок ещё раньше и наконец разобраться с этим дерьмом.

Но... разве можно считать, что ты сдержал обещание себе самому, если его нарушаешь?

Она спорила с собой секунд тридцать, затем сдалась и вывалилась из постели.

— Свет на полную.

Она ругалась, когда яркий свет спальни ударил по глазам. В постели Галахад буркнул что-то похожее на проклятие и перевернулся.

Она включила АвтоШеф, чтобы сварить кофе — чёрный и крепкий — и проглотила его как лекарство. Голова прояснилась, и она решила настроиться на позитив.

Она ведь пьёт настоящий кофе, да? Смесь Рорка — лучшая, что можно было найти. У неё был верный кот, который сейчас обвивал своими пухлыми лапами её ноги.

Она заказала ему завтрак, и когда поставила миску, кот набросился, будто не ел неделями.

Выпив ещё кофе, она направилась в душ.

Больше позитива — у неё был огромный душ с десятком форсунок, которые с разных сторон бодрили горячей водой.

Потом сушилка с тёплым воздухом, закручивающимся вокруг неё.

Подготовленный халат. Поскольку Рорк любил покупать ей халаты, она уже не была уверена, носила ли она этот — обернулась в мягкий, бархатистый пурпурный и отправилась изучать свой шкаф.

Позитив пошатнулся, чуть не упал с грохотом, когда она взглянула на густой лес одежды в шкафу.

Ей казалось, что вещи размножились за ночь, и она не исключала, что это дело рук Рорка.

Но тут пришла ещё одна позитивная мысль: если она потратит время, чтобы выбрать, скомбинировать — это отложит бумажную волокиту ещё немного. Прокрастинация? Конечно. Но позитивная прокрастинация.

В каком-то смысле.

И она не собиралась брать лёгкий путь — чёрное. Набравшись духа, она сделала круг и остановилась у ряда серых брюк — от бледно-перламутрового до глубокого угольного. Поскольку угольный почти совпадал с её привычным чёрным, она взяла именно их.

К тому же там был кожаный кант в тёмно-синем и петли для ремня того же цвета. Она повернулась к ряду тёмно-синих пиджаков и радостно воскликнула, заметив кожаный.

Рубашки. Можно ли выбрать белую? Правильно ли это? Откуда люди берут эту уверенность? И почему белый бывает столько оттенков?

Поскольку сентябрь всё ещё держал в своих руках летнюю жару, она достала безрукавку, а потом повернулась к головокружительной стене с сапогами.

Она не издала ни звука, но чуть не вскрикнула, когда увидела Рорка, прислонившегося к двери шкафа.

— Чёрт возьми! Почему ты не можешь хоть немного шуметь?

— Привычка. Ты же встала рано.

— Я так и сказала. Если успею захватить час до смены, смогу наконец разгребсти эту проклятую бумажную работу. — Она глубоко вздохнула. — Бумажная волокита — часть работы. Она помогает держать всё в порядке и делать дело эффективно. Я настроена позитивно.

— Вот это уже интересно.

В голосе звучала Ирландия — тёплый ветерок.

Ева внимательно посмотрела на него — это славное лицо, невероятно голубые глаза, идеально очерченные губы, чёрные шелковистые волосы.

Определённый позитив.

И он улыбнулся так, что у неё снова застучало сердце.

Он тоже выбрал серый — скорее сланцевый, чем угольный — для своего безупречного элегантного костюма, сочетая его с рубашкой перламутрового оттенка и галстуком, который она сочла бордовым с тонкими серыми диагональными полосками.

— Как ты выбираешь наряды? — спросила она, указывая на него. — То есть, ты просыпаешься утром — или скорее посреди ночи, учитывая твой режим — и думаешь: «Ага, сегодня идёт сланцевый костюм, да, и будет отлично с перламутровой рубашкой и бордовым галстуком»?

— Твой ирландский акцент надо подтянуть, дорогая, но спасибо, что пытаешься. — Он шагнул в шкаф и поцеловал её.

— Ещё один позитив.

— Одежда — это имидж, а имидж — часть работы. Ты выбрала классику с изюминкой — кожу. Заверши образ тёмно-синими кожаными ботинками и таким же ремнём.

— Какие тёмно-синие ботинки? — разочарование почти перебило позитив. Когда она потянулась к паре, он покачал головой.

— Не те. Они слишком грубые для этого наряда. — Он сам выбрал другую пару. — Вот эти. Более стройные, как и ты, дорогая Ева.

— Ладно. Хватит с меня позитивной прокрастинации.

— Тогда займусь нашим ранним завтраком.
Она глубоко вдохнула:

— Спасибо.

— Сколько, думаешь, продержится твой позитивный настрой?

— Пока не доберусь до Центрального и не начну бумажную работу. Кота я уже накормил. Пусть он не говорит тебе обратное.

Она оделась — высокая и стройная женщина с рваными прядями каштановых волос и глазами цвета виски в угловатом лице.

Глаза окинули ремни, прежде чем она схватила один.

Вышла, отложила пиджак, подошла за оружейной кобурой. Когда надела её, Рорк налил ей ещё чашку кофе.

Он сидел с PPC в руках, на стене мелькали ранние биржевые отчёты, а кот растянулся на животе на полу.

Ева знала — он надеется, что люди будут достаточно отвлечены, чтобы он добрался до того, что под колпаками на столе.

— Я думал встретить тебя в Центральном.

— Зачем? Когда?

— Ева. — Он покачал головой, снимая колпак с — ура! — блинов. — Официальное новоселье. Проект «Большой дом» завершён. Сегодня вечером у нас ужин там.

— Я не забыла. Просто... — она махнула рукой у затылка. — Всё это по частям. В любом случае, они переехали на выходных.

— Вероятно, и это отдельный проект. Теперь, когда они обосновались, ужин с нами — это подтверждение официального статуса.

— Всё доставили, да? Ты же говорил, что всё, что мы выбрали для них, прибыло, так что ничего дополнительно брать не надо.

— Мы берём шампанское.

— Хорошо, это отлично. Мы обещали помочь им с переездом на выходных, но они отказались.

— Они хотели в своём стиле преподнести дом нам. Мы, конечно, видели его в процессе строительства.

— Но это другое. Я понимаю.

Она направилась к блинам, и тут зазвонил коммуникатор. Она подняла трубку:

— Даллас.
Диспетчер: «Даллас, лейтенант Ева, срочно на 17 Кинг-стрит. Возможное убийство, жертва — женщина. Офицеры уже на месте.»


— Принято. Свяжись с детективом Делией Пибоди. Я выдвигаюсь.

Она засунула коммуникатор в карман.

— Вот теперь ты в ловушке, да? Между сожалением о смерти, блинами, которые ты не съешь, и облегчением от ещё одной, пусть и необходимой, отсрочки бумажной работы.

Хотя она не могла заесть всё это маслом и сиропом, взяла блин, сложила и съела.

— Одним поводом для сожаления меньше.

Она схватила пиджак, накинула его, заполнила карманы ‘линком, значком и всем остальным.

— А позитив? Я уже встала и оделась. Увидимся позже в Центральном, если, конечно...

— Понял. — Он строго посмотрел на кота, встал и подошёл к Еве. — Позаботься о моей стильно одетой полицейской.

— Так и планирую. — Она провела костяшками по его щеке. — Он делает свой ход, — сказала она.

Глядя друг другу в глаза, Галахад прекратил ползти к столу и перевернулся, словно изучая потолок.

Она быстро поцеловала Рорка, и, выходя, услышала, как он говорил с котом:

— И не думай, что из-за того, что её вызвали на службу, ты получишь её часть.
ГЛАВА ВТОРАЯ
Она ехала в центр в тот странный час, когда ночь встречается с днём, и ни одно из них не преобладает. Ранний час предлагал свободный поток машин, максибусы везли людей со смен, таксисты последние отголоски ночного веселья, путешественники — на утренний рейс.

Магазины и рестораны почти все закрыты, разве что изредка попадается круглосуточное кафе. Пешеходы — пара уличных ЛК, надеющихся на последний заработок перед завтраком, и пара пьяных, спотыкаясь, направляющихся к кафе.

Окна в тёмных домах временами мигали огнями, но в основном город спал. Не весь, Ева знала. Бывали кварталы, где праздник не утихал, где музыка гремела в клубах и злачных местах до рассвета.

Но на её маршруте город хранил тишину. Как затаённое дыхание — и когда оно выдохнется, жизнь начнётся вновь.

К сожалению, как коп убойного, она знала слишком хорошо — рассвет не приходит для всех.

Кинг Стрит, думала она. С деревенским налётом между Сохо и Гринвич-Виллидж. Некоторые здания построены по современным стандартам, но больше старых: кондоминиумы, частные дома (если платишь), лофты, кафе, художественные лавки, бутики.

Она оценила район как солидный, устоявшийся, тот, где любят болтать об искусстве за тухлым кофе или травяным чаем, пока кто-то читает стихи или играет на акустической гитаре.

Но люди убивают людей везде — в подземелье и на пентхаусах.

Её работа — выяснить кто, как и зачем, и она чувствовала обязанность построить дело, которое принесёт справедливость жертвам и тем, кто их оплакивает.

Она увидела пару патрульных машин, свернула за ними. Подъехала к жёлтой ленте, которая перекрывала дорогу к трёхэтажному зданию — старомодный браунстон, освещённый, словно на рождество.

— Лейтенант, — сказала женщина-офицер, кивнув. — Офицер Сирил.

— Что нашли, офицер Сирил?

— Моя напарница, офицер Стау, и я приехали на вызов примерно в 05:50. Свидетель живёт здесь — Фиона Уиттьер — выскользнула вчера ночью и возвращалась, когда увидела тело.

Ева пролезла под лентой, Сирил показал рукой:

— Свидетель — Фиона Уиттьер, нижняя квартира в подвале. Тело внизу лестницы, перед запертой дверью.

— Так и вижу. Вижу ещё и камеру на двери.

— Да, сэр; свидетель призналась, что отключила камеру около полуночи. Хотела включить обратно, когда вернётся внутрь.

— Замечательно.

— Двое офицеров уже внутри с семьёй. — Сирил повела плечом. — Мы вызвали подкрепление, потому что свидетель и её семья — мать, отец, младший брат — были в ссоре, в основном друг с другом, и, честно, сэр, почти истеричные.

— Понятно. Детектив Пибоди будет здесь скоро. Она умеет справляться с истериками. Я займусь телом. Стою наготове.

Ева достала из набора Seal‑It, обработала подошвы ботинок, руки, затем включила диктофон.

Она спустилась по бетонным ступеням к небольшой площадке перед дверью.
— Жертва — женщина, европеоидная, примерно двадцать два. Поза — правая сторона и плечо прижаты к двери подвала. Голова повернута, как будто смотрит через левое плечо. Здесь проволока.

Она включила микрогогглы и осмотрела:

— Проволока удерживает голову в этом положении. Жертва в костюме, с головным платком — нет, два платка, скрученные вместе, закрывают волосы, длинная туника и юбка, оба — золотые, белая рубашка под туникой, — скорее воротник или платок — и крупные жемчужные серьги.

Она взяла левую руку, лежащую на правой на коленях, прикоснулась пальцем к иденти пад.

— Жертва опознана как Лиса Калвер, двадцать два года. Лицензированная компаньонка, уличного уровня. Проживает: 215 Десятая авеню, квартира 403.

Ева наклонилась, повернула голову, пристально смотря.

— Синяки на шее говорят о удушении, как и разрывы сосудов в глазах. Патолог подтвердит.

— Что-то с глазами… — осторожно коснулась века. — Глаза жертвы открыты, скорее всего с помощью клея или ленты.

Она опустилась на пятки.

— Убийца хотел, чтобы она смотрела. Чтобы голова была под этим углом. Сделал это — проволока, клей — чтобы оставить её в этой позе.

Она достала измеритель времени, установила время смерти.

— Время смерти — 02:53. Одеяние было на жертве уже? Скорее всего, да — учитывая, что понадобилось проволоку и клей, транспортировка сюда, затем крепление к двери. Но между смертью и звонком 911 прошло три часа — достаточно, чтобы её переодели.

Пибоди запоздало подошла, топая.

— Ты уже работаешь с телом? — спросила она, спускаясь по ступенькам. — Ты приехала быстро.

— Я была уже встала и готова. Бумажная работа.

— Эти платки красивые, серьги… Не похоже на нападение. — Она приблизилась, разглядывая тело. — Та поза. Похоже, будто она позирует.

Она покачала головой, стукнула пальцем по виску, словно что-то сбивая мысленно.

— Это… думаю, как картина, но не могу точно вспомнить.

— Картина? Если да — я знаю, кто может, — Ева вытащила ’линк и связалась с Рорком.

Он улыбнулся, слегка озадаченный, когда его лицо появилось на экране. — Лейтенант.

— Я покажу тебе жертву. Скажи, если то, что она носит и как она выглядит, напоминает тебе что-то.

— Ладно.

Она повернулась, и тело появилось в его экране. Ему потребовалось меньше двух секунд.

— Девушка с жемчужной серёжкой, Ян Вермеер. Оригинал — в Гааге.

— Да, — сказала Пибоди и ещё раз стукнула себя по виску. — Именно она.

— Ты узнал всего за секунду.

— Это очень известная картина, возможно самая знаменитая у Вермеера. Лицо жертвы не совсем точное — черты искажены — но глаза похожи по форме.

— Кто была та модель, на картине? Проституткой?

— Неизвестно, но маловероятно. Она — то, что голландцы — он был голландец — называют tronie. Тип персонажа, — объяснил он. — Вермеер в основном рисовал людей в их работе, в повседневной жизни. Она не должна была представлять конкретного человека, просто молодая женщина в экзотическом наряде. Это — этюд её лица, выражения, света.

— Так. Это полезно.

— Она очень молода, да? Не правда ли?

— Да.

— Как убийца удержал её в этой позе после смерти?

— Проволока и клей.

— А, — сказал он.

— Да, заслуживает «а». Спасибо за помощь. Мне нужно вернуться к делу.

— Удачной охоты.

Ева убрала ’линк в карман.

— Так он позирует её, очень конкретно, одевает её, очень конкретно — чтобы подражать картине.

— Это действительно красивая картина. Пибоди показала на PPC, где была та картинка.

— Рорк прав, лицо не то, но глаза — почти. Значит, они были важны. Постой.

Она снова присела, осветила рот жертвы фонариком.

— Он приклеил губы, чтобы они были как на картине — чертовски конкретно.

— Может, студент‑художник, историк искусства, неудавшийся художник. Она могла быть его моделью.

— Она была ЛК, уличного уровня. Но да, ему нужно было видеть её, прежде чем убить, видеть её как то — как он это назвал? — tronie, чтобы пройти через всё это: наряд, серьгу, угол тела. Он пристегнул её проволокой к дверной ручке. Он должен был сделать это на месте, потратить время.

— Значит, это было важно. Это часть убийства. Метод смерти?

— Она была задушена. Моррис подтвердит, но визуально похоже на ручное удушение. Зовите морг, группы поиска улиц.

Она выпрямилась.

— Дочь-подросток, проскользнувшая в дом после ночной гулянки — предполагаю — нашла её. Офицер на месте говорит, что она и её семья вступили в ссору, много споров и истерики. Если это ещё не остыло — придётся сгладить ситуацию. Иначе я её прекращу. Что сработает.

— Первым делом сглажу.

Ева поднялась по ступеням, чтобы поговорить с подъездными. — Оставайтесь у тела. Моя партнёрша уже вызывает фургон с телом и тех, кто убирает. А мы поговорим со свидетелем и её семьёй.

День начал прогонять ночь, воздух стал мягким дымчатым серым, когда Ева поднялась к входной двери браунстона.

Она отметила хорошую систему безопасности.

Так же подумала и Пибоди. — Стоит что‑то взять из записи с камеры на дверь подвала.

— Отключил её ребёнок, когда выскользнула.

— Ну, понятно. Конечно.

Ева нажала звонок. На неё ответил постовой, которого она узнала.

— Привет, лейтенант, детектив.

— Лавалли, что здесь у нас?

— Шёл жаркий разговор. Но мой стажёр — он всего шесть недель на дежурстве — успокоил всех. У него способ, надо отдать. Плюс он чертовски симпатичный — и это помогает. Офицер Фримонт, сын Джерри Фримонта.

— Понятно. Я и Пибоди дальше справимся. Спасибо за помощь.

— Без проблем. Неплохое место, да?

Фойе впечатляло: пол из мрамора, белоснежный, как Альпы; стены в перламутрово-сером, как рубашка Рорка; трёхъярусная люстра серебряных колец.

Искусство — картины, скульптуры, фотографии, офорты.

Всё открывалось в большую кухню цвета белого и серебристого, где семья и стажёр сидели за обеденным столом.

Стажёр поднялся — симпатичный парень, тёплый оттенок кожи, тёмные глаза, две ямочки на щеках, которые казались игриво моргающими, когда он улыбался.
— Семья Уиттьер — Опал, Роджер, Фиона и Трент, — объявил офицер Лавалли, — лейтенант Даллас и детектив Пибоди. Офицер Фримонт, мы свободны.

Девушка потянулась за рукою Фримонта. — Ой, но... Неужели тебе надо идти?

— Мне да. Всё будет нормально, Фиона. Ты просто расскажи лейтенанту и детективу, что случилось. Они здесь, чтобы помочь.

— Клоны-копы, — пробормотал Трент, его волосы с золотистыми прядями растрёпаны, глаза цвета кота горят любопытством. — Вот это реально эстетично.

— Отстань, Трент. — Сквозь слезы Фиона посмотрела на брата с ядовитым взглядом, которым умеют только братья и сёстры. — Прямо перед моей дверью мёртвая женщина. Как я теперь смогу там снова спать?

— Можешь поменяться комнатами со мной, когда угодно. — Он улыбнулся кошачьей улыбкой. — Ты теперь наказана на остаток своей жизни.

— Почему ты просто не отвалишь и умрёшь?

Брат воскликнул «Оооо», родители вмешались, ситуация снова накалилась.

Подняв обе руки в примиряющем жесте, Пибоди шагнула вперёд:

— Пожалуйста, все, прекратите. Это не помогает. Почему бы нам всем не сделать паузу, не вдохнуть?

Её проигнорировали напрочь, и тогда выступила Ева.

— Тихо! — голос её хлестнул, как кнут. — Все, заткнулись. Сейчас же. Или мы увезём Фиону в Центральный участок и допросим её там.

— Мам! Я не хочу —

— Тогда помолчи, — посоветовала Ева.

Фиона тут же захлопнула рот, пока брат её тихо хихикал.

— Это тебя тоже касается. Хочешь остаться — заткнись. Иначе мы свяжемся с детской службой и увезём тебя за вмешательство в полицейское расследование.

Он закатил глаза, но смолк.

— Мне не нравится, как вы разговариваете с нашими детьми, — вмешалась Опал Уиттьер.

— Тогда подумайте, что вам меньше по душе: что я держу ваших детей под контролем или мёртвая женщина прямо у вашего порога. Чем быстрее мы займёмся вторым вариантом, тем скорее вы сможете вернуться к своей семейной драме.

— Это очень трудное время, — устало проговорил Роджер Уиттьер, потирая глаза. — Всё это шокирует, и очень тяжело для нас.

— Конечно, так и есть, — Пибоди снова взяла на себя роль умиротворяющей стороны. — Нам нужно задать вопросы, и когда мы закончим, мы вас оставим в покое. Уверена, вам всем нужно время, чтобы прийти в себя.

— Вы правы, конечно. Опал… — Роджер взял жену за руку.

— Да, да, — кивнула она, и краска гнева ушла с её щёк. — У меня всё ещё голова кругом. А что если убийца всё ещё был там, когда Фиона вернулась? А если бы он проник внутрь, пока она спала одна в кровати, или…

— Этого не произошло, — отрезала Ева. — Давайте займёмся тем, что действительно произошло.

— Да, пожалуйста.

Семья сдвинулась, уселась на скамью у кухонного стола. Пибоди и Ева заняли места по краям.

— Я покажу вам фотографию. Скажите, знаете ли вы эту женщину. — Ева вытащила ’линк и открыла идентификационное фото жертвы, передала по кругу, начиная с Роджера.

— Нет. Опал?

Она покачала головой.

Трент задержался на фото чуть дольше:

— Нет. Но она горячая.

— Кажется, может быть, это она, — Фиона прикусила губу. — Та женщина, но она выглядит иначе.
— Вы видели её раньше этой ночи?

— Нет. Клянусь. — Глаза снова наполнились слезами. — Сначала я подумала, что это бездомная, в странной одежде. Или кто-то, напившийся на костюмной вечеринке и вырубившийся у нашей двери. Я даже крикнула ей, чтобы она встала, но она совсем не двигалась. А потом я подошла ближе и увидела, что… она смотрит. И совсем не двигается. Совсем.

— Во сколько это было?

— Примерно в пять тридцать, наверное. Может, чуть позже. Я была на рейве, очень хотела пойти. Мне почти восемнадцать!

— Через одиннадцать месяцев, — парировала Опал, как отрезала. — Мы тебе доверяли, Фиона.

— Пэтс, Хейвен, Раш и Зои тоже пошли.

— Посмотрим, знали ли об этом их родители.

— Ты не можешь на них настучать!

— О, — на этот раз заговорил отец. — Можем и ещё как.

— Потом обсудите, — подняла руку Ева, не желая снова распутывать клубок. — Ты видела кого-то или слышала что-то, когда вернулась домой? Кто-то на улице, возле дома?

— Нет. И я была очень осторожна. Пока не нашла её. Кажется, я закричала, когда поняла… поняла, что она мертва. И просто побежала вверх по ступеням. Потом к двери. Я начала стучать и звать маму и папу. Я даже не сразу вспомнила, что у меня есть пропуск, код. Я просто испугалась.

— Сначала мы вообще её не поняли, — Опал говорила уже спокойнее. — Она несла какой-то бред, а потом мы поняли, что она одета полностью — значит, была на улице. Мы рассердились. А потом она закричала про мёртвую женщину, и мы испугались, что она сама попала в аварию.

— Она была полностью в шоке, — вставил Трент, пожал плечами, когда сестра метнула в него взгляд. — Я бы тоже с ума сошёл, если бы нашёл труп. Я хотел выйти и посмотреть, что к чему, но папа не разрешил.

— Я сам вышел, — сказал Роджер. — Был уверен, что кто-то сбросил старую одежду или мусор, но… — он закрыл глаза. — Я её увидел.

— Вы что-нибудь трогали? Кто-нибудь из вас?

— Я… я почти дотронулась до плеча, но потом поняла, — всхлипнула Фиона. — Её глаза. Они были открыты и смотрели. Я же говорила, что кричала на неё, когда подумала, что она просто валяется, и она не двигалась.

— Я не спустился до конца, — добавил Роджер. — Взял фонарь, и когда начал спускаться — сначала тоже подумал, что она спит или отключилась — я увидел.

— Он вернулся и мы вызвали полицию, — закончила Опал.

— У вас много искусства в доме, — заметила Ева.

— Опал — художница, — с гордостью сказал Роджер.

— О, я так себя называю, — махнула рукой Опал. — Но на самом деле я больше покровитель. Мы с Роджером владеем галереей на Чарльз-стрит, в Виллидже, и магазином художника при ней, со студией наверху.

— Студией?

— Да. Мы приглашаем художника, чьи работы выставляем, чтобы он вёл занятия. Один раз в неделю в течение месяца, затем — другой художник, возможно, другой стиль.

— Пибоди, покажи картину.

Пибоди вытащила PPC, открыла изображение.

— Узнаёте?

Опал лишь взглянула.

— Конечно. Девушка с жемчужной серёжкой.
— Подождите, — Фиона выхватила PPC. — Это же она! В этом она была! Так она выглядела!

— О чём ты вообще?

— Она права, — вернула внимание Опал Ева. — Жертву одели и усадили, чтобы воссоздать эту картину. Это что-то для вас значит?

— Что? Нет. Конечно, это великолепный портрет, но я не понимаю… Зачем? Почему кто-то… Это просто больное, ужасное. Почему кто-то сделал это, и оставил её у нас на пороге?

— Может, вы кого-то разозлили.

— Трент!

— Вы кого-нибудь обидели? — спросила Ева. — Сотрудника? Художника? Соседа?

— Конечно нет! Ничего, что могло бы довести до такого.

— Вы преподаёте искусство такого рода? Это ведь классика, да?

— Представленный художник сам выбирает стиль и технику. Я лично преподаю раз или два в год, смотря как выходит. Но я специализируюсь на натюрмортах и акварели. У Вермеера — масло. А я акварелист.

— Нам нужны имена и контакты всех приглашённых художников за последний год, — сказала Ева. — И сотрудников. Также хотелось бы получить список тех, кому вы отказали.

— Я… — Опал с беспомощным видом перевела взгляд на мужа.

— Мы с Опал вместе управляем галереей и магазином, — вмешался Роджер. — Я скажу так: на каждого художника, чьи работы мы принимаем, приходится по меньшей мере полдюжины тех, кто, по нашему мнению, не соответствует нашим стандартам.

— Все думают, что они — следующий Матисс или кто там ещё, — вставил Трент. — Но в основном? — Он состроил преувеличенно строгую физиономию и показал палец вниз. — Не-а.

Опал впервые за всё это время улыбнулась.

— Грубо, но не лишено истины. Но зачем убивать бедную девушку из-за того, что я кому-то отказала?

— Возможно, место выбрали просто из-за удобства, — предположила Ева. — Тихая улица, углублённый вход. Но мы рассмотрим все варианты.

— Клон-Копы. Фильм-то был клёвый, — высказался Трент. — Говорят, снимут второй, когда все начали сходить с ума и резать друг друга.

Он скользнул взглядом к родителям.

— Мама с папой тогда психанули — мы с Фи были под домашним арестом неделю. Но я им говорил: мне никакой вирус не нужен, чтобы захотеть порезать Фиону.

Сестра скривила губы, но в глазах мелькнуло развлечение:

— А моя мечта — задушить тебя во сне.

До того как родители успели вмешаться, Ева встала.

— Ну, если кто-то из вас окажется порезанным или задушенным, мы будем знать, кого арестовать. Меньше работы для нас.

Это вызвало довольный смешок у Трента и полуулыбку у Фионы.

— Если вы передадите нам список с именами, контактами — и студентов тоже, — мы будем признательны. И если что-то вспомнится… — Ева положила на стол визитку. — Свяжитесь с нами. Спасибо за время и содействие.

— Эта женщина, — начала Опал. — Тело…

— Будет доставлено в морг. Криминалисты ещё поработают на месте. Фиона, пока что пользуйся внутренним входом.

— Вот ночь, — тяжело вздохнув, поднялся Роджер. — Я вас провожу.

Ева дождалась, пока они отошли от остальных.

— Мистер Уиттьер, задам вопрос, чтобы либо исключить, либо подтвердить возможную связь. Видно, что вы заботитесь о семье, так что прошу откровенности. Вы не узнаёте Лису Калвер?

— Кого? А, это её имя? Нет, никогда раньше не видел. По крайней мере, не припоминаю.

— Вы пользовались когда-либо услугами лицензированных компаньонок?

Он остановился, вытаращился:

— Я… Какой вопрос…

— Жертва — лицензированная компаньонка.

— А… Понимаю. Но нет. Не пользовался. Никогда. У нас с Опал полное взаимопонимание в этой сфере. И вообще. Лейтенант, я — семьянин. А то, что случилось, напугало мою семью. Клянусь вам: если бы хоть что-то из того, что я сделал, имело хоть отдалённую связь с этим убийством, я бы сказал.

Когда они дошли до двери, он задержался.

— Мы шумная, порой неуправляемая семья. Но мы любим друг друга. Жена и дети — самое важное в моей жизни. Пожалуйста, найдите того, кто это сделал. Кто убил ту бедную женщину. Кто втянул мою семью в этот кошмар. Пока вы этого не сделаете, нам всем не будет покоя.

На улице уже стоял яркий день. Пибоди потянулась, разминая шею.

— Верю ему, — сказала она. — По поводу последнего точно. Они злятся на дочку, а она злится на них — ей нужно оправдание, чтобы быть дурой. Но они — семья. Это видно: как они сидят, как держатся вместе.

— Хороший итог. Но он не объясняет, почему именно здесь. Может, действительно — из-за удобства. Но остальное? Поза, костюм — всё слишком продуманно. Почему место выброса тела должно быть исключением?

Они направились к машине. Нью-Йорк проснулся. По улицам гудели машины, по тротуарам сновали люди.

Группа школьников в тёмно-синих брюках, белых рубашках и пиджаках уныло брела в сторону частной школы. Через дорогу двое подростков в мешковатых штанах и футболках пролетали на ховербордах к своему, менее привилегированному учебному заведению.

— Проверим квартиру жертвы. Потом я сделаю оповещение родителям, и узнаем, что скажет Моррис. Мать — в Вегасе, работает крупье в казино. Отец — в Мэне. Занимается турами по наблюдению за китами.

Она села за руль.

— А если кита бесит, что за ним подглядывают? Он ведь больше лодки — потому что кит. Вот он и думает: «А ну-ка, смотрите сюда, ублюдки!» — и тараном в лодку. Люди в воду, крики, паника. Глубокий вдох, глоток, и всё — только потому, что они устроили шоу «В подзорную трубу за китом».

Пибоди молча переварила это:

— До этой минуты я всегда хотела посмотреть на китов. Минус одна мечта.

— Так тебе же лучше. — Ева выехала в поток. — Кофе, пожалуйста?

Она подняла два пальца, лавируя по улицам с уличными торговцами, разливавшими гадкий кофе и лепившими яичные карманы из субстанции, едва напоминавшей продукт куриного происхождения.

Она взяла кофе, переданный Пибоди, и подумала о своём завтраке, состоявшем из одного несчастного блинчика без начинки.

Да, ей тоже было лучше.

— Мы все так рады, что вы с Рорком придёте сегодня вечером, — сказала Пибоди. — И скажу сразу: лампа! Я не ожидала. Она идеальна. Только стоило мне подумать, что ты меня не слушаешь — а ты помнила, как я обожаю эту ковку.

— Возможно, я сейчас тебя и не слушаю.

— Но ты слушаешь. И я поблагодарю. Сначала хотела поставить её в мастерскую, потом в кабинет — и там, и там смотрелась отлично. Но поняла: нет, её место в гостиной. И нашла идеальное место. Она чудесна.

— Пожалуйста, искренне. Дальше.
— Дальше — купальня-фонтан, который вы с Рорком подарили Мэвис и Леонардо. Это так в их духе! Птицы, феи — волшебно. Белла в восторге — бонус. А кресло для детской второго ребёнка? Мэвис расплакалась. Её так тронуло, что вы подумали о ней.

— Я особо не думала.

— Но ты сделала. Ты и Рорк. И скульптура от моих родителей — все расчувствовались. А светильник из выдувного стекла, который мама сделала… — Пибоди приложила руку к сердцу. — Подожди, пока не увидишь его. Подожди, пока мои мама с папой не увидят его над столом, который папа сделал в год моего рождения! Он даже не знает, что я нашла его в секонд-хенде.

— Всё это… Переезд, первый уикенд в новом доме. Осознание, что это — наш дом. Не просто вещи, не просто ремонт. А то, что в доме есть подарки от тех, кто нам дорог.

Она снова вздохнула:

— В общем, мы тупо счастливы.

Ева припарковалась на Тент-стрит и на минуту осталась сидеть.

— Мне понадобился год, может, больше, прежде чем я начала воспринимать дом Рорка как свой. Как наш. Как дом, для меня. А ещё дольше — прежде чем я действительно почувствовала, что он — мой. Так что я понимаю, что это значит. Понимаю, как важно — иметь дом.

Ева вышла из машины, подождала Пибоди на тротуаре.

— А теперь оставь всё это до вечера и соберись. Включай голову.

— Уже. Спасибо, что дала выговориться.

— Выговориться? Я тебя не слушала.

На смех Пибоди Ева указала вперёд:

— Вон здание жертвы. Через дорогу.

Они вместе подошли к углу, чтобы перейти улицу.
ГЛАВА ТРЕТЬЯ
В отличие от элегантного довоенного таунхауса Уиттьеров, здание, в котором находилась квартира Лисы Калвер, представляло собой послевоенную бетонную коробку с паршивой системой безопасности.

Ева сочла граффити на его стенах вполне художественным и удивительно лишённым непристойностей.

На уровне улицы здание стояло рядом с закусочной, которая так и называлась — "Закусочная". Она рекламировала круглосуточное обслуживание — что-то, что, по мнению Евы, особенно ценилось женщиной с профессией, подобной профессии жертвы.

С другой стороны от здания, ещё одна пост-урбанистическая постройка с облицовкой под фальшивый кирпич содержала на первом этаже два торговых помещения. Одно пустовало, с табличкой "СДАЁТСЯ В АРЕНДУ", а в другом располагалась лавка под названием "Ведьмарня", с множеством кристаллов, развешанных в витрине.

Ева заметила, как Пибоди разглядывает витрину.

— Даже не думай об этом.

— Слишком поздно, я уже подумала.

Но, не отставая от Евы, она подошла к дверям здания Лисы и дождалась, пока Ева откроет замок.

Вестибюль с тусклыми стенами и грязным полом предлагал только один лифт, выкрашенный в серый цвет военного корабля. Ева едва взглянула на него, прежде чем толкнуть дверь в лестничный пролет.

— Квартира 403, — сказала она.

— Штаны посвободнее... посвободнее, — пробормотала Пибоди. — У тебя, кстати, классные. Но вот куртка? Это вообще верх. Я подумываю себе такую сшить.

Лестничная клетка эхом отдавалась плачем младенца, чьей-то слишком громкой музыкой и голосами, ругающимися из-за того, как заплатить аренду за этот месяц.

И пахло здесь, как прокисшая капуста, вымоченная в моче.

— Куртку собираешься шить?

— Кожаную. В своей абсо-маг-ультимативной мастерской. Осталось только определиться с цветом.

— Если ты сделаешь себе розовую кожаную куртку, у меня не останется выбора. Мне придётся тебя убить. Но я могу проследить, чтобы тебя в ней и похоронили.

— Хорошо, что я думаю о более классическом и универсальном цвете. Не чёрный, но, может быть, серый с голубым подтоном. Или тёмно-коричневый. Или такой... медный коричневый, или—

— Это у тебя рабочий настрой такой?

— Это отвлекает меня от четырёх пролётов лестницы. Но если по работе, возможно, он — а мне почему-то кажется, что это он — уже раньше нанимал Калвер. Может, она знала его по работе.

— Она не была зарегистрирована для женских клиентов, так что это указывает на мужчину. Если только её убийце не  понравилось, что её муж, любовник, отец или брат спал с лицензированной проституткой.

— Такой вариант тоже возможен.

— Нет линка, нет удостоверения личности, никаких других украшений, и ни копейки. Лицензированная сопровождающая обязана носить при себе ID и регистрацию во время работы.

— Они бы не вписывались в ту позу и ту "картину".

— Да. И без линка мы не можем узнать, была ли у неё раньше связь с убийцей.

Она толкнула дверь на четвёртом этаже, за которой оказался узкий коридор с такими же серыми дверями, как и лифт.

Здесь плохая звукоизоляция позволяла Еве отчётливо слышать, как из квартиры 404 кричит женщина:

— Вставай и проваливай, ты ленивый ублюдок! Всё, с меня хватит! Ты слышишь меня? ХВАТИТ!

— Запись включена. Даллас и Пибоди входят в квартиру Лисы Калвер.

Ева вошла — и оказалась в хаосе.

Маленькая комната содержала просевший двухместный диван, накрытый плохо сидящим красно-золотым чехлом и заваленный одеждой. Кто-то — предположительно Лиса — бросил на единственный стул пару париков: один чёрный, другой — такого же красного цвета, как и диван.

Перевёрнутые пластиковые ящики служили чем-то вроде кофейного столика, на котором громоздились тарелки. На бежевых стенах висел крошечный экран и несколько плакатов без рамок — один с Эйфелевой башней, другой с Биг-Беном.

Стол, едва ли больше обеденной тарелки, также был завален грязной посудой, коробками из-под еды на вынос и давно засохшей розой в чёрной вазе. Один-единственный стул сейчас использовался как очередная вешалка для одежды.

Кухня, отделённая от жилой зоны половинной стенкой, состояла из мини‑АвтоШефа, небольшого холодильничка, пары шкафчиков и раковины — такого размера, что в ней разве что один золотой рыбке поплавать.

Пибоди протянула Еве Seal-It (герметик), чтобы они обе могли заново запечатать помещение.

— Тут, конечно, не ахти, — заметила Пибоди, — но если немного постараться, можно было бы сделать уютно и мило.

— Очевидно, ей было плевать на уют и милоту.

Ева направилась к золотистой душевой занавеске, которая отделяла спальню.

Комната, по сути, представляла собой просто неубранную кровать. Всё доступное пространство на полу занимали разбросанная одежда, обувь и пустая бутылка из-под вина.

В шкафу висело пару аккуратно повешенных вещей, ещё немного обуви и пара сапог выше колена из фальшивой чёрной кожи, блестящей, как зеркало.

Между кроватью и одиноким окном втиснулся столик, уставленный всевозможной косметикой и стоячим увеличительным зеркалом.

На стене напротив кровати был втиснут высокий узкий шкаф. Ева развернулась и заглянула в ванную.

Стенная раковина с ржавыми пятнами. Узкая душевая кабинка, унитаз. И почти не осталось места на полу, чтобы хоть как-то протиснуться от одного к другому. Особенно с учётом груды полотенец, сваленных на полу.

— Она довела неряшливость до совершенства, — сказала Ева.

— Я вообще не представляю, как кто-то может так жить, — пробормотала Пибоди. — Честно, как она вообще хоть что-то тут находила?

— Теперь это наша работа. Я займусь спальней и ванной, ты — кухней и обеденной зоной. Остальное разберём вместе. Проверь все ящики — где-то она должна была вести записи.

— Уже иду.

Поскольку у туалетного столика был ящик, расположенный выше уровня кровати, Ева села на край, вытянув длинные ноги в сторону прохода.

Внутри она нашла больше косметики, упаковку презервативов «макси»-размера и планшет.

Её не удивило, что планшет загорелся от простого прикосновения пальца.
Лиса Калвер даже не удосужилась установить пароли или защиту.

Зато финансовые записи жертвы оказались куда более организованными, чем вся её остальная жизнь.

Ева обнаружила, что за все девятнадцать месяцев, пока Лиса имела лицензию, она скрупулёзно вела учёт своего дохода за каждую ночь.

Она также указала стандартные расценки и предоставленные услуги — иногда с пометкой о чаевых. Аккуратно вычитала комиссию и налоги, вела календарь обязательных медицинских осмотров, анализов и проверок.

Имен клиентов, конечно же, не было. Уличные проститутки не работают по именам.

Но у неё был адрес притона, который она использовала, когда клиенту хотелось больше уединения, чем может предоставить подъезд, переулок или его собственный автомобиль.

Ева упаковала и запечатала планшет, отложила его в сторону, затем встала, чтобы проверить шкаф.

Дешёвые украшения, дёшево выглядящее сексуальное бельё, короткие топы, крошечные шорты, набор сумочек — ровно такие, чтобы влезли комлинк, удостоверение и ключ. В одной из сумочек оказался запасной ключ.

В паре спортивных брюк, которые на удивление выглядели удобными, Ева нашла 250 наличными.

Она всё это аккуратно упаковала, промаркировала и запечатала.

Ещё 50 она обнаружила в носке блестящего белого ботильона, и ещё 20 — в кармашке юбки размером с салфетку.

Она заглянула под матрас, вытряхнула подушки из наволочек. Потом ей пришлось изогнуться, чтобы заглянуть под кровать.

И тут она подумала, что, возможно, и сама не блистала в порядке во времена съёмных квартир, но даже у неё никогда не водились пылевые зайцы размером с сенбернара.

В комнату вошла Пибоди.

— Почему "зайцы"? Это ведь просто пыль. Почему именно зайцы?

Пибоди задумалась:

— Может, потому что, когда ты не смотришь, они прыгают?

— Правда? Прямо прыгают?

— Не знаю. Я никогда не даю им вырасти до состояния "зайцев". Даже если бы мне было всё равно — а мне не всё равно — мамино неодобрение пересекло бы всю страну и вогнало бы меня в стыд. Я нашла сотню наличными на кухне — в коробке из-под хлопьев.

— Здесь — 320. В спортивных штанах и в обуви.

— А так — у неё ещё одна бутылка вина, как та, только наполовину полная. Пустой АвтоШеф. Немного снеков — чипсы, печенье. Паршивый кофе и куча этих маленьких сливок, которые она, видимо, стянула в закусочной по соседству.

Фальшивые сахарные пакетики — то же самое.

Пакетики соли и перца, которые она, скорее всего, тащила из фастфуда или забирала с собой из доставок.

— Никакой посуды. В смысле, вообще. Кроме того, что грязное и валяется, — пара вилок, одна ложка, одна тарелка, две кружки, два бокала для вина и один обычный стакан.

— Знаешь, что я нигде не нашла?

Ева взглянула на неё.

— Ни одной фотографии, ничего, что могло бы быть семейной или детской памятью.

— Именно. Я начну с гостиной.

— Я займу ванную, потом к тебе присоединюсь.

Ева открыла аптечку, набитую средствами по уходу за кожей и безрецептурными лекарствами. Тщательная проверка не обнаружила ничего запрещённого.

В пустой баночке от крема для лица она нашла ещё двадцать долларов.

На бортике ванны валялись шампуни и мыла, а на задней стороне двери висело большое зеркало во весь рост.

Она вышла и присоединилась к Пибоди.

— Ещё двадцать долларов в пустой баночке от крема. И много кремов для лица, средств для волос.

— У меня пока пятьдесят. Внутри той лампы полость, там свернута пятидесятка. Как, чёрт возьми, она следила за тем, где прячет деньги?

— Вопрос посерьёзнее. Зачем вообще раскидывать деньги по всему этому месту? Пара тайников — ещё куда ни шло. А так — уже патологично.

— Предположения? — Пибоди продолжала копаться, пока Ева снимала чехол с дивана. — Она думает, что когда кто-то взломает квартиру — хотя такое место вряд ли станет целью — и найдёт тайник, то решит, что это всё. Это не столько патологично, сколько глупо.

— Ты когда-нибудь прятала деньги?

— Нет. — Ева начала проверять диванные подушки. — Я думала, если кто-то проникнет, пока я дома, им придётся сначала пройти через меня. Я ставила на свои шансы. Если же взлом происходит, когда меня нет, зачем добавлять свои деньги в их добычу? Вот так.

Она подняла ещё.

— Сто пятьдесят спрятаны внутри этого отвратительного диванного чехла.

Пибоди вытащила из-за ширмы две помятые двадцатки.

— Добавь ещё сорок — и я точно говорю о патологическом.

— Она вела финансовый учёт на планшете, и он точен и подробен. А потом прячет… Что же она прячет?

— Ага. — Пибоди закрыла глаза и быстро подсчитала. — Шестьсот шестьдесят… Нет! Шестьсот восемьдесят. Почти уверена.

— Прячет шестьсот восемьдесят долларов в более чем шести местах в этой неряшливой дыры. У женщины были проблемы, но у неё был и банк — место, где она хранила большую часть своего дохода.

— Она много тратила на одежду. Она дешевая — и по стилю, и по качеству, — но у неё её было куча.

— Добавь к этому кремы для лица и прочее — она вкладывалась в себя, но это даже близко не покрывает то, что она зарабатывала. Даже с учётом аренды и еды. Возможно, это не имеет значения, но любопытно.

Они завершили обыск и нашли ещё двадцать долларов в вазе с засохшей розой.

— Давай поговорим с соседкой через коридор.

Ева оценила женщину, которая открыла дверь: ей было около тридцати, смешанной расы, в чёрных спортивных штанах и серой футболке на худом теле. Волосы светлые, с заметно отросшими корнями, собраны в хвост. Глаза — зелёно-карие, покрасневшие и опухшие от слёз.

— Мэм, лейтенант Даллас, детектив Пибоди, НЙПД.

Женщина посмотрела на значок, потом на Ева, и у неё снова покатились слёзы.

— Что бы он ни натворил, я его выставила. Он тут больше не живёт.

— Мы хотели бы поговорить с вами о вашей соседке, Лисе Калвер.

— Ох. — Она посмотрела через коридор, и гнев прогнал слёзы. — Меня бы не удивило, если он подкинул ей пятьдесят — моих денег тоже — за минет, когда я работала. Я ночами убираю офисы, а что он делает? Приходит домой — и снова лежит в кровати. Говорит, что ушёл с работы. Опять. А это бред. Я готова поспорить вдвое на ту пятидесятку, что его снова уволили. Я устала.

Так мы и слышали, подумала Ева.

— Можем зайти и поговорить с вами пару минут?

— Чёрт, думаю, отвлечение мне не помешает.

Квартира, кажется, была такой же по площади, как у Калвер, но совершенно другого уровня. Соседка явно поддерживала порядок.
У неё тоже был диван на две подушки, но кремового цвета и безупречно чистый. К нему был подобран кресло с мелкой кремово-голубой клеткой и небольшой синий коврик. Ширма была в два раза больше, чем у Калвер, и украшена несколькими рамочными постерами.

Небольшой белый стол в столовой зоне окружали четыре синих табурета. Кухня сияла чистотой.

— Ты, наверное, права насчёт уютного и милого, — подумала Ева про квартиру Пибоди.

— Можете присесть. Хотите кофе? Я сегодня утром опоздала домой, потому что заехала купить кофе — он забыл взять вчера — и купила пирожные, потому что он их любит.

— Я идиотка. — Она приложила пальцы к опухшим глазам. — Два года, два года зря на этого лживого, ленивого ублюдка, а я ему пирожные покупаю. Хотите?

— Спасибо, но нам ничего не надо. Мы не хотим отнимать у вас много времени, мисс...

— Боксер, Стэша Боксер. — Она подошла, взяла стул и кивнула в сторону дивана. — Что же сделала Лиса?

— Мисс Калвер была убита прошлой ночью.

— Что?! О Боже. — Стэша прижала руки к лицу. — Убита. Теперь мне будет ад за то, что я плохо думала о покойной. Я её особо не любила, но... Она была едва ли не ребёнком.

— Можете рассказать, когда в последний раз её видели или говорили с ней?

— Пару ночей назад, наверное. Кажется. Я точно не помню. Иногда мы уходим на работу примерно в одно время. Обычно нет, но иногда да. Кажется, пару ночей назад мы так и сделали. Что случилось?

— Мы это расследуем. Можете рассказать что-нибудь о её личных отношениях? Романтических, дружбе, семье?

— Не думаю, что у неё был кто-то. Я сплю днём, стараюсь выспаться хотя бы шесть, может, семь часов. Это в будние дни. В выходные я убираю здесь, стираю, делаю покупки и другие дела.

Она замолчала, закрыла глаза.

— Послушайте это. Ни разу я не сказала, что он что-то сделал. Потому что он не сделал, а я всё это терпела.

Она вздохнула.

— Хватит. Я видела её время от времени в свои выходные. У нас в подвале прачечная, и она приходила пару раз, пока я стирала. Она не знала, что делает, просто свалила всё вместе.

Стэша пожала плечами.

— Она была молода, знаешь, так что я объяснила, как разделять вещи, и показала ей. В любом случае, я не припоминаю, чтобы кто-то ходил к ней, и ты же понимаешь, в этом месте слышно всё, поэтому я сплю с берушами, — или чтобы я видела или слышала, что она приходила с кем-то домой.

Стэша подняла руку.

— Теперь вспомнила. Когда я показывала ей, как делать такое простое дело, как стирка, я спросила, почему у такой красивой девушки, как она, нет парня. И она сказала, что у неё на это нет времени. Она работала, копила деньги. Собиралась стать лицензированной компаньонкой высокого уровня за три года, и богатые парни будут водить её по местам, покупать подарки. Хотела поехать в Европу — и платить кому-нибудь за эту глупую стирку.

— А семья у неё была? Стэша задумалась.

— Она никогда о семье не говорила. Мы, пожалуй, общались не больше нескольких раз — типа «привет», «как дела».

Стэша покачала головой.

— Боже, она была такой молодой и красивой. Но я не знаю, был ли у неё кто-то, кто заботился о ней. Я её толком не знала.

— А интересовалась ли она искусством?
— Искусством? О, ты про картины и всё такое? Не знаю, не думаю. Всё, что я могу сказать — она была амбициозной, и, думаю, ей нравилась её работа. В этих краях? Она, насколько я знаю, держалась особняком. Я достаточно дружелюбна с другими жильцами дома, но не припоминаю, чтобы кто-то когда-либо её упоминал.

Стэша подняла руки и опустила их.

— Наверное, жалею, что не старалась больше узнать её. Но у нас просто не было много — если вообще было — общего.

— Спасибо за уделённое время.

— Мне так жаль, что с ней случилось, — сказала Стэша, когда Ева и Пибоди встали. — Надеюсь, вы найдёте того, кто это сделал.

Когда они уходили, Пибоди оглянулась на квартиру Калвер.

— Хотела бы ещё постучать по другим дверям?

— Думаю, мы нашли лучший источник. Мы привлечём пару патрулей, но это место соответствует тому, где она жила. Она жила для себя.

— Мисс Боксер потратила время, чтобы показать ей, как сортировать бельё. Если бы Лиса хотела друга, — сказала Пибоди, — у неё мог бы быть друг через коридор.

— Друзья требуют времени и усилий. Я так жила некоторое время. Я была сосредоточена на том, чтобы вырваться, попасть сюда. Одна цель — ну, две. Нью-Йорк и значок. У неё? Стать топ-уровнем и жить на широкую ногу. Так что я её понимаю, в какой-то степени.

— Почему именно Нью-Йорк? Для тебя, я имею в виду. Почему именно сюда?

— Потому что здесь можно быть кем угодно. Можно исчезнуть, если захочешь. Никто тебя не знает, и никому не важно, откуда ты пришёл. Это целый чертов мир в одном месте.

— Это? Вот это последнее? Для меня тоже. Волнение, столько всего. Я тоже хотела значок, но хотела именно здесь. Я очень этого хотела. Сначала это меня пугало, и даже это было волнительно.

Когда они садились в машину, Пибоди застегнула ремень.

— Тебя сначала пугало?

— Нет, это был ответ.

Ева вспомнила себя, сидящую у окна у стойки, едящую первый кусок нью-йоркской пиццы. Свобода, наконец-то.

— Это были все ответы. Я думала, что смогу отряхнуться от всего, что было до этого, закрыть это в себе. Что город просто сожжёт это всё. Я ошибалась, потому что никогда не избавишься от всего этого.

Она задумалась на мгновение.

— Может, и не стоит избавляться.

Она выехала в поток машин.

— Но это всё равно были ответы. Пойдём в морг.

— Ты завела друзей в Нью-Йорке.

— Мэвис не оставила мне выбора.

— Она довольно неотразима. У тебя был и Фини, и связи с другими копами, и в твоём доме, который раньше был моим домом до этого уикенда. Я тоже завела друзей и связи на работе, когда устроилась, в первом и втором доме. Если у тебя нет таких связей, ты оказываешься, как Калвер — в грязном хаосе, потому что плевать на всё, кроме себя. Или в безжизненном стерильном пространстве по той же причине.
— Нам нужно поговорить с её коллегами, лицензированными компаньонками, которые работали на том же блоке. Но сейчас всё говорит о том, что она пошла с кем-то. И если она ушла с кем-то в место, где он мог её убить, одеть в тот наряд — а это означало уединённое место, не то, что она обычно использовала — значит, он предложил достаточно денег, чтобы это стоило времени. И она бы хотела половину вперёд. Она работала больше полутора лет, не ушла бы с улицы без приличного аванса.
— Ты думаешь, у неё были друзья на улице?

— Нет. У неё были соперницы.

— Это грустно. Но похоже на правду.

— Всё равно проверим. Кто-то из них мог видеть того, кто её нанял. Может, дадут описание. Если он использовал машину, можно будет получить и описание машины. А пока, может, Моррис скажет что-нибудь ещё.

Она постучала пальцами по рулю, когда остановились на светофоре.

— Узнай, какие копы работают в этом районе. Большинство уличных работяг служат рядом с домом. Мы с ними это обсудим. Скорее всего, дроны будут первыми на месте. Несмотря на то, что дроны раздражают, с них можно получить точные факты.

— Точные факты — это отлично, но в них нет ни впечатлений, ни интуиции.

— Да, вот одна из раздражающих особенностей дронов.
***
Когда они шли по белому коридору морга, Пибоди подняла глаза от своего PPC.

— Дроны. Офицеры Кэмпбелл и Уинтерс. Обе женские реплики.

— Позвоним им в Центральный после того, как здесь закончим, — сказала Ева и протолкнулась через двойные двери театра Морриса.

Музыка, которую он включил, была бодрой — что-то с прыгающим ритмом и парой женских голосов, играющих гармонию.

Лиза Калвер лежала на столе, а Моррис стоял рядом.

Сегодня он был в ржаво-красном костюме с едва заметным металлическим блеском. Рубашка была в тонкую полоску того же цвета на белом фоне. Он добавил глубокий сапфирово-синий галстук с переплетёнными шнурами такого же цвета, собранными в сложную косу, которую он обвил в круг на затылке.

Когда он залез в разрез Y-образной формы, чтобы вынуть сердце Лизы и взвесить его, Пибоди отвела взгляд.

— Убавь музыку вдвое, — приказал Моррис. — Я думал, ей бы понравилась что-то молодое и энергичное. У неё была очень короткая жизнь.

— Кто-то её лишил её жизни после того, как нарядил, как девушку на картине.

— Так мне сказали. Легкие повреждения от проводов и клея — всё посмертно. Ваше заключение о ручном удушении верно. Ищите человека с широкими ладонями и длинными пальцами. Сильными руками. Её гортань была раздавлена. Я дам вам размеры рук — они будут точными — в моём отчёте.

— Есть шанс найти отпечатки?

— Нет, он был достаточно осторожен, чтобы снять отпечатки перед убийством. Других повреждений на теле нет. Внутри она выпила очень приличный Пуйи-Фюиссе, примерно восемь унций, около трёх часов до смерти, и ещё шесть унций — буквально за несколько минут до смерти. В этих шести унциях — достаточно барбитуратов в порошковой форме, чтобы усыпить кого-то вдвое её тяжелее.

— Он её усыпил, а потом убил. — Размышляя, Ева обошла стол с телом. — Не хотел, чтобы она сопротивлялась. Дал ей что-то, чтобы отключить, а потом задушил своими руками. Лично, интимно. Не просто ударить по голове или заколоть в сердце. Нельзя так сделать и сохранить тело целым для последней позы.

Она посмотрела на тело.

— Вот это важно — последняя поза. И он трус, которому нужно было, чтобы она была без сознания, прежде чем убить её. Ему не нужна была борьба, не нужна была адреналиновая вспышка.

— Ммм, —, глаза всё ещё отведённые, добавила Пибоди, — борьба могла испортить костюм или оставить синяк на лице.
— Точно. Но он мог дать ей большую дозу или ввести смертельную дозу. Тогда бы она умерла спокойно, аккуратно. Но ему нужна была интимность — его руки на её горле. Выдавить жизнь своими руками — это усилие.

Моррис подошёл мыться.

— Она ничего не почувствовала, и это её благословение, если можно так сказать. Её тело боролось за воздух, но она не осознавала, не чувствовала панику и боль в течение трёх-четырёх минут, пока он убивал её.

Он достал из холодильника бутылку Пепси и диетическую, выбранную Пибоди.

— Спасибо. Нелегалы или злоупотребление алкоголем?

— Нет. Её последний приём пищи — около шести часов до смерти — соевый хот-дог, картошка фри и Кока-кола. Вес здоровый, но она была на грани недоедания. Нужно было больше железа, клетчатки и зелени в рационе.

— Использовала инъекции для контроля рождаемости на полгода, натуральная брюнетка, недавно осветляла волосы и добавила пряди. Харво взял образец и, как Королева Волос и Волокна, расскажет, что именно использовала — домашнего или салонного качества. У Харво также есть одежда.

Ева кивнула.

— Он должен был где-то это достать. Они явно не новые. А проволока и клей?

Голос Морриса смягчился, когда он говорил, его рука мягко лежала на голове Лизы.

— Проволока толщиной полтора миллиметра, прочный металл с защитным покрытием. Лаборатория проведет дальнейший анализ. Что касается клея, он очень крепкий — мне понадобился ацетон, чтобы его снять.

Он посмотрел на лицо Лизы, затем аккуратно наклонил ее голову, чтобы показать Евe легкое покраснение на веках и в других местах, где проволока была приклеена, чтобы удерживать голову в том самом неестественном положении.

— К тому времени, как она сюда попала, на веках уже была легкая сыпь. Это другой вид жестокости, но жестокость, все равно.

Ева медленно кивнула:

— К тому времени он видел в ней не больше куклы — а может, и меньше. Кто-то, кого можно нарядить, использовать и уничтожить. Секс?

Моррис покачал головой:

— У нее был половой акт, да, но по крайней мере за четыре часа до смерти — ближе к пяти. И она строго соблюдала правила, тщательно проводила спринцевание.

Ева нахмурилась:

— Зачем давать ей время на это? Он бы использовал спермицид, если бы это имело значение. Значит, это, скорее всего, был не он. Если не он, значит, ему не важен был секс — или мы ошибаемся, и убийца — женщина.

Ева походила по комнате, сделала глоток из тюбика:

— Нет, не женщина. Она не зарегистрирована как компаньонка для женщин, и она стремилась к высшему уровню. А это значит, что правила она соблюдала.

Она кивнула себе:

— Ладно, теперь мы знаем, что знаем. Спасибо, Моррис, ты многое прояснил.

Ева посмотрела на Морриса:

— Семья?

— Я сделаю уведомление, когда вернусь в участок. В ее квартире следов родителей не было, и никто из них не живет в Нью-Йорке или рядом. Но я сообщу, если кто-то захочет увидеть ее или заняться похоронами.

— Они дали ей жизнь. Надеюсь, им небезразлично, чтобы проводить ее в последний путь.

— Я держу вас в курсе.

Когда они уже уходили, Пибоди остановилась у двери:

— Моррис, можно спросить — почему ты стал судебным медиком?
Моррис легко улыбнулся, явно довольный вопросом:

— Все просто. Есть те, кто заботится о живых, и есть те, кто заботится о мертвых. Такие, как я, ищут ответы для таких, как вы — тех, кто стоит за тех, у кого жизнь была отнята.

Его рука снова легла на голову Лизы.

— Мертвым тоже нужна забота.

— Спасибо.

— Позвольте поздравить вас с новосельем.

— Вдвойне спасибо. Скоро устроим просто сумасшедшую вечеринку.

— С нетерпением жду.

Когда двери закрылись, они услышали, как он сказал:

— Музыку вернуть на прежнюю громкость.
ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ
Поскольку от лаборатории пока не ожидалось ничего существенного, Ева направилась прямо в Центральное управление.

После уведомления она собиралась установить доску и завести досье. А потом — выделить время на переоценку, на размышления.

И связаться с Мирой, решила она. Не было никаких сомнений: этот случай потребует профессионального анализа лучшего профайлера департамента.

— Человеческая реплика старинной, значимой картины, — сказала она вслух. — Оставлена у дверей людей, владеющих художественной галереей. Всё указывает — со стрелкой, яркими мигающими огнями — на художника. Если не профессионального живописца, то на того, кто хочет им быть. Определённо кто-то, связанный с миром искусства.

— Другой владелец галереи, — предположила Пибоди. — Сотрудник с обидой. Коллекционер искусства. Или кто-то, кто каким-то образом потерял свою коллекцию.

— И часть работ отошла в ту самую галерею. Неплохо. Знаешь, чего это не чувствуется? Что жертва была выбрана специально. Калвер убита, потому что, во-первых, она — уличная лицензированная компаньонка, которую можно нанять сразу, а во-вторых — она подходила под костюм, по сути, имела нужную внешность. Достаточно похожа для копии.

— А если он убил её, потому что она была недостаточно похожа? Может, он начал рисовать, а она не могла держать позу, или он заметил несовпадения? Или просто у него плохо получается, и он винит в этом её?

— Картина без жизни — значит, и она теперь без жизни? — Ева добавила это в копилку. — Он всё равно собирался её убить. Всё это может быть правдой, но он изначально планировал её убить. Может, всё просто: оригинальная модель мертва, значит, эта тоже должна умереть.

— Или, если это послание Уиттьерам: "Смотрите, что вы заставили меня сделать".

— Тоже вариант, — кивнула Ева.

— Слушай, я начинаю втягиваться в эту детективную работу.

Ева невольно улыбнулась, когда припарковалась в гараже Центрального управления.

— Прогрессируешь.

— Ура мне. Если бы он просто хотел воссоздать картину — может, и на холсте тоже, — ему не обязательно было её убивать. Он просто платит и прощается. Но ты права — он планировал убить её с самого начала.

— И с самого начала планировал оставить тело, в костюме, в позе, именно там, где его нашли.

— Ага. — Пибоди тяжело выдохнула. — Это слишком странно, требует много времени и рискованно, чтобы быть чем-то случайным. Плюс — может, у кого-то и найдётся провод и клей, но герметик у большинства не валяется под рукой. К тому же, чтобы сделать копию картины, он мог бы нанять и кого-то другого, кто внешне похож. Он мог бы взять профессиональную модель.

— И, — добавила Ева, пока они шли к лифту, — если он художник или мечтает им быть, возможно, он и раньше нанимал моделей. Или просто предпочитает лицензированных компаньонок. Это направления, по которым стоит копать. Проверь похожие преступления — жертвы, одетые как на известных картинах или в образе икон.

Они вошли в лифт.

— Иногда студенты-художники сидят в музеях и срисовывают известные произведения, — заметила Пибоди.

Ева кивнула, но всё же спросила:

— Зачем?

— Практика. Уважение. Учёба — как тот художник это сделал. Думаю. Некоторые школы просят студентов делать свою версию известной картины.

— Значит, студенты художественных вузов. — Ева сунула руки в карманы. — Может, ещё и искусствоведы, учитывая возраст оригинала. Добавь фальсификаторов, реставраторов. Жертва уже ничего не расскажет, но у нас полно ниточек. Начинай тянуть.

Двери лифта открылись. Вошёл сержант Дженкинсон и его галстук.

— Лейтенант, Пибоди.

— Почему, Боже, почему! — Слишком поздно, Ева уже закрыла глаза рукой. — В этом замкнутом пространстве он выжигает мне роговицу!

— О, лейтенант... — С неким нежным уважением Дженкинсон провёл рукой по галстуку, на фоне которого расползалось нечто, похожее на зловещий синяк. А поверх этого "цвели" цветы, цвета... тревожного анализа мочи. — Он весьма... сдержанный.

— Да, тонкий, как разводной ключ, которым тебя много раз лупят по затылку. Что ты тут делаешь?

— Надо было спуститься, поговорить с одним парнем. Кармайкл и Сантьяго взяли дело где-то час назад. Он в шляпе.

— Ты шутишь?

— Похоже, он поспорил с Кармайкл, что «Кабс» обыграют «Метс» в субботу.

Ева сузила глаза — от ярости они и правда горели. Были границы. Жёсткие, чёткие границы, которые нельзя пересекать.

— Один из моих детективов сделал ставку против «Метс»?

— Ну, Сантьяго из Чикаго, и, как выяснилось, у него есть друг со школьных времён — питчер в «Кабс». Плюс, он платит, босс. Он должен носить эту шляпу всю неделю.

Дженкинсон пожал плечами:

— Денег в споре не было, а «Метс» их взяли — четыре к двум. И он за «Метс», если они не играют против «Кабс». Не вини его за то, что он болеет за друга.

— Разве я не могу?

— Ну, давай же.

Разговор увлёк её до конца поездки в лифте — лифт останавливался, запускал и высаживал копов.

— Ты игру видела? — спросил Дженкинсон.

— Поймала последние пару иннингов.

— Тогда видела друга Сантьяго. Его выпустили в седьмом. У него рука — что надо. Удержал нас на четырёх.

Ева прокрутила это в памяти:

— Да, у него отличная фастбол-подача. Франкс чуть не зацепил его в восьмом, два аута.

— Ушёл в фол в последний момент, а то был бы хоум-ран. Но всё равно — победа за нами.

— Ага, в этом ты прав.

— Кстати... — все трое вышли на этаже убийств. — Бакстер и Трухарт на месте, пробивают связи по тому делу, которое они подняли в субботу. Были на смене.

— Поняла.
Одна из причин, по которой она подтолкнула Дженкинсона к экзамену на звание сержанта, была как раз эта — он знал всё. Иногда даже до того, как это происходило.

— Мы с Рейнике сейчас свободны, если нужна помощь.

— Закончил бумажную работу?

Он сгорбился, словно проглотил что-то горькое:

— Работаю над этим.

— Закончи. Я до своей кипы пока не добралась.

— Женщина в образе с картины. Уличная ЛК. Удушение.

Да, подумала Ева, вот почему.

— Закончишь бумажки — посмотрим. Пибоди, подключи Рейнике. Пусть начнёт искать моделей художников.

— Где справедливость? Ему — модели, мне — бумажки. — Дженкинсон покачал головой.

— С повышением, — сказала Ева, — приходит и дерьмо.

— Это ты мне говоришь, — пробурчал он, пока она шла в кабинет.

Сначала — кофе. С ним она села за стол, чтобы сделать уведомления.

Обычно, когда сообщаешь родителю, что их дочь мертва, в ответ — шок, неверие, лавина горя.

С Митци Ли Старр, ведущей эмоцией оказалось раздражение.

Ну, да, подумала Ева, из-за идиотского вращения этой тупой планеты, в Лас-Вегасе сейчас раньше, и кому захочется, чтобы его разбудили с плохими новостями?

Но...

— Наверное, она сама напросилась. — Митци Ли, с позолоченными волосами и алыми кончиками, сидела в кровати с розовым, в форме сердца изголовьем. Простыни, которые она натянула, прикрывали лишь малую часть её внушительной, искусственной груди.

— Простите? — спросила Ева.

— Эта девка всегда делала, что хотела, когда хотела. — Женщина пожала плечами, и Ева невольно получила полный — и нежеланный — обзор её бюста. — Всегда считала себя лучше всех. Наверное, своё поганое отношение и длинный язык довели её до смерти.

Зевая, она откинулась на розовое сердечко.

— И что вы хотите, чтобы я с этим сделала?

— Я могу организовать, чтобы вы попрощались с дочерью.

— А зачем? Она же умерла, да?

— Да. Вам нужно будет принять решение по поводу её тела.

— Чего? Типа, похороны? Забудьте. Она взрослая баба. Свалила, когда ей было семнадцать, и слава богу. Ещё и пару сотен прихватила, что я прятала. Я свои кровные деньги на похороны тратить не собираюсь. Умерла — и ладно. Это теперь ваша проблема.

Ева сохранила нейтральный тон:

— У неё также есть личные вещи.

— И на кой мне её хлам? —На этом Митци Ли отключилась.

— Ну ладно тогда. — Ева сделала паузу, отпила кофе и набрала отца.

Он проявил некоторый шок, но не горе. Хотя был не так груб, как женщина, с которой они создали дочь, итог остался тем же.

Никто за Лисой не придёт.

Она отправила Моррису мемо:

Ближайшие родственники Лисы Калвер не намерены просматривать или забирать её тело. Пожалуйста, удерживайте тело в течение 48 часов после завершения отчёта. В этот период мы постараемся найти других родственников. В противном случае — оформить стандартную кремацию и утилизацию как неопознанных останков.
Затем она прошла в общий зал, осмотрелась и увидела офицера Шелби в её кубе.
— Офицер Шелби.

— Сэр.

— Я отправлю вам данные по жертве убийства. Мне нужно, чтобы вы провели поиск родственников — кроме родителей. Всё, что найдёте, присылайте мне и Пибоди.

— Да, сэр, лейтенант. До какой степени копать?

— Вверх по родословной и в стороны до первых кузенов. Несовершеннолетние не нужны.

— Уже приступаю.

На обратном пути Ева остановилась у стола Пибоди:

— Родители Калвер не заинтересованы. Я поручила Шелби искать других родственников. Всё, что она найдёт — тебе и мне.

— Родители не хотят забрать её тело?

— Нет. Ни один из них даже не спросил, как она умерла. Думаю, для них она уже была мертва.

— Жестко, — сказала Пибоди.

— Это всё про это, — подтвердила Ева.

Она вернулась в свой кабинет, отправила данные Шелби, затем принялась за доску.

Первой она повесила идентификационное фото Лисы.

— У тебя и у женщины, которая тебя родила, одинаковые глаза. Возможно, это единственное, что вас связывает.

Она добавила фотографии с места преступления, включая крупный план с синяками на шее, и снимок оригинальной картины рядом с фотографией жертвы в той же позе.

Когда доска была готова, Ева села и открыла дело об убийстве. Она не успела закончить, как услышала, что приближается Пибоди.

— Патрульные дроиды пришли.

— Пусть заходят.

Ева закрыла папку, повернулась в кресле, когда те вошли.

— Офицер Кэмпбелл, офицер Уинтерс, — представила Пибоди.

Кэмпбелл была дроидом в облике привлекательной чернокожей женщины около тридцати, стройной. Уинтерс сконструировали как белую женщину лет сорока с более грубым лицом и телосложением.

Обе стояли по стойке «смирно».

— Расслабьтесь, — сказала Ева, хотя дроиды особо не умели расслабляться. Она указала на доску. — Лиса Калвер.

— Лиса Калвер, — начала Кэмпбелл. — Возраст — двадцать два года, европеоидная женщина.

— Это мы уже знаем. Кто работает на её участке? Какие ещё ЛК?

— Дана, также известная как Старлайт Чамбли, — ответила Уинтерс.

Пока она перечисляла данные, глаза дроида замигали — признак доступа к памяти.

— Возраст — двадцать шесть, женщина смешанной расы, лицензия на мужчин. Моник Варр, двадцать восемь лет, белая, лицензия на мужчин, женщин и небинарных.

— На восточной стороне улицы, — продолжила Кэмпбелл, — Зола Месснер, двадцать три года, чернокожая, лицензия на все гендеры. Диего Квинт, двадцать два года, латиноамериканец, лицензия на все гендеры.

— Это всё? — спросила Ева после паузы.

Кэмпбелл кивнула.

— Подтверждаю, лейтенант. Эти пять уличных лицензированных компаньонов, за исключением погибшей, регулярно работают на этом участке.

— Вы замечали между ними и погибшей какие-либо отношения — хорошие или враждебные?

— По моим наблюдениям, — сказала Кэмпбелл, — Чамбли и Варр общались между собой. Погибшая в разговорах не участвовала.

— Квинт и Месснер также общались между собой и время от времени — с Чамбли и Варр. Погибшая, как правило, держалась особняком.

— Враждебности не наблюдали, — подвела итог Кэмпбелл. — И солидарности — тоже.

— Спасибо, можете быть свободны.

Пибоди задержалась, когда дроиды ушли.

— Пробить их имена?

— Я сама сделаю быстрый пробег, как закончу с делом.

— У нас есть списки сотрудников, художников и студентов от галереи Уиттьеров. Я могла бы начать с них. Это, наверное, продуктивнее.

— Делай.

Ева закончила с делом, начала проверки.

Как раз когда закончила, пришёл список от Шелби.

Шелби нашла несколько родственников, с которыми удалось установить контакт. Ещё несколько — «вне сети» или умерли.

Ева начала сверху — с прадедов.

К тому моменту, как она дошла до тёти, ей стало ясно: кто бы что ни говорил, кровь — вовсе не всегда гуще воды.

Кармен Янг, сестра Митци Ли Старр, ответила быстро и выглядела напуганной.

— Полиция Нью-Йорка? Что случилось с Итаном? Он пострадал? Он —

— Миссис Янг, я звоню не по поводу Итана, — сказала Ева. В списке Шелби Итан значился как сын Кармен, шестнадцати лет. — Я звоню по поводу вашей племянницы.

— Племянницы? Я не понимаю. Ни Элис, ни Хлоя не в Нью-Йорке. Они учатся здесь, в Ричмонде! Итан в Нью-Йорке по школьной программе. Если с ним что-то —

— Надеюсь, он хорошо проводит время. Это не связано с ним. Речь о вашей племяннице Лисе Калвер. Дочери вашей сестры.

— Моей… — Страх исчез, сменившись растерянностью. — Простите, я не знала, что у Митци была дочь. Она... Митци... сбежала из дома в шестнадцать. Я была старше, уже жила отдельно. Она с тех пор со мной не связывалась. У неё была дочь? В Нью-Йорке?

— С сожалением сообщаю, что Лиса Калвер была убита прошлой ночью.

— Боже мой... Боже... — Она прикрыла рот рукой, глаза расширились от ужаса. — Убита? Боже... Дайте мне минуту, пожалуйста. Я как раз собиралась на совещание. Сейчас отменю. Одну минуту.

Связь перешла в режим ожидания — к счастью, без музыки.

Пока она ждала, Ева взглянула на пометки Шелби.

Кармен Янг, 46 лет, замужем за Лиамом Янгом 22 года. Трое детей, Итан — средний. Работает офис-менеджером в Ричмонде, штат Вирджиния.

Когда Кармен вернулась, она выглядела спокойнее. Тёмные волосы в аккуратном каре обрамляли приятное лицо с ярко-голубыми глазами. Сейчас они блестели от слёз.

— Вы можете рассказать, что с ней случилось?

— Её задушили.

— Господи… Вы знаете кто? Зачем?

— Мы расследуем. Миссис Янг —

— Сколько ей было лет?

— Двадцать два.

— А Митци знает? Вы сказали её матери?

— Да, я проинформировала её.

— Можете дать мне её контакты? Или передайте мои. Я не могу представить, что она чувствует, потерять ребёнка. Чтобы с её дочерью такое случилось. Если мы можем чем-то помочь…

— Миссис Янг, миссис Старр —

— Кто?

— Ваша сестра сменила фамилию с Лаудер на Старр.
Глаза Кармен остекленели. Она кивнула:

— Понятно.

— Ваша сестра отказалась видеть тело дочери и не стала забирать его. Она также отказалась организовывать похороны или кремацию.

При этих словах Кармен закрыла глаза.

— Некоторые вещи не меняются, правда? — тихо сказала она. — Некоторые люди просто не меняются.

— Я также уведомила вашу мать, отца и дедушку. Мы не смогли найти бабушку.

— Добро пожаловать в клуб, — сухо заметила Кармен. — Но, наверное, это и неважно. Всё равно. Это ужасно... Простите, как вас зовут?

— Лейтенант Даллас.

— Лейтенант, конечно же, мы организуем всё для… О, Господи… Я уже забыла её имя.

— Лиса. Л-и-с-а. Лиса Калвер. Послушайте, не вините себя. Вы оказались в шоке.

— Вы правы.

— Отец Лисы тоже не проявил никакого интереса к похоронам. Как и немногие родственники по его линии, с кем нам удалось связаться.

— Понятно. — Она снова прикрыла рот рукой. На этот раз сделала три глубоких вдоха, затем опустила руку. — Ладно, — повторила она. — Можете сказать, что мне нужно сделать? Как всё устроить... Дайте мне секунду собраться с мыслями.

— Возьмите столько времени, сколько нужно.

— Я не думаю, что стоит везти её сюда. Здесь её никто не знал, и это ужасно грустно. Ни похорон, ни церемонии... в этом нет смысла, правда? И это делает всё ещё печальнее. Как мне организовать кремацию и, может быть… — Она на мгновение прикрыла глаза рукой. — Да, ладно, есть ли способ посадить для неё дерево? Можно ли как-то это устроить?

— Да. Я могу дать вам контакты человека, который вам поможет.

— Мы посадим дерево и здесь. Во дворе, наверное. Думаю, так будет правильно. Я просто не знаю, что ещё мы можем для неё сделать. Для Лисы. Ладно, скажите, с чего начать — и мы всё устроим.

Ева дала ей координаты Морриса, а также рассказала, как однажды она и Рорк сажали дерево в память об убитой сестре их подруги.

— Хорошо. Спасибо вам большое за помощь. Мы всё организуем. Моя сестра в Нью-Йорке?

— Нет.

— И слава Богу.

— Миссис Янг? Спасибо вам. — Когда Кармен покачала головой, Ева продолжила:

— Вы были последней в списке — и единственной, кто проявил сочувствие, кто готов помочь. Теперь Лиса — моя ответственность. Моя работа — выяснить, кто отнял у неё жизнь, добиться для неё справедливости. Мой долг — постоять за неё. Вы её не знали, но вы тоже готовы за неё постоять.

— У меня есть семья — чудесная, сложная, любящая. Учитывая, откуда я пришла, я считаю себя самой счастливой женщиной на свете. Хотела бы я знать Лису, хотела бы, чтобы у меня был шанс принять её в свою семью. Но этого не случилось, и теперь это всё, что я могу для неё сделать.

— Лейтенант, вы сообщите мне, когда узнаете, кто это сделал?

— Обязательно.

После этого она налила себе ещё кофе и, попивая, на минуту остановилась у узкого окна.

Некоторые, подумала она, несмотря на то, откуда они, всё же стремятся стать лучше.

Она взглянула на доску, на фото Лисы.

— Возможно, с ней у тебя был бы шанс. А может, и нет — и это бы не изменило твоего пути. В любом случае, теперь у тебя есть кто-то, у кого хватит сердца посадить дерево в твою память.

Она вернулась к столу и отправила Мире мемо с прикреплённым делом, попросив консультацию, когда будет удобно.

Затем вышла к Пибоди в общий зал.

— Я уже немного отсеяла, — доложила Пибоди. — Отдельно по женщинам, исключила тех, кто переехал или сейчас не в Нью-Йорке, даже не в стране. Например, один из студентов — он был постоянным — сейчас учится в художественной школе во Флоренции. А один из художников, участвовавших в выставках, переехал в Париж шесть месяцев назад.

— Кто-то с "звоночками"?

— Несколько. В топе — Саймон Стендиш, двадцать восемь лет, живёт в Сохо. Днём работает баристой — это уже его третье кафе. Его арестовали в прошлом году за агрессивное поведение на выставке: сначала наорал на художника, потом ударил его в лицо. Сидел шестьдесят дней, потом обязательные курсы управления гневом и три месяца общественных работ.

— И это была галерея Гленды Фрост, где он устроил скандал, — добавила Пибоди. — Та самая, где скоро будет выставка Эрин Олбрайт. Ты купила ту картину? Ту, где пиццерия?

— Да. Фрост попросила оставить её у неё до выставки.

Эрин Олбрайт так и не выйдет замуж за любовь всей своей жизни. Не поедет с ней в медовый месяц на Гавайи.

Но её искусство будет жить.

— Стендиш.

— По словам Фрост, он нервный, злой молодой человек, у которого есть потенциал, но работы пока не дотягивают. Ему это, конечно, не нравится. Она не считает, что он способен на убийство — особенно такое. И уж точно не стал бы копировать старых мастеров: он пишет абстракции.

— Но мы с ним побеседуем.

— Я так и думала. У меня ещё пара кандидатов.

— Расскажешь по дороге. Подожди. Рейнике, что-нибудь интересное?

Рейнике поёрзал на стуле и, когда закинул ногу на колено, Ева заметила уродливый жёлтый цветочек на его носке.

— Нашёл кучу историй про эксцентричных, чокнутых и просто плохих художников. И некоторых — с характером. Например, модель по имени Адора — на самом деле парень по имени Кайл Дрю — заявляет, что один из художников наорал на неё, когда она не так держала позу, оставил синяки, дёргая за руку, а потом швырнул в неё стол. Промахнулся, она схватила одежду и сбежала.

— Ещё один — Мартин Дж. Мартин. Без шуток. Модель говорит, что он дважды ударил её по щеке, когда не добился желаемого. Когда она расплакалась, он закричал, что это идеально, велел сесть на задницу и не двигаться. Она подчинилась — потому что ещё не получила оплату.

— Отправь адреса. Мы выезжаем. Дженкинсон? Бумажки?

— Почти, мать твою, закончил.

Из сочувствия Ева смягчилась:

— Перерыв. Вы с Рейнике — на перекус. После — займитесь списком сотрудников Уиттьеров. Пибоди пришлёт.

Она огляделась:

— Бакстер, Трухарт?

— Раскопали кое-что по сети. Вышли проверить. Кармайкл и Сантьяго — с шляпой — ведут допрос.

— Ну тогда…

— Перерыв можно и здесь устроить, пока никто не вернулся, — сказал Дженкинсон.

— Так и сделаем. Если что-то стоящее появится — кидайте. Если попадётся дело — это оставляйте.

— Принято. — Дженкинсон взглянул на напарника. — Ну что, к автомату?

— Могло быть хуже. Думаю, как именно, но знаю — точно могло.

— Можно к уличной тележке, — предложила Пибоди.

— Начнём с автомата, а там видно будет.

— По рукам.

 
— У Калвер оказалась тётя.

— Видела.

— Все остальные — плевать хотели. А эта… не видела сестру больше двадцати лет, не знала, что у неё была дочь. Но всё равно всё организует.

— Это имеет значение. Большое.

— Ага. Кто из наших ближе всех?

— Тот, про кого я тебе ещё не говорила. Аллин — с "уай" — Орион. Живёт и работает всего в нескольких кварталах отсюда.

— Тогда начнём с него.

Понимая, что в это время лифты перегружены, Ева направилась к лестнице.

— Почему он в списке?

— Первое — фальшивая попытка самоубийства.

— Фальшивая?

— Принял пару таблеток — недостаточно. Потом позвонил бывшему, мол, прощается с жизнью. Тот вызвал помощь. Нашли его чуть уставшим, не при смерти. Тогда он схватил ножницы и пообещал отрезать ухо — как Ван Гог. Но не отрезал.

— А через полгода напал на парня своего нового бывшего. Был под вином и "апами", вышел из клуба, увидел их — и толкнул парня под машину. Машина затормозила, но парень всё равно отлетел.

— Потом — изолятор, психиатрия, реабилитация от алкоголя и наркотиков, — подвела итог Ева.

— Всё так. Уже год как на свободе.

— Весёлый тип. Поговорим с Аллином с "уай".

— А потом — к тележке? Может, даже в закусочную. Я бы салат с курицей съела.

— Если он из ресторана, то по определению должен быть "шеф-салатом".

— Иногда готовит просто повар.

— Аргумент. Но ведь нет "поварских салатов", верно? Ладно.

Они спустились по металлической лестнице в гараж.

— Посмотрим, что за фрукт этот Орион.

— Это настоящее имя?

— Он сменил его официально. Был Пеккер.

— Серьёзно? — рассмеялась Ева, подходя к машине. — Ну, его сложно за это винить.

— Родился как Уолдо Пеккер.

— Похоже на психа. Хотя его жалко. Но убийца вряд ли вступал в секс с Калвер, а бывший Пеккер предпочитает мужчин. Так что…

— Посмотрим, — закончила Пибоди.

Когда Ева проехала пару кварталов, начался дождь. Она покружила ещё немного, прежде чем нашла парковку.

Пибоди открыла бардачок, достала два компактных зонта и протянула один Еве.

— Откуда ты знала, что они там?

— Учла Рорка и Саммерсетта, прикинула шансы. И победила!

Когда она выбралась из машины, Пибоди открыла один зонт.

Поскольку зонт был прямо под рукой, Евав поступила так же, и даже испытала некоторое самодовольство, наблюдая, как другие прохожие мечутся в поисках укрытия или сгибаются под дождём.
— Дай мне краткую сводку по художнику, ранее известному как Пекер.

— Тридцать три года, смешанная раса, сейчас работает по ночам — подаёт напитки и барную еду в Saucy, секс-клубе. — Пибоди сделала паузу и указала пальцем. — Вот в этом.

Ева взглянула на затемнённое окно с неоновой вывеской в форме обнажённой женщины с немыслимым бюстом. Вывеска пока не светилась.

— Хорошо, что у неё есть шест, за который можно держаться. Иначе, с такой грудью она бы всё время падала на лицо.

— Я не понимаю, как она вообще на этом шесте вертится. Эти сиськи всё время бы в него врезались.

— Пибоди, грудь такого размера никак нельзя называть «сиськами». Это слово должно использоваться исключительно для обозначения того, что начинает расти у двенадцатилетней девочки.

— Да, ты права.

Пройдя до середины следующего квартала, Ева осмотрела здание, в котором жил Орион.

Очередной типичный «послеурбанистический» вариант: восемь этажей обшарпанного фасада, слабая охрана, кое-где — граффити.

Судя по стилю граффити, Ева предположила, что их авторы частенько бывали в Saucy — если им удавалось раздобыть фальшивые документы.

На первом этаже находился салон тату и пирсинга, совмещённый с магазинчиком, торгующим кольцами для сосков, штангами для языка и другими аксессуарами, которые, как она предположила, можно было прицепить к более интимным частям тела.

Так как входная дверь жилого подъезда не имела замка, они просто вошли.

— Он живёт на пятом, — вздохнула Пибоди. — Мне, похоже, придётся обновить нижнее бельё, потому что штаны скоро станут настолько свободными, что будут спадать с задницы.

Как и ожидалось, Ева проигнорировала лифт и толкнула дверь на лестницу.
ГЛАВА ПЯТАЯ
Пахло, будто кто-то оставил на три дня старые кисло-сладкие креветки с гарниром из свежей рвоты.

— Какой ужасный запах, — прокомментировала Пибоди, когда они начали подниматься по лестнице.

— И еще одно жилье без нормальной звукоизоляции. Почему у младенцев всегда такой крик, будто им тупым ножом отпиливают пальцы? — удивилась Ева.

— Фу, но в любом случае — это не крик боли, а крик голода.

Ева нахмурилась и посмотрела на напарницу: — Как ты это понимаешь?

— Просто слышится голод, а не «мне отпиливают розовый палец». Если бы у мамы были такие сиськи — извини, титьки — как у Неоновой Девушки, она могла бы кормить ребенка одним кормлением пару дней.

Пока они поднимались, по лестничной клетке разносились звуки электрооргана, дикие, ликующие крики из канала викторин, взрывы из боевика и чьи-то вопли «Заткнись, блять».

Ева в основном соглашалась с последним.

Когда они вышли на четвёртый этаж, громкость трэш-метала достигла предела.

— Если ты ещё не был в раздражённом настроении, — заметила она, — это точно доведет до него.

Звук усиливался, когда они дошли до пятого этажа, а когда Ева открыла противопожарную дверь и вышла в коридор, ей угрожали лопнувшие барабанные перепонки.

— Кто играет эту чертову музыку на такой громкости — просто мудак. Что думаешь, это «Я действительно Пекер»?

— Думаю, ты права. Вот он, 501, кажется, дверь дрожит, у него три замка.

Ева постучала кулаком в дверь боковой стороной руки.

— Следовало взять лом, — пробормотала она и снова постучала.

— Эллин Орион! Это полиция! Выключи музыку и открой дверь!

— Пошли вы, пиздасы!

— Открой дверь, или я арестую тебя за нарушение общественного порядка.

— Попробуй!

Раздался звук удара монтировкой, щелчки замков и гремящий цепной замок, и дверь приоткрылась.

— Я в своей квартире в разгар дня!

Ева показала значок.

— Выключи музыку и открой дверь. Мы можем поговорить здесь или в участке.

— Чёртова полиция. — Он пробормотал это, снимая цепь. — Что вам нужно? Я работаю! Мне нужна эта музыка, этот гнев, эта ярость, чтобы творить.

Мужчина около 173 см ростом, стройного телосложения, в чёрных домашних штанах и чёрной майке — оба в краске. Его белые с синими прядями волосы доходили до плеч, а тёмная бородка контрастировала с золотистой кожей и янтарными глазами, подведёнными чёрным.

После того как он выключил музыку, повернулся и с раздражением посмотрел на Еву:

— Довольна? Это не моя вина, что жалкие крестьяне в этом доме не умеют уважать искусство и его создателя.

— Я бы сказал, что это твоя вина, что ты не уважаешь соседей и законы города о шуме.

— Можешь попробовать наушники, — предложила Пибоди.

— Нет! Мне нужно, чтобы воздух горел, чтобы меня окружал гнев.

Он жестом показал на холст около двух метров в длину и полтора в высоту. Краска ещё блестела — чёрная, ярко-красная, жёлтая — словно велась ожесточённая битва. В этом вихре тяжёлых мазков и острых углов Ева, кажется, увидела человеческое лицо.

— Это серия моих работ о неудержимых эмоциях. Вот — Скорбь!

Снова сделал широкий жест рукой в сторону другой картины. Там, под слоями чёрного, красного, тёмно-синего и паутины серого цвета, — человеческое лицо — художника, залитое слезами.

— У меня будет Агония, Желание, Страх.

Ей они не нравились, но пришлось признать — странно притягательные.

— Хорошо. У тебя есть несколько вариантов: звукоизолировать квартиру...

— Ты представляешь, сколько это стоит? Мне приходится пахать ночами, чтобы прокормить своё искусство.

— Можешь носить наушники и сжечь слух. Или просто сделать музыку тише.

Он развёл руками: — Ты хочешь, чтобы я перерезал себе вены?

— Нет, я говорю — прекрати. Ты уже отсидел. Хочешь повторить?

Он вздохнул, обошёл комнату. Кроме старого дивана, всё пространство занято студией: картины на стенах и в стопках, краски и кисти разбросаны по столу.

Его ждал разговор с арендодателем: он вряд ли доволен таким разгромом, ведь пол не защищён плёнкой.

— Искусство превосходит человеческие законы.

— Да? Значит, ты убил Лису Калвер?

— Не знаю, кто это. — Отмахнулся он, продолжая жестами объяснять. — Мне нужна стимуляция, чтобы творить. Музыка, движение, секс. Как передать ярость без этих импульсов?

— Наушники, — повторила Ева. — Где ты был с полуночи до четырёх утра вчера?

— Разве я не сказал, что пашу как раб? Иногда вдохновение приходит. Я работал в клубе Saucy в соседнем квартале, с девяти до двух. Потом пришёл домой, слишком устал для творчества, принял снотворное и уснул. Однажды боль победит, и я уже не проснусь.

Ева показала ему фото Лизы с ID на своём устройстве.

— Ты её знаешь?

Он нахмурился, покачал головой, откинул волосы назад: — Нет. Если бы она была моей моделью, она бы жила во мне вечно, в картинах.

Он положил руку на сердце.

— Если бы ей не нравилась моя потребность в стимуляции...

— Она мертва.

Он снова нахмурился и пожал плечами: — Смерть приходит ко всем.

— К убийству тоже.

— Убийство? — Он выглядел заинтересованным, но не шокированным. — Я её не убивал.

— Ты толкнул мужчину на дорогу перед машинами.

— Это был момент безумия, несчастный случай. Я с этим покончил. У меня осталось несколько часов на работу. Мне нужно вернуться к Ярости.

Ева показала ему картину Вермеера на экране.

— Ты знаешь эту?

Он посмотрел и фыркнул: — Скучно. Обыденно.

— Правильно. Если ты ещё раз включишь музыку на такой громкости, к тебе придут копы с ордером на арест.

Ева направилась к выходу. — Ты не сделаешь ничего, сидя в тюрьме. Помни об этом.

Когда они вышли, музыка заиграла вновь, но уже не настолько громко.

— Вот мудак, — сказала Пибоди. — Ему и менять фамилию не стоило.

— Он мудак, но мы проверим алиби, посмотрим, как совпадает время ухода Лизы с её «прогулкой». Но он не убийца.

— Слишком занят страданием и саможалостью, чтобы спланировать убийство. Да и его творчество — совсем не из той вселенной, что портрет. Никогда бы он не использовал что-то подобное.

— Какая у него вселенная? — спросила Ева.

— Вселенная дерьма. Кто-то это оценит, потому что у искусства есть ценность. Но это — абстракция, концептуально, воняет саможалостью. Он просто оправдывает страдания.

— Согласна. Всё равно проверим время. Кто следующий?

Пибоди посмотрела список. — Стэндиш. Он должен быть на дневной работе, в Café Urbane, всего в квартале от машины, через улицу и ещё один квартал.

— Пойдём пешком.

Когда они спустились, буря утихла. Ева открыла багажник и закрыла его на мокрые зонты.

— Мартин Мартин в Трайбеке, а Кайл Дрю — на Ист-Виллидже.

— Значит, идём пешком, а потом искать парковку для двух последних.

— В Café Urbane подают салаты, сэндвичи, а также пирожки, маффины и печенье.

— Ладно.

— Закрывается в десять вечера в воскресенье, так что он не мог там работать в нужное время.

Ева заметила мужчину в тренчкоте, который шёл к ним навстречу, и то, как он посмотрел на сумку женщины, болтающей по связи. Потом его взгляд упал на Еву. Она встретила взгляд, едва подняв брови.

Он повернулся и пошёл в противоположную сторону.

— Ладно, Саймон Стэндиш, двадцать восемь лет, белый, отец из Лондона, холост. Работает баристой и иногда подрабатывает учителем рисования в школе.

Пибоди убрала устройство: — Он тот, кто ударил другого художника на выставке.

— Помню.

Она обходила стороной двух женщин, которые вырвались из обувного магазина, нагруженные пакетами и смеющиеся как гиены. Что же в обуви сводит некоторых женщин с ума?

Через двери Café Urbane ярко светили огни, а воздух был наполнен запахом вполне приличного кофе и разговорами.

— Закажи салат. — Что хочешь?

— Не знаю. Ага... — Ева просмотрела меню и попыталась переключить мозг на еду. — Просто сырный тост.

Она вытащила наличные из кармана и вдруг поняла: чёрт, нужно зайти к банкомату и снять ещё денег.

— Какой хлеб? Какой сыр?

— Что угодно. Выбирай. Пепси тоже возьму. Я собираюсь позвать Стэндиша.

Она передала Пибоди деньги, а сама подошла к кофейной стойке. Из двух бариста только один был мужчиной, и она встала в его очередь. Вокруг носились отрывки разговоров: как Барт отчёт должен сдать, у кого-то свидание на сальсу, другая жаловалась, что ребёнок покрасил волосы в фиолетовый, третья ругалась на мать.

Ева воспользовалась моментом и проверила удостоверение Стэндиша, чтобы убедиться, что это тот самый.

Хотя он постриг свои светлые волосы в резкие диагональные линии по бокам, на экране всплывало то же лицо: округлые черты, бледно-зелёные глаза, фарфоровая кожа с лёгкой блондинистой щетиной.

Он был около шести футов ростом, с подтянутыми руками и плечами в обтягивающей чёрной футболке. Она подумала, что он без проблем мог бы нести мёртвую Лизу.

Подойдя к стойке, он улыбнулся:

— Что возьмёшь, Худышка?

— Лейтенант Худышка. — Она показала значок, и улыбка сразу исчезла. — Ладно. Тот же вопрос.

— Мой напарник и я хотели бы поговорить с тобой по делу.

— Я работаю.

— Могу поговорить с твоим начальником.

— Да ну, чувак, не хочу терять работу.

— Когда у тебя перерыв?

— Примерно через двадцать минут.

Она оглянулась и указала, куда села Пибоди с двумя стульями.

— Видишь брюнетку с красными прядями? Подойди к ней на перерыве. Постараемся быстро.

— Я ничего не делал.

— Тогда и разговор будет коротким.

Она подошла к столику.

— Твой Пепси. Я взяла лимонад.

Она нажала кнопку на устройстве.

— Салат и сэндвич через пять минут.

Ева села так, чтобы следить за Стэндишем.

— У него перерыв через двадцать. Если он пойдёт к двери или назад — мы за ним.

— Надеюсь, не придётся.

Пибоди попробовала лимонад.

— Эй, довольно неплохо. Мейвис нас избаловала, она научилась делать лимонад из настоящих лимонов. Сегодня вечером будем жарить на гриле. Макнаб и Леонардо уже неплохо готовят.

— Он нервничает, — заметила Ева. — Всё время смотрит сюда. Нервозность, но не вина. Скорее, уныние. О боже, копы!

— Многим не нравятся полицейские.
Загорелся сигнал: заказ готов.

Пибоди достала салат и сэндвич из окошка.

— Я выбрала цельнозерновой хлеб с миксом сыра Мюнстер и Американ.

— Отлично.

— Вот сдача.

Пибоди дала сдачу, у Евы по-прежнему не хватало денег.

Ева убрала деньги и достала устройство, которое тут же показало новый текст.

— Мира прочитала дело. Может дать окно около шестнадцати сотен.

— Подойдёт. Успеем проверить этого и ещё двоих.

— Может, один из них действительно пишет портрет Лизы как Девушки, и — дело закрыто!

— Ну, да, мог бы.

Ева откусила сэндвич.

— Но не кажется ли тебе, что он именно этим и занимается? Или занимался?

— Думаю, это самая вероятная версия. Нет смысла изображать женщину как культовый образ и не писать её, ведь ты художник, ты рисуешь. Самое вероятное.

— Если только мы не ошибаемся и он вообще не художник. Почему этим — тем словом, что Пекер использовал — крестьянам достался талант? Я бы сделал с ним гораздо больше. Я заслуживаю его, но могу лишь продавать искусство, восстанавливать его или покупать.

— Нельзя это исключать.

Ева наблюдала, как Стэндиш снимает фартук, обходит стойку и идёт к столику.

— Могу уделить пару минут. Я сказал менеджеру, что вы копы, и что в моём здании проблемы. Очень хочу сохранить работу.

— Садись.

Когда он сел, из него исходила волнами отчаянная тоска.

— Я ничего не сделал. Да, я облажался раньше, но если у Хармана были проблемы, клянусь, я не при делах. Я был немного пьян и очень ревновал. Он меня ещё и поддразнивал, и я его ударил. А пару недель назад увидел, хотел извиниться — искренне. Он начал кричать, что возьмёт запретительный приказ.

— Я был с друзьями, они подтвердят. Я просто ушёл. Я ничего не сделал.

— Ладно. Это по другому делу. Ты знаешь эту женщину?

Ева показала устройство.

Стэндиш посмотрел — не мельком, а внимательно.

— Нет. Она красивая. Слишком много макияжа на глазах, но под ним хорошее лицо.

— Не понимаю.

— Её убили прошлой ночью.

Если бы фарфоровая кожа могла побледнеть, у него она бы побледнела.

— Чёрт, мне жаль, но я правда не понимаю.

Ева прокрутила экран, показала снова.

— Как насчёт этого?

— Конечно, Девушка с жемчужной серёжкой. Великолепное произведение. Как Вермеер ловит свет, использует контраст, как она выделяется на тёмном фоне.

— Она была одета так.

— Как ... как модель художника?

Теперь на лице смесь удивления и интереса.

— Обычно, если хочешь учиться по образу, берёшь именно этот образ. Её лицо не совсем подходит.

— Где ты был прошлой ночью? С полуночи до четырёх?

— О Боже, руки дрожат, он спрятал их под стол. — Слушай, я ударил одного парня, это было глупо, но я никого не убивал.
— Скажи, где ты был.

— Я работал, в своей квартире. Я тоже рисую там. Работал с моделью, Кэрин Ллойд. Начали около девяти, до половины первого или часа. Потом она оделась — я делал этюд фигуры — немного поговорили, потом она ушла. Не помню точно время, но это было после часа, потому что почти два я уже закончил. Никуда не выходил. В здании есть камеры на дверях, проверьте.

— Хорошо. Дай контакт модели.

— Конечно, но не пугайте её, ладно? Она должна прийти позировать сегодня вечером.

Он достал устройство, нашёл контакт и дал им.

— Ты знаешь кого-то, кто работает с моделями для копирования?

— Нет. Не говорю, что никто не работает, но я не знаю никого. Просто пытаюсь стать лучше, сохранить работу, работать над искусством, держаться подальше от проблем. Родители меня поддерживают, но ударить Хармана? У меня условный срок.

Он попытался улыбнуться.

— Набираюсь смелости пойти к менеджеру галереи. Слишком долго боялся, но надо. Надо всё исправить — свои проблемы, отношение, шалости. Надо показать, что я серьёзно.

— Спасибо за время.

— Спасибо.

Он вернул стул и пошёл работать.

— Никакого заряда, — сказала Пибоди.

— Совсем нет. Проверим алиби и таймлайн жертвы: Ист Вилладж, потом Трайбека.

— Кайл Дрю, — сказала Пибоди, когда они шли к машине по влажному после дождя воздуху. — Тридцать восемь лет, смешанная раса, один брак, один развод, детей нет. Раньше имел успех, признание, продавал работы, женился на модели. Три года назад брак развалился, успех и продажи тоже. Сейчас он «бывший».

Ева заметила того же мужчину в тренчкоте, он тоже заметил её. Полблока между ними, Ева слышала, как он вздохнул и отвернулся.

— Могло быть и хуже — попасть, а потом упасть.

Ева наблюдала, как тренчкот влился в поток пешеходов на переходе и оглянулся на неё.

— Может, это достаточно, чтобы попробовать что-то новое — например, убить модель.

Хотя ей хотелось проследить за воришкой и устроить ему день не из приятных, она остановилась у машины.

Веселье придётся искать в другом месте.

— Если ни один из них не подходит, ищи художников-реставраторов. Всегда что-то чинишь. Может, пора создать своё? Копировать, чтобы показать, что ты лучше оригинала.
***
Это не заняло много времени — исключить Кайла С. Дрю, так как он открыл дверь своего впечатляющего лофта с правой рукой в гипсе.

Большой мужчина, он носил свои черные, как чернила, длинные дреды, свободно собранные в хвост. Он был одет в белую майку без рукавов и черные свободные штаны, а его синие глаза, похожие на раскаленный металл, долго смотрели на Пибоди и Еву.

— Полицейские? — его голос был мягким, словно сливки в чашке крепкого кофе. — Жаль, если только вы не хотите подзаработать моделями для художника. Интересные лица.

— Нет, спасибо, — кивнула Ева, заметив гипс. — Как это случилось?

— Разозлился и в стену кулаком врезался. Вот и получил урок, — хмурясь, ответил он.

— Когда это было?

— В субботу днем. В чем дело?

— Хотите поговорить здесь, на улице?

— Какая мне разница? Ладно.

Он отступил, пропуская их внутрь просторного помещения с большими окнами и яркими красками. Его картины были развешаны, словно в галерее, и притягивали взгляд.

В квартире было достаточно места для двух диванов медного цвета и стульев бирюзового оттенка. Пространство переходило в столовую с большим старинным столом и полдюжиной стульев.

Изогнутая деревянная лестница с медными перилами вела на второй этаж. Ева достала свой ’линк.

— Ты знаешь эту женщину? — спросила она, показывая фотографию.

Он взял устройство и внимательно посмотрел.

— Нет, но видел это фото в новостях. Ее убили прошлой ночью. Подробностей мало, но говорили, что задушили.

Он вернул ’линк, поднял гипс.

— Думаю, это исключает меня из подозреваемых, но не объясняет, почему вы спрашиваете именно меня. Говорят, она была ЛК. Вы проверяете всех, кто с ними имел дело — в сексе или как модель?

— Ты имел дело?

— Нет, за секс не плачу — проблем нет, просто не было необходимости. Но да, пару раз брал моделей для позирования. Не ее. Запомнил бы.

— А вот это? — Ева показала картину Вермеера.

— Конечно, знаю. Кто не знает? Что тут... — он остановился, протянул здоровую руку. — Дайте взглянуть на мертвую девушку еще раз.

Когда Ева показала, он нахмурился.

— Это глаза, да? Черты лица не те, нос не тот. Рот почти совпадает, но глаза...

Он поднял взгляд.

— Кто-то заставил ее позировать для, что, подделки самой известной картины Вермеера, а потом убил?

— Где вы были в субботу с 11 вечера до 4 утра?

— Черт. — В его глазах мелькнул гнев. — Тут, в раздумьях. Как, черт возьми, я могу задушить кого-то с этим? — Он потряс гипсованной рукой.

— Когда и где вам лечили руку, и кто доктор?

— Дайте секунду. — Он закрыл глаза, глубоко вздохнул и что-то пробормотал. — Не помогает.

— Что не помогает?

— Осознанное дыхание и мантра. Я все еще зол. Точно не знаю время, может, 3 или 4 утра в субботу. Врачи в клинике на Ист-Эйт-стрит. Доктор Сальвари. Нужно еще к ней сходить, пусть снимет это проклятие. Я не могу рисовать, не могу даже завязать шнурки.

— Ладно. Покажите студию, и мы не будем вас отвлекать.

— Хотите увидеть студию? На случай, если я работаю над копией Вермеера? — Он указал рукой и пошел к лестнице.

Поднявшись, Пибоди затаила дыхание.

Еще одно большое помещение с полотнами, рабочим столом, полками с красками, инструментами и палитрами. Там был изогнутый зеленый диван, много покрывал, кровать с растрепанными белыми простынями и стойка с одеждой или драпировками для моделей.

Пибоди подошла к незаконченному полотну на мольберте.

На нем была изображена модель с золотисто-красными волосами, раскинувшимися по левому плечу, которая лежала, опираясь на правый локоть и улыбалась ленивой, только что пробудившейся улыбкой.

— О, это прекрасно! Свет, лунный свет, который льется через окно и освещает ее волосы. Движение, изгиб тела. Бутылка вина и два бокала на столе. Тени в каждой складке простыней.
— Можно даже почувствовать тепло, и что она улыбается тому, кто согрел их вместе с ней. Вот-вот скажет: «Вернись в кровать». Это так чувственно. Захватывающе.

— Ладно, стоило подняться на этаж. Вы коллекционер искусства?

— Хотел бы. У вас тут много прекрасного искусства — вашего и чужого, но это...

— Я работал над фоном в субботу. Просто не мог войти в ритм, который был раньше. Мне нужна была модель. Когда пытался с ней связаться, она сразу сбросила на голосовую почту. Не могу дозвониться, не могу вернуть ту волну вдохновения.

Он покачал головой и указал на дыру в стене размером с кулак.

— Вот так я справился с этим. Оставил ее как напоминание, что потерял дни, если не неделю или больше, из-за того, что сорвался. Доктор сказал, если бы ударил не туда, могло быть хуже. Это лучшее, что я сделал за долгое время, и я почти все испортил.

Он повернулся к Еве.

— Я не занимаюсь подделками. У меня достаточно того, что осталось после того, как Пилар разрушила наш брак, и я сам все испортил, чтобы покупать краски и кисти. И я исправляю то, что испортил.

— Спасибо за твое время и сотрудничество.

— Сотрудничать — это плохо, но я стараюсь.

Когда они спустились вниз, Ева остановилась у двери.

— Когда я пытаюсь медитировать, моя мантра — «К черту все это». Иногда это помогает минуту.

— Да? Попробую. Лучше, чем мои пятнадцать секунд.

Пибоди достала ’линк по пути к машине.

— Проверю клинику и доктора, но, скорее всего, подтвердят.

— Да, вычеркнем его. У него сильные руки, но убийца использовал обе, а он не может. Да и вообще он не подходит. Его злость вспыхивает, а у убийцы она всегда под поверхностью.
ГЛАВА ШЕСТАЯ
В Трайбеке Еве пришлось смириться с долгой прогулкой, а потом ещё двумя кварталами пешком.

Мартин Мартин жил в старом, потертом кирпичном доме, который сохранял свое достоинство. Поскольку он жил этажом выше женского бутика, Пибоди посчитала это место неподходящим для своих расхлябанных штанов и мантры.

Когда Ева постучалась в квартиру 1-C, дверь напротив открылась.

Женщина лет двадцати пяти в черных кожаных штанах и свободной белой блузке, покачивая бедрами, поправила красную сумку на плече.

— Придурок, — сказала она, — то есть Мартин-в-квадрате не здесь.

— Ты знаешь, где он?

— Нет, и была бы счастлива, если бы он там и остался. Он вышел примерно в это время в пятницу с дорожной сумкой. Насколько я знаю, он так и не вернулся.

— Если вы думаете позировать ему, — добавила она, — не делайте этого. Потому что он — придурок.

— Вы позировали ему?

— Однажды. Сначала все было нормально, а потом он начал кричать на меня, называть меня тупой сукой и прочим. Я не собиралась это терпеть, встала. Он схватил меня и оттолкнул обратно. У меня были синяки с его отпечатками пальцев целую неделю. Ему досталось хуже — я дала ему коленом между ног. Я сказала, что если он еще раз поднимет на меня руку, я ему эти руки отрежу.

Она поправила сумку.

— В любом случае, мне на репетицию, но скажу — гонорар за позирование не стоит того.
Когда женщина ушла, Ева кивнула.

— Хорошо, он неоднократно проявлял физическое насилие над моделями. Может, это у него система. Ушел с чемоданом, может, у него есть другое место, более уединенное.

— Попробую с ним связаться.

— Да, сделай это. Мы вернемся и попробуем по контактам из Центрального. Хотим, чтобы он пришел. Скажем, поступила жалоба на физическое насилие.

— Сосед уже жаловался.

— Да, и у меня такое чувство, что он не медитирует.

Вернувшись в Центральное, Ева обновила свою доску и записи, а потом погрузилась в подробное изучение Мартина-Мартина.

Единственный ребенок в семье из верхнего среднего класса. Получил степень по искусству в Прэтте, год путешествовал по Европе, еще год жил в Париже, прежде чем обосноваться в Нью-Йорке.

У него было несколько выставок, отзывы на которые Ева посчитала довольно сдержанными.

В 29 лет у него не было постоянной работы. Никогда. У него был небольшой, но достаточный трастовый фонд, на который он жил, занимаясь искусством и время от времени продавая работы.

Проверив время, она вышла из офиса, направляясь к Мире.

Пибоди дала знак:

— Мартин сейчас в Филадельфии. Он был одним из художников на выставке, которая открылась вчера. Сегодня вечером возвращается, и, если понадобится, с большим нытьем придет завтра, чтобы разобраться с — цитирую — «переоценкой ситуации какой-то истеричной женщины».

— Нью-Йорк — Филадельфия и обратно. Легкая поездка. Поехать туда, отметиться, вернуться, нанять жертву, одеть ее, убить, выбросить тело, и вернуться вовремя на выставку.

— Он арендовал машину, у него есть личный транспорт.

— Еще лучше. Я у Миры.

Ева поехала к Мире и, благодаря точному расчету времени, приехала на две минуты раньше. Но в ее аккуратности таилась неожиданность — дракон не был у ворот, а ворота были открыты.

Ева подошла к двери и постучала кулаком по косяку, а Мира, сидя за столом, работала на клавиатуре.

Она взглянула вверх и улыбнулась:

— Заходи, садись. Еще минуту.

Ева осталась стоять, осматриваясь.

У Миры было пару пышных растений — одно с фиолетовыми цветами — семейные фотографии, несколько изящных безделушек.

Дело было аккуратно организовано, как и сама женщина.

Сегодня она выбрала бледно-голубое платье с более темным синим жакетом. На шее — цепочки с маленькими камушками голубых и розовых оттенков.

Ева поспорила с собой, что у Миры на ногах шпильки, которые каким-то образом повторяют все четыре цвета.

— Вот! — Мира откинулась в кресле. — Неужели в нашем деле нет конца отчетам и бумажной работе?

— Нет, — ответила Ева. — Сегодня пришла пораньше заняться бумагами. А потом...

— Да, я читала дело. Очень странное и тревожное.

Мира подошла к кондиционеру, и Ева обрадовалась, что выиграла спор.

Длинные, плавные завитки всех четырех цветов украшали высокие тонкие каблуки Миры. Ева уловила цветочный аромат чая, прежде чем Мира взяла пару изящных чашек.
Она протянула одну Еве и села в голубое кресло, скрестив красивые ноги.

— У нас организованный убийца, который подготовился, добыв шарфы, куртку и так далее.

— Я ищу места, где можно достать такие вещи. Есть несколько костюмированных магазинов в Нью-Йорке, еще в Чикаго, на Ист Вашингтон, и так далее. Как только получу информацию от Харво, смогу сузить круг.

— Судя по всему, и костюм, и поза были тщательно воссозданы. Он точен. Согласна с твоими заметками. Место выброса тела тоже тщательно подобрано. Владелец галереи. Ничто не было случайным или импульсивным. Он определенно видел жертву до прошлой ночи. Ее цвет, молодость, глаза и размер соответствовали параметрам.

Мира отпила чай:

— Думаю, выбор лицензированной компаньонки с улицы был тоже планомерным и точным.

— Профессиональная модель, вероятно, ведет записи и расскажет кому-то. Женщина с улицы — если ее уговорить прийти в студию — тоже расскажет. Уличная компаньонка — часть работы — сопровождать клиента.

— Он, вероятно, дал ей половину авансом и пообещал бонус за хорошую работу. Дал вино, которое уличная ЛК вряд ли получит. И если он узнавал о ней, то знал, что она живет одна, не особенно дружелюбна, близких родственников нет. Идеальная мишень.

— Нет сомнений, он сделал базовое исследование. Точен, — повторила Мира. — Организован. И рискует, раз выставил ее на пороге жилого дома с хорошей охраной.

— У него есть связь с Уиттиерами и их галереей.

— Да. Вермеер? Он его сильно восхищается и глубоко ненавидит. Это планка таланта, достижений и признания, которой он не может достичь. Я уверена, он считает, что превзошел эту планку таланта, но признания нет. Он мог задуматься о суициде, даже пытался. Но когда идея смерти ради искусства укоренилась, она превратилась в желание причинить смерть другому.

Ева вытянула руки.

— Своими собственными руками. Интимность этого действия.

— Именно.

— Ты рассматриваешь его как художника, живописца.

— Да. А ты?

— Для меня это самый вероятный вариант. Но если это удар по Уиттьерам, это открывает другие возможности.

— Возможностей всегда будет много, но... Художник создает то, что видит — глазами или разумом. Убийца воссоздал с большой точностью то, что увидел. Зачем костюм и поза? Он приклеил жертву проволокой и клеем, потому что для него она не была человеком. Не живым существом, а манекеном, которого можно повернуть и подстроить под его образ.

— Мы ищем людей, занимающихся реставрацией.

— Да. — Мира сжала губы и кивнула. — Он, возможно, зарабатывает на жизнь этим — потому что не может зарабатывать своим творчеством. Реставрация — не создание на чистом холсте. Это копирование, но это не восстановление.

— Хорошо. Что он получает, делая это? Думаю, две вещи — больное художественное удовлетворение и известность. Мы не знаем его имени, но...

— Мы знаем его работы, изучаем и обсуждаем. Возможно, он провалился как художник. Сейчас он рисует как хобби, а на самом деле работает на Уиттьеров в другой роли.

— И это будет пылать.

— Да, будет. Искусство, его искусство — его причина жить. Его неудача в получении признания — самая большая боль. Но это боль, которую разделяют многие великие художники, не признанные при жизни. С этим он создал шедевр, и верит, что он лучше оригинала.
— Если художник нарисовал или создал шедевр, разве он не захочет сделать это снова?

— Да. И не просто захочет, Ева, а будет нуждаться в этом. — Она уже мысленно побывала там, поэтому просто кивнула.

— Но не тот же самый — зачем делать повтор?

Мира задумалась.

— Я могла бы понять это, если по какой-то причине он почувствовал, что не достиг желаемого уровня. Если он считал, что модель была причиной.

— Если он планирует еще один, он уже выбрал картину. Ему нужны будут костюмы или гардероб. Он бы искал модель или уже выбрал одну.

— Я думаю, что он это сделал, да. Он видит себя перфекционистом. Он требователен. Его жилое и рабочее пространство очень организовано. Он живет один, не тратит время на других. Секс? Второстепенно по отношению к искусству. Он нанял ЛК, молодую привлекательную женщину. Возможно, у них был секс, но, по-видимому, нет.

— Потому что искусство было главным. И она не была человеком. Она представляла кого-то давно умершего, — медленно сказала Ева. — Как только он получил от нее то, что нужно, она должна была умереть, иначе картина не могла бы жить.

Мира одобряюще наклонила голову.

— Как я вижу, идеально сказано. Он может быть талантлив, но хочет большего — не просто успеха. Он хочет бессмертия, а перед бессмертием — известности. Он может задумываться или пытаться покончить с собой ради бессмертия, но не раньше, чем достигнет известности. Не пока не создаст достаточно шедевров, сколько запланировал.

— Хорошо. Благодарю. Он не из тех, кто разобьет руку о стену?

— О, нет. Он слишком сдержан, и это может повредить его рисованию.

— Да, это мое мнение. У него есть деньги. Не стал бы тратить дорогую бутылку вина на уличную ЛК, которую собирается убить. У него есть личное пространство для работы и личный транспорт.

Ева поднялась на ноги.

— Это дает мне больше зацепок.

— Перед уходом, как прошло заселение на выходных?

— Заселение? О, да, отлично. Это был последний рывок. — И она вспомнила. — Сегодня вечером идем туда на ужин. Чтобы, знаешь, закрепить договор.

— Отличный способ это сделать. Пибоди и Макнаб познакомились с Мэвис и Леонардо через тебя. Они нашли дом через Рорка. Вы с ним очень тесно связаны с домом, который они создают.

— Наслаждайся вечером с друзьями.

— Спасибо.

Она пошла обратно в отдел убийств и увидела Макнаба у стола Сантьяго.

Дженкинсон остановила её первой.

— Бумажная работа почти закончена. Я начала искать реставраторов для твоего «портретного убийцы».

— Отлично. Хорошо. Пибоди, иди.

— Идти куда? — спросила она, вызвав у Макнаба смешок.

— Иди домой.

— Правда? У меня еще кое-что.

— Иди, — повторила Ева, — и забери с собой этого технаря. Мне нужно доделать пару дел, а Рорк меня здесь ждет. Мы придем, когда надо.

Когда она шла в свой кабинет, надеялась, что это не будет раньше чем через час, а лучше через два.

Она записала заметки по консультации с Мирой, потом отложила их в сторону.

Больше ничего, что она могла бы сделать, кроме как думать. Но думать можно было позже.

Подпитываясь кофе, она приступила к основной массе бумажной работы.
***
Она никогда не слышала, как он приходит, но это не было сюрпризом. Настоящим удивлением стало то, что ей удалось прорваться сквозь гору бумажной работы до того, как Рорк вошёл в дверь.

— Всё ещё работаешь? — спросил он.

Она подняла глаза, усталые от чисел и слов.

— Если есть ад, то это когда тебя прикованы к столу и надо делать бумажную работу. Чем больше делаешь, тем больше становится. Это вечные мучения.

— Хочешь ещё времени в мучениях?

— Нет, но мне нужно ещё минут десять, потом я приду пораньше завтра и вычищу всё остальное. На минуту.

— Тогда я пойду развлекаться.

Она взяла эти десять минут. Может, мозг болел, но всё остальное ощущалось справедливо, и она была более чем готова закончить день.

Она вышла и нашла Рорка за столом Пибоди.

— Дженкинсон и Рейнике поймали одного пять минут назад. Ссора на «счастливом часе» закончилась плохо.

А это, подумала Ева, означало ещё больше бумажной работы и переработок. Она не хотела об этом думать.

Она посмотрела на Сантьяго с его шляпой.

— Почему ты ещё здесь?

— Мы закрыли дело, так что бросили монетку, кто будет писать рапорт, — пожал он плечами.

— Сначала «Кабс», теперь монетка. Детектив, тебе бы купить хотя бы намёк. Или хотя бы взять напрокат.

— У неё сейчас полоса везения, но полосы не длятся вечно.

Ева улыбнулась.

— Хочешь поспорить? — сказала она Рорку, — лифты будут забиты.

— Я положил шампанское в твою машину, — сказал он, когда они вышли, — и теперь поставлю свою ставку: тебе это пригодится.

— Это безопасная ставка.

— Считаю, что вечер с друзьями в их новом счастливом доме тоже поднимет настроение.

— Каждый раз, когда Пибоди говорит об этом, она колеблется между слезами и восторгом.

Ева размахивала руками, пока они шли.

— Это всё слёзный восторг. Поскольку Дженкинсон и Рейнике поймали одного, завтра не могу использовать их на тяжёлой работе. Может, задействую Сантьяго и Кармайкла, или Бакстера и Трухарт.

— У них двойное свидание, Бакстер и Трухарт.

— Что? — её уставший мозг пытался представить наглого Бакстера, серьёзного Трухарта и свидание. — С женщинами?

— Они оба гетеросексуальны, так что да. У Бакстера есть друг, у друга — друг, так что они идут на ужин.

— Бакстер — настоящая собака, а Трухарт — плюшевый мишка. Хотя мишки могут разорвать тебя, если рассердятся. Не помню, чтобы видел Трухарта действительно злым. В любом случае, не представляю, как это может работать.

— Поживём — увидим. О, и перед уходом Дженкинсон предложил мне поручить одному из моих подчинённых разработать и производить забавные галстуки и носки, возможно, даже платочки. Он думает, что я могу хорошо заработать.

Ева посмотрела на Рорка с долгим и искренним взглядом.

— Ты специально пытаешься добить мой мозг?
Когда они спускались по металлической лестнице, он провёл рукой по её спине.

— Мне нравится твой отдел, лейтенант. Очень нравится. Здесь никогда не бывает скучно.

Он дождался, пока они дойдут до её машины, повернул её к себе и поцеловал. Несмотря на камеры безопасности, она задержалась на мгновение.

— Можешь забыть обо всём дне хотя бы на пару часов?

— Если забуду, он всё равно будет дышать мне в затылок. Лучше запихнуть это в коробку и на время закрыть на замок.

— Тебе это даётся нелегко, знаю. — Он провёл пальцем по лёгкой ямочке на её подбородке. — Но расскажешь мне об этом позже, когда снова откроешь коробку.

— Рассчитывай на это. Ты разбираешься в искусстве, и если Пибоди, Мира и я не ошибаемся, искусство — в центре всего этого. Так что я буду тебя мучить вопросами про искусство.

— Буду рад помочь.

Уверенная в этом, Ева вздохнула.

— А пока это в коробке до... — она взглянула назад, садясь на пассажирское сиденье, — где шампанское?

— В багажнике, вместе с твоим полевым комплектом и зонтами. Попала под дождь?

— Минут пять. Этого хватило, чтобы испортить день уличному воришке.

— Тогда это светлый момент для тебя. Погналась за ним?

— Не пришлось. Я заметила его, он меня. Потом он, словно Галахад, дважды небрежно пошёл в другую сторону. Да, — поняла она, — светлый момент. А у тебя были хорошие новости?

— Несколько. Работа над клубом «Вне службы» идёт отлично, как и расширения и улучшения курорта в Австралии. И у Кэро дочь ждёт ребёнка.

— Ждёт чего?

— Ребёнка, дорогая. Она встречается с кем-то почти год, и они решили завести ребёнка.

— Учитывая, что первый муж у неё был сволочью, это либо безумие, либо смелость.

— Немного того, немного другого. Кэро в восторге. Ей очень нравится будущий отец.

— Значит, он, наверное, заслуживает этого. Кэро никто не проведёт.

Короткая дорога от Центрального офиса привела их к воротам того, что когда-то называлось «Проект Большого Дома», а теперь, подумала Ева, это просто большой дом.

Ворота открылись на пышный газон с молодыми деревьями и кустами. Сам дом раскинулся с длинным крыльцом и множеством окон. Ещё уютнее выглядел он с яркими стульями и столиками, цветами в горшках.

Две длинные цепочки из кристаллов свисали с крыши крыльца, ловя ранний вечерний свет быстрыми вспышками. Горшки с цветами добавляли тепла.

Перед тем, как они припарковались, все жильцы вышли на крыльцо, ещё один тёплый приём.

Как только Ева вышла из машины, Белла — яркая, словно мерцающие кристаллы — побежала к ней.

— Дас, Орк! Ура! Добро пожаловать домой!

Она прыгнула в Еве, маленькая ракета с развевающимися белокурыми волосами и лентами. На ней были розовые кроссовки с белыми звёздочками, которые подходили к пышному платью, которое, несомненно, сшил её отец-дизайнер.

Ева оказалась с полными объятиями дикой радости, которая бубнила, как горный ручей, и смеялась, словно сумасшедшая.

Ева сказала:

— Да, конечно, — не понимая, на что согласилась.

Рорк вынул шампанское из багажника, спрятанное в охладительные рукава, и Белла взволнованно закричала:

— Орк!

Она широко раскинула руки.
Он обменял шампанское на ребёнка.

— Вот и красотка.

— Орк, — бросила он ей кокетливый взгляд из-под ресниц, прежде чем опустить на пол.

— Беги! — приказала она и побежала.

Если радость Беллы достигала внешних колец Сатурна, то радость её матери была недалеко позади. Тяжело беременная Мэвис прыгала в своих розовых кроссовках, а кокетливый подол её голубого платья кружился вокруг бедер.

Она не прыгала и не бегала, но обняла Еву.

— Мы живём здесь, — сказала она и снова подпрыгнула.

— Слышала. Как дом?

— Идеален, как одно из творений моей Лунной Пироженки. Сделан для меня. Для нас всех.

Когда Мэвис повернулась, чтобы обнять Рорка, Ева передала шампанское Леонардо.

— Добро пожаловать домой.

Его лицо светилось, он обнял её и поцеловал в щёку.

Его длинная рубашка в зелёно-розовую полоску струилась, когда он повернулся, чтобы обнять Рорка.

— Вас двоих.

Пибоди подошла следующей.

— Придётся с этим справляться, — сказала она и обняла Еву.

«Это момент», — пожал плечами Макнаб, улыбнулся Еве и обнял её.

— Ладно, это был момент. А теперь почему у всех в волосах ленты?

— Правила Беллы, — Мэвис достала из кармана ещё две — синюю и красную.

— Ты не можешь серьёзно.

— Просто поддавайся этому, — Мэвис вручила красную Рорку, затем, обойдя Еву, завязала синюю ленточку сзади у неё на голове. Рорк, явно соглашаясь, забрал волосы назад, как в режиме работы, и закрепил их красной лентой.

Восхищённая, Белла захлопала в ладоши:

— Вечеринка!

— Мне понадобится много шампанского, — улыбнулась Ева.

Мэвис, смеясь, сжала её руку:

— Добро пожаловать на первый официальный тур по дому «Мы здесь живём».

Она с размахом открыла дверь.

Ева видела этот путь сюда: от непонятных развалин до строительной площадки и постепенного претворения в жизнь задуманного. Она видела разноцветные стены, умные светильники и старые полы, возвращённые к жизни.

Но теперь здесь была мебель и части семьи, которая здесь жила. Гостиная с одной стороны с большим диваном для отдыха и с тремя набросками уличных сцен Нью-Йорка на стене за ним. Большая жилая зона с другой стороны — диваны, покрытые ярким и смелым цветочным узором, кресла в глубоких персиковых и мягких зелёных тонах.

Свечи на каминной полке, фотографии и памятные вещи на полках, всплески цвета в картинах.

— Боже, это же вы во всех деталях, вы трое.

— Это всё, чего мы хотели. Нам нужна ещё одна фотография, — добавила Мэвис. — Всех нас вместе. Сделаем её, когда выйдем во двор. Повесим над камином.

— Давайте пройдём на кухню, — предложил Леонардо. — Я открою шампанское для тура по второму этажу. Игристое для тебя, Белламина.

— «ИгрИстое! Ура!»

— А для меня и для Номера два, — Мэвис погладила живот и повела вперёд.

Домашний офис совсем не похож на офис — здесь был стол и стул, подходящие для Беллы, игровая комната на первом этаже, такая же радостная, как девочка, которая будет там царить.
— Это своего рода библиотека, или комната для безделья, — объяснила Мэвис. — У нас есть книги Надин, детские рассказы. И смотри, в шкафу встроены холодильник и кондиционер. Так что можно сидеть и читать, а зимой — наслаждаться самым милым электрокамином. Или просто расслабиться и ничего не делать. Что может быть круче комнаты для безделья?

Они подошли к кухне с разноцветными шкафчиками, просторной зоной отдыха и стеной из стеклянных дверей, открывающих выход на задний двор — патио, сад, игровую площадку.

Когда Леонардо открыл шампанское и налил бокалы, Ева посмотрела на Рорка:

— У тебя есть речь. Как всегда.

— Конечно. Всем, кто живёт здесь, пусть сегодняшняя радость станет каплей в чаше, которая всегда полна.

— Я тебя люблю, — Мэвис смахнула слезу. — Больше ничего не скажу, а то залью всех, но знай — я люблю тебя безумно.

Они поднялись на второй этаж — гостевые комнаты, ванные, ещё одна игровая зона, ещё одна зона отдыха. Затем, явно не в силах ждать, Белла схватила Еву за руку и потянула.

Комната — розовая, белая, с оборками и девчачья — идеально подходила Белле сверху донизу.

— Моя, — сказала Белла с явным восторгом. — Беллиина!

— Она довольно классная.

Кровать с балдахином, подходящая для принцессы, была уставлена пушистыми подушками и стаей плюшевых игрушек.

Но Белла подошла к креслу, которое Ева подарила Мэвис на рождение Беллы, и провела рукой по радужным подлокотникам.

— Дас, Орк для Беллы.

Потом к игрушечному ящику, который сделал Пибоди, тоже радужному, с именем Беллы ярко-розовым конфетным шрифтом.

— Пибоди, Наб, для Беллы.

Она вздохнула, и на мгновение была так похожа на Мэвис, что Ева моргнула.

— Любовь. Магия. Любовь.

Потом снова взяла Еву за руку.

— Сейчас малыш.

Белла повела их в детскую с темой сказочного леса.

Мэвис, с влажными голубыми глазами, погладила живот и положила руку на сердце.

— Ты не представляешь, что значит для меня это кресло. Оно вобрало в себя все мои чувства и добавило ещё. Мы качали Беллу в её кресле — и сейчас качаем — и будем качать Номера два в этом. А ящик с игрушками? Пибоди, ты просто супер, что о таком подумала.

Они осмотрели главную спальню, которая, по словам Мэвис, была сделана в сдержанном, почти спокойном стиле. Если не считать огромного шкафа с потолком, покрытым обоями с крупными яркими цветами, и ярких цветов одежды и аксессуаров, которые в нём хранились.

Стена за большой кроватью была расписана цветами драгоценных оттенков и птицами в полёте.

И это работало, подумала Ева. Она не могла сказать, как и почему, но это работало. Оттуда они поднялись в дизайнерскую студию Леонардо, и среди рабочих столов и рулонов ткани Ева заметила отдельное место для Беллы. Как и в студии звукозаписи Мэвис.

— Я уже несколько раз здесь работала, и всё ещё не верю, что это моё. Я могу прийти сюда записывать, репетировать, и — без смеха — начинаю писать песни.

— Почему бы мне смеяться?

Мэвис покачала головой и обняла Еву за талию:

— Далеко от «Голубой белки». Ещё дальше от рысканья на улице.

Она указала на Беллу, которая играла на игрушечном пианино в своей игровой.

— Ей никогда не придётся гадать, когда следующий приём пищи, или будет ли он. Она не будет бояться, что тот, кто должен заботиться о ней, причинит ей боль. Может быть, как ни странно, потому что мы прошли через это, мы и оказались здесь. Но ей это не придётся пройти. Это наша работа — научить её, показать, как ценить это, делиться этим и просто быть доброй.

— Она уже добрая. Вы отличные родители, Мэвис.

— Во всей вселенной, чёрт возьми, во всём мультивселенной — это то, чем я хочу быть больше всего.

— Миссия выполнена.

Мэвис засмеялась и покачала головой:

— Уверена, что это никогда не закончится. И меня это устраивает.

Она улыбнулась:

— Пибоди, Макнаб. Ваша очередь!
ГЛАВА СЕДЬМАЯ
Мэвис настояла, чтобы они все вышли через парадный вход, а потом обошли дом с другой стороны — на тур «Пибоди–Макнаб». По её словам, для магического начала и окончательного эффекта.

— Поехали, — Макнаб открыл дверь, по бокам стояли каменные урны с красными и пурпурными цветами.

Пибоди выбрала более мягкие, мечтательные цвета, чем Мэвис. Ева подумала, что они подчёркивали тёмную, изначальную отделку из дерева, которую Пибоди полюбила с первого взгляда.

Камин с очищенным и переложенным старым кирпичом увенчивал новый, более массивный каминный портал, который выглядел старинным.

В хорошем смысле.

Они начали собирать уличное искусство, и оно отлично сочеталось со спокойными цветами стен и глубокими тонами мебели, создавая уютный, обжитой вид.

Журнальный столик, который Пибоди сделала сама — потому что могла — выглядел так, будто был взят из антикварного магазина и всё равно приглашал закинуть на него ноги.

Цветы, свечи и пледы, сделанные умелыми руками Пибоди, придавали комнате индивидуальность.

— И это всё вы двое.

— Я безумно люблю эту лампу, — сказал Макнаб. — Но даже моя любовь не дотягивает до уровня Пибоди.

— Это правда. Это моя любимая вещь в этой комнате, и… — словно увидев всё впервые, Пибоди обошла комнату по кругу. — Я люблю всё в этой комнате.

Они прошли дальше — уютная гостиная с парой кресел из секонд-хенда, которые Макнаб обновил, а Пибоди перетянула тканью в полоску нежных синих и зелёных оттенков. Затем зашли в общий офис с яркими, заляпанными краской стенами.

— Весело! — воскликнула Белла.

— Именно так и есть. Но вот это… — Рорк провёл рукой по партнёрскому столу. — Это великолепная работа. Выразительный элемент.

— Я знала, что будет великолепно. Мой отец делает великолепное. Но… — как и Рорк, Пибоди провела рукой по гладкой, шелковистой древесине. — Это намного больше, чем великолепно. И смотри. — Она открыла центральный ящик. Внизу, в правом углу, он вырезал «Dee 2061».

— А здесь, — Макнаб открыл свою сторону, показал «Ian 2061». — «Frosty», — объяснил он. — И значит огромные кучки.
Они двинулись в мастерскую Пибоди. На фоне спокойных стен стояла огромная стойка, на которой, казалось, были все возможные цвета, оттенки и текстуры пряжи, а также рулоны ткани, катушки с нитками, ленты, кружевные материалы — всё, что можно было только представить, аккуратно организованное в фирменном стиле Пибоди.

За одним из рабочих столов стояла швейная машина, которая выглядела так, будто на неё нужно получать лицензию; на другом — инструменты, которые Ева не смогла опознать, а над ними ряд ячеек с ещё большим количеством инструментов.

В углу стоял настоящий прядильный станок, а рядом с ним корзина с пряжей.

— Это моё место счастья в квадрате. Клянусь, даже в самых диких мечтах я не ожидала, что у меня будет такая комната.

Она улыбнулась Белле:

— Моя! — и Белла рассмеялась, как безумная.

Они прошли на кухню, где жила зелёная стена из растений и трав, а через широкий дверной проём виднелся стол, который отец Пибоди сделал на другом конце континента в год её рождения, и который она (Случай? Судьба?) нашла в секонд-хенде в Нью-Йорке.

Над ним висела хрустальная люстра, сделанная её матерью. Ева не могла отвести взгляд.

— Вау. Просто… Это настоящее «вау».

Прозрачное стекло в мечтательных синих и зелёных оттенках Пибоди образовывало плавные формы, собранные в цветок в полном расцвете.

— Это шедевр, — сказал Рорк.

— Сложно поверить сегодня, но да, это шедевр.

— Подожди. Включи люстру, — приказал Макнаб.

Она засветилась, но больше того — казалось, что свет исходит не только от неё, а что она сама светится, и каждый лепесток мерцал.

— Это — как и стол — нечто за гранью. Надо видеть ночью, чтобы почувствовать всё.

Ева кивнула головой Пибоди:

— Нет, не надо. Она чертовски фантастична.

— Чертовски! — подхватила Белла.

Они закончили осмотр первого этажа, и Ева была тронута до глубины души, увидев, что для Беллы выделено отдельное место с крошечным столиком и стульями. Игрушечный ящик здесь выглядел — опять же в хорошем смысле — так, словно им пользовалась пра-прабабушка Беллы.

Они поднялись на второй этаж. Гостевые комнаты, каждая очень индивидуальна, все словно шепчут: «Добро пожаловать, отдыхайте».

Одеяло для кровати здесь, сделанное бабушкой Макнаба, плед там, сделанный Пибоди.

Семья, подумала Ева. Дом полон семьей.

В главной спальне, где Мэвис сделала интерьер спокойным, Пибоди выбрала более смелое решение — стены глубокого зелёного цвета, одна из них сделана под панели за четырёхстоечной кроватью.

— Я всегда хотела такую, — призналась Пибоди. — И с маленьким камином. Это как спать в замке.

— Нашем замке, — обнял её Макнаб.

— Это конец внутреннего тура. Мы ещё не закончили нижний уровень. Работа там сделана, — объяснила Пибоди, — но мебель ещё не расставлена, и мы продолжаем доделывать детали. К большому празднику будет готово, или почти.

— Пойдёмте во двор. — Подпрыгивая, гладя животище Номера два, Мэвис просто светилась.

— Я оставила его напоследок, потому что меня растрогают. А вам надо ещё шампанского.

Они спустились и вышли туда, где звуковой фонтан Пибоди журчал и пел.

И Мэвис расплакалась.

— Птичий фонтан. Посмотрите, как он здесь смотрится по-настоящему магически. Будто создан для этого места. Идеально сочетается с садом, водопадом и скульптурой.
Она прижала руку ко рту.

— Посмотри на нас. Леонардо, посмотри на нашу семью.

Пибоди сделали и прислали скульптуру — Мэвис, Леонардо, Белла и малыш на руках у Мэвис. Она светилась бронзовым оттенком в опускающемся свете.

— Как будто сон. Я смотрю сюда — и это словно сон.

— Счастливые слёзы, — сказала Белла и сама прослезилась в знак солидарности. — Это у Беллы. — Она указала на стол и скамейки у своего домика для игр.

— И у малыша тоже, — напомнила Мэвис. Белла закатила глаза, залитые слезами. — Малыш тоже.

Ева подумала, что это звучит не очень искренне, но промолчала.

— Вот что я думаю, — сказала она вместо этого. — Вы превратили странный, заброшенный, непривлекательный дом с участком в нечто особенное и уникальное. В нечто, что говорит: да, вы здесь живёте.

Она подняла бокал.

— Чёрт возьми, отличная работа.

— Чёрт возьми, отличная работа, — повторила Белла и получила от Евы резкий взгляд. — Как это у тебя так чисто получается ругаться?

Белла улыбнулась, а потом захохотала и побежала залезать на горку.

Они пили шампанское и ели брускетту с ароматными помидорами и перцами прямо с огорода. Леонардо, при поддержке Рорка и Макнаба, жарил стейки — чтобы было с чем подать картофель, который Пибоди сделала «фешенебельно» — тоже из собственного огорода. А ещё была смесь гриль-овощей. За них отвечала Пибоди, и Еве пришлось признать — не так уж плохо.

Пока они ели, солнце опускалось, уступая место индиго-небу, и зажигались огни.

— Волшебная страна Мэвис, — подумала Ева, глядя на мерцание по саду, сверкающее в деревьях, светящееся вдоль дорожек и, как она заметила, играющее на камнях у водопада Пибоди.

— Я думала, мы переборщили, — сказала Мэвис Пибоди. — Все эти огни? Смотри — ну, магия полная.

— Эффект очаровательный, — сказал Рорк. — А по поводу безопасности…

— Все под контролем, — сказал Макнаб Еве. — Камеры, датчики, щиты от глушилок, аварийные выключатели. Такая же система, как у вас: дом, участок, ворота — и работает она отлично. Я буду проводить еженедельные проверки.

Макнаб не был Рорком, но кто же был? И Ева расслабилась.

После вечера с друзьями и «убийством, запертым в коробке», она оставалась в этом настроении, когда они уезжали.

— Мне надо заехать по пути домой, поговорить с уличными ЛК.

— Какой интересный вечер.

— И, может, с тобой будет легче выжать из них побольше. — Она дала ему адрес квартала и откинулась назад.

— Это сработает — пятеро, скоро шестеро в этом доме. У каждого есть своё пространство, но они любят быть вместе. Никто из них не был бы таким по-настоящему счастливым без этого «вместе».

— Они хорошо подходят друг другу, да? Пять ярких личностей, но много общего. И то, что ты сказал — что они сделали это особенным и уникальным для себя? Это правда.

— Было здорово увидеть это, почувствовать. Плюс теперь не придется каждый день слушать про образцы плитки и краски. — Она повернулась к нему и заметила красную ленту в волосах.

Она вытащила её, потом сняла свой голубой бантик.

— Вечеринка окончена. Ты проделал чертовски хорошую работу, приятель.

— В основном я был наблюдателем.

— Чушь. Я знаю всех участников, и слышу, как ты говоришь: «Ну, Мэвис, вот идея, да?» — когда она обсуждала что-то вроде пруда с кои в фойе или курятника на игровой площадке.

— Курятник — это курятник.

— Ну ладно. Ты ей говоришь «ну вот», а потом приводишь альтернативы.

— На самом деле, такого было мало. У неё было видение, которое отражало её семью. Говорят о курах, кстати.

— Что? Серьёзно?

— Это инициатива Пибоди.

— Конечно. Чья же еще? — Почему она удивлялась? — Однажды фриэйджер.

— Они хотели обосноваться, пожить немного, и хотят небольшой курятник, пару несушек, и место, конечно, есть. Свежие яйца, развлечение для Беллы — и обучение ответственности.

— И куча куриного помёта.

— Который, как отмечает Пибоди, можно использовать в саду.

— Куры в сарае? Это я могу принять. Но если у них появится корова, я пас.

Он свернул на квартал и, с удачей ирландца — если она существует, — занял место у бордюра.

— Почему мы говорим с ЛК в этот чудесный сентябрьский вечер?

— Жертва работала в этом квартале. Мой лучший вариант — убийца её нанял. Хочу хронологию и всё, что можно выудить у её коллег. Может, повезёт — и описание убийцы.

Она проверила их удостоверения и, несмотря на красный парик с синими шипами, узнала Данну Чамбли и Моник Варр в короткой юбке и блондинистом парике с завитками.

Через улицу она заметила Золу Месснер, одна рука на бедре в платье, которое больше походило на роспись по телу. Поскольку Диего Квинта не было, Ева решила, что он либо ещё не вышел на смену, либо уже с клиентом.

Чамбли и Варр держались на дистанции, но достаточно близко, чтобы обмениваться разговорами и комментариями.

Чамбли пристально посмотрела на Рорка и сказала:

— Ммм-ммм! Малыш, что хочешь, двадцать процентов скидки. Двадцать пять, если сбросишь свою плоскодонку.

— Это лейтенант Плоскодонка, — сказала Ева, показывая значок.

— Ну, черт. Тебе то чего меня-то кошмарить? Лицензия у меня при себе. Я работаю, а копы отпугивают клиентов.

— Я тоже работаю. Лиса Калвер?

— Кто?

Ева показала фото из базы.

— Ах, Кислая Задница. А что с ней?

— Она мертва.

— Такое бывает.

— Она вчера работала?

Варр подошла на каблуках-шпильках, кожа на туфлях блестела.

— Ты сказала, Кислая Задница мертва? Да ну? Кто-то устал от её кисло-задничных замашек и убил?

— Нет. Её задушили. Она была на улице вчера?

— Да, да. — сказала Чамбли, пожав плечами.

— Мой напарник и я стараемся держать её на этом конце квартала. Она всегда пытается увести наших клиентов, мы ей это объясняем.

— Сначала стараешься быть дружелюбной, да? — добавила Чамбли. — Мы все пытаемся заработать. Она говорит, что она лучше улицы, лучше нас, и скоро будет жить на широкую ногу. Кислая Задница, черт.

— Ты видела, как она брала клиента? Уходила с ним с квартала?

— Не припомню. Она пару раз брала клиентов в ближайший бордель. У нас договорённость с менеджером.

— Во сколько ты её видела?

— А я, чёрт возьми, знаю?

— Помнишь, она взяла того толстяка, Стaрлайт? — Варр поджала ярко-красные губы. — Было около одиннадцати, я уходила, а она приходила.

— Конечно, Толстяк. Он её постоянный клиент раз или два в неделю. Пусть берёт его. У него пузо такое! Надо десять минут работать, чтобы пройти, чтобы сделать минет. Нет, он её не задушил. Менеджер бы нам сказал, если бы там кто-то мёртвый был.

— Она вернулась на улицу?

Чамбли нахмурилась.

— Да, да. Она была, когда я потом брала клиента. Слушай, мы деньги теряем из-за тебя.

Прежде чем Ева успела остановить, Рорк вытащил две купюры по пятьдесят.

— Теперь она не на улице, да?

— Ох, я падка на акценты. Малыш, предложение всё ещё в силе.

— Благодарю. Наверное, ты заметила, что её там не было.

Денежки исчезли, Чамбли сжала губы, крашенные в оттенок между красным и фиолетовым.

— Думаю, теперь, когда ты так сказал, я её не видела позже, после полуночи или часа ночи. Ты же говорила, Моник?

— Да, говорила. Я сказала, что, должно быть, Кислая Задница поймала кого-то. Я не видела, как она уходила или с кем, но заметила, что её нет, и долго не было. Не было, когда мы закрывались.

Варр пожала плечами.

— Знаешь, честно? Нам её не будет не хватать, но никто из нас не хочет, чтобы кого-то убили. Мы просто тут работаем.

— И, возможно, кто-то целится в уличных. Вы зарабатываете, но должны остаться живы, чтобы это делать. Думайте дважды, прежде чем соглашаться пойти с кем-то, кто платит слишком много, хочет повезти вас не в ваш бордель или просит надеть костюм.

— Костюмы — за дополнительную плату». Чамбли ухмыльнулся. — Но не для тебя, крошка.

— Она тебя разыгрывает, — сказала Варр. — Мы работаем на улице, остаёмся на улице или в борделе. Если она ушла туда, значит, глупая. Кислозадая и глупая.

— Не будь глупой, — посоветовала Ева.

Она вместе с Рорком прошлась по кварталу, быстро осмотрела бордель. «Там ничего не случилось. Мёртвые проститутки — плохая реклама для бизнеса. К тому же, у него был костюм».

Она перешла улицу, чтобы поговорить с Золой Месснер.

— Кислая Задница? Я её вычёркиваю. Она однажды пыталась забрать мой маршрут, — она улыбнулась. — Больше не пыталась. Она гонит какую-то чушь о том, что может зарабатывать в два раза больше меня и станет топом, а я всё ещё на дне.

Она улыбнулась снова, но уже с жёсткостью: — Чушь мне не гнала больше одного раза.

Диего Куинт, явно только что с «рэйла», подошёл в обтягивающей чёрной майке и кожаных штанах. Он откинул назад свои роскошные волосы. Не столько оценивающе посмотрел на Рорка, сколько с восхищением, будто мечтая о нём.

И, запыхавшись, сказал: — Привет.

— Выключи это, милый, — сказала ему Месснер. — Он с копом.

— Ох. — Тяжёлый вздох. — Сердце разбито.

— Кислую задницу задушили. Ты видел, как она уходила с кем-нибудь?

У него были глаза, влажные и грустные, как у ребёнка без подарков под ёлкой. — О, это ужасно. Она была изрядной злюкой, но всё равно ужасно. На самом деле, я думаю, это было около полуночи, может чуть позже, я…

Месснер подняла руку, чтобы остановить его.

— Ты обслужил пару клиентов для Старлайт и Моник. Мы все теряем рабочее время. Так что?

Рорк достал ещё две пятёрки.

— Спасибо! — Куинт посмотрел на Месснер, та кивнула. — Я видел, как она шла по кварталу и переходила на следующий.

— Одна?

— О, нет. Я заметил, потому что она шла с мужчиной с очень хорошей задницей.

— Убиваешь меня, Диего, — засмеялась Моник, слегка толкнув его в локоть. — ««Задница». Убиваешь меня.

— Можешь описать что-то кроме его задницы?

— Не особо. — Он нахмурился, обдумывая. — Извини, нет. Думаю... да. На нём была шляпа. Он был чуть выше её. У неё были туфли на четырёхдюймовой платформе, так что... Он закрыл глаза, посчитал. — Наверное, около 173-175 см? Может быть. Шести футов точно не было.

— Я люблю высоких, — добавил он с ещё одним мечтательным взглядом на Рорка.

— Раса? Цвет кожи?

— А, не такой, как мой чёрный красавец здесь. —  Он улыбнулся Месснер. — Белый или смешанный, может быть, латиноамериканец. Я просто заметил задницу и шикарную одежду.

— Что именно?

— Повседневные чёрные штаны и рубашка. Но повседневные такие, что может позволить себе человек с хорошим достатком. Я особо не видел, они шли в сторону. — Он указал пальцем. — Потом один джентльмен пригласил меня на свидание, и я переключил внимание на него.

— Полезно, — она достала визитку. — Если что-то ещё вспомнишь, свяжись со мной.

Она предупредила их так же, как и других, и заметила, что Куинт, кажется, воспринимает это серьёзнее своей подруги.

— Она ушла, — начала Ева, когда они возвращались к машине, — как минимум, на квартал за пределы своей территории с ним. Может, у него есть место рядом, достаточно уединённое. Но здесь в основном бордели, квартиры, забегаловки, если не пройти ещё квартал.

Она села в машину.

— Дорогая повседневная одежда — уверен, Диего знает, что увидел. Богачи не живут на этих нескольких кварталах. У него была машина. На улице, на парковке.

— Хотя это всё было интересным отступлением, я бы хотел услышать подробности.

— Да, скоро расскажу. А сейчас мне нужно добавить твои двести на счёт расходов. Ещё бумажная волокита.

— Почему тебе нужно это делать?

— Потому что оплата информации считается расходами. Ты гражданский консультант, и это идёт в расходы.

— Так строго.

— Да, это я. Буду записывать по ходу, пока едешь — экономим время.

Она записала, добавила четыре полтинника и причину. Сделала пометки о предполагаемом росте и впечатлении дорогой одежды.

Когда их ворота открылись, Ева посмотрела на мерцающие огни вокруг дома, в окнах и, да, даже мерцающие в деревьях.

Это снова успокоило её настроение.

Это было не просто хорошо — это было всё, что значит дом. Она сказала это Рорку.

— Да, так и есть. Может, стоит подумать о небольшом саде.

Это вырвало её из спокойного настроения. —Ты что, ударилась головой?

— Опять же, есть место, и это то, что может понравиться Соммерсету. Он любит свежие травы и всё такое из теплицы. Может, поговорю с ним, чтобы найти подходящее место для парочки высоких грядок.

— Если начнёшь говорить о курах, я потащу твою ирландскую задницу в отделение скорой. Может, даже в психушку.

— Не о курах, нет.

Когда он припарковался у дома, он протянул руку и слегка постучал пальцем по ямочке на её подбородке. —Мост слишком далеко для нас.

— Ладно, просто не жди, что я надену какую-то глупую шляпу и начну сажать кумкваты.

— Это дерево, дорогая.

— Какими бы они ни были — твёрдое «нет».

— К счастью, это «нет» у нас общее.

Когда они шли к двери, она посмотрела на него. —Теперь мне нужно снова открыть коробку.

— Понял. Он наклонился, слегка поцеловал её. —Абсолютно понял. Хотелось бы узнать о содержимом.

— Ещё более к счастью.

Она не ожидала увидеть Соммерсета, стоящего в прихожей, но он был там — живой скелет в чёрном, с котом у ног.

Жаль, что он не остался в Италии на пару недель дольше после поминок друга.

— Я думала, ты уже готов нырнуть в свой гроб на ночь.

— Как раз так вышло, что я только что вернулся с ужина с друзьями. И хотя меня часто поражает, что у вас вообще есть друзья, как прошёл ваш вечер?

— Было прекрасно, — вставил Рорк, прежде чем обмен репликами мог перерасти в спор. — Надеюсь, ты сможешь прийти и увидеть, как всё будет закончено и обжито.

— Меня пригласили на ужин позже на этой неделе. С нетерпением жду, — ответила она.

— У меня работа, — сказала Ева, направляясь к лестнице с котом у ног. — Я скоро вернусь.

Поднимаясь, она услышала голос Рорка:

— Тебе бы понравилось, если бы мы весной сделали высокие грядки?

— Для овощей? Похоже, ты вдохновился.

Ева пошла дальше.

В своём кабинете она сразу направилась к кофе, а кот устроился на её кресле для сна.

Так как ночь была тёплой, она открыла двери на балкон перед тем, как взяться за работу.

Она взглянула, когда вошёл Рорк.

— Почему именно «грядки»? Растения же не спят в них. Не думаю, что там занимаются сексом.

— Без понятия, — ответила она. — Может, некоторые из них зимуют там или просыпаются весной. И я точно не хочу представлять, что помидоры устраивают оргию с перцами и кабачками.

— Спорю, что представлял. Во всяком случае, сколько таких грядок ты собираешься сделать?

Победив в споре, он провёл рукой по волосам.

— Мы выберем подходящее место и решим. Или он решит — это его зона ответственности, а не моя.

— Часть этой идеи — отвлечь его, и положительно. Он потерял друга, и вместе с товарищами по Городским Войнам пережил много чего. И многое из этого напомнило ему о потере жены. Я понимаю это.

— Он всё ещё скорбит. Это тихо и внутренне, но это есть. Так что ужин с счастливой семьёй, как они, наверное, и есть, — шаг к нормальной жизни. И грядки.

— Какие бы у нас ни были проблемы друг с другом, я понимаю потерю. И как внезапная, жестокая утрата уродует тех, кто остаётся.

— И он знает, что ты понимаешь.

— Ладно, это всё в коробку.
Рорк изучал её интерактивную доску.

— Эта девушка с жемчужной серёжкой оставила кого-то в смятении?

— Нет. Её звали Кислая Задница, и это, судя по тому, что я знаю, подходит. И всё у неё было натурально. Ни один из родителей не проявил интереса к её телу, не стал претендовать на него. Я нашла тётю, которая даже не знала о ней, и которая проявила больше сострадания, чем кто-либо из семьи.

— Скажи, есть ли что-то странное или провоцирующее в истории или легендах, связанных с этой картиной? Я не нашла ничего примечательного.

— Модель так и не идентифицировали, но Вермеер часто использовал для своих картин людей на работе. Эта картина необычна тем, что девушка не занята работой, а осознаёт, что на неё смотрят. Вряд ли это повод для убийства. У него была семья, он работал над своим искусством, умер бедным и не слишком известным.

— Семья. Может, убийца — потомок, или считает себя таковым. Или видит себя реинкарнацией Вермеера. Репликой, — она пробормотала. — Так же, как использовалась реплика для портрета.

Она остановилась и решила, что несколько часов отдыха могли что-то прояснить.

— Он делал и другие работы — Вермеер? Другие портреты?

— Конечно.

Маловероятно, что он повторит один и тот же портрет, но вполне возможно, что выберет другого художника того же периода.

— Можешь найти мне имена и изображения, пока я обновляю базу?

— Легко.

— Он оставил её тело — и с помощью проволоки и клея зафиксировал её в позе — у двери подвала в браунстоне. Владельцы этого дома — те, кто владеет арт-галереей.

— Вот это да.

— Да. Я ищу художника, и, как мы предполагаем, какого-то недовольного, который решил, что его недооценивают. И всё равно хочет заявить о себе.

— С убийством.

Ева пожала плечами.

— Никогда не знаешь, ради чего или из-за чего люди способны убивать. Может, у него есть счёты с Уиттьерами — владельцами галереи. Мы сегодня опрашивали несколько человек, но никто не подошёл.

— Сейчас я думаю, что у него либо есть деньги, либо он тратит их, как будто есть. Вероятно, первое — потому что ему нужна уединённая территория для всего этого, скорее всего — собственный автомобиль. Мог и арендовать, но это тупик — у нас нет описания машины.

Она обвела доску взглядом.

— Он мог отвезти её куда угодно, но сначала должен был увидеть её, спланировать всё это. Значит, либо он обыскивал район, либо живёт достаточно близко, чтобы заметить её.

Она снова обвела доску.

— Он организован, точен. Закрылся перед тем, как задушить. Использовал руки, хотя верёвка была бы проще и быстрее.

— Но не так интимно.

Она, глядя на доску, ткнула пальцем в Рорка.

— Это как раз то, что нужно. Если он художник, то, по крайней мере, начал портрет. Может, фотограф, но тогда почему не повторить известное фото?

— Художник или тот, кто стремится им стать, — согласился Рорк. — Кто-то, кто знает Вермеера или изучал его достаточно, чтобы воспроизвести костюм — вплоть до способа завязывания платков.

— Да, вплоть до этого. Может, завтра повезёт, когда Харво займётся тканями. А пока у меня есть это.

— Я достану тебе остальные портреты.

— Спасибо.

Когда он ушёл в свой кабинет, Ева села за свой командный центр.

— Открыть операции, — приказала она и принялась за работу.

К тому времени, как она обновила базу и добавила заметки, Рорк вернулся.

— Быстро.

— Это простой поиск. Много картин, но простой поиск. Я отправила тебе миниатюры. Ты можешь посмотреть их по отдельности.

— Отлично.

Открыв файл, она откинулась назад.

— Чёрт, это действительно много.

— У тебя есть отдельный файл с портретами нескольких человек.

— Пока остановимся на этом. Он чем-то ещё занимался, кроме как рисовал? Например, ел, спал?

— Сказала женщина в своём командном центре, давно после окончания рабочего дня.

Не найдя, что ответить, она проигнорировала комментарий.

— У него есть пожилые, молодые, мужчины, женщины. Много деталей. Вот эта? «Изучение молодой женщины»? Похожа на другую. Положение головы, платок. Другая модель. Моложе. Господи.

Теперь она провела руками по лицу.

— Не хочу думать, что он может пойти на ребёнка.

Поняв её чувства, Рорк встал за ней и помассировал ей плечи, снимая напряжение.

— Если он ударит снова, и если продолжит в том же стиле, у меня будет шпаргалка. Я узнаю реплику, насколько это важно.

Она откинулась на его руки.

— Если он убьёт снова и останется в этом направлении, связь с этим художником, Вермеером, налицо. Может, он бредит и считает себя реинкарнацией Вермеера. Или просто одержим его портретами. Может, он преподаёт или изучает это искусство. С этим можно работать.

Она посмотрела через плечо.

— Есть ли какие-нибудь из этих картин в Нью-Йорке?

Он потянулся, открыл несколько изображений на весь экран.

— Эти — в Метрополитен-музее, Фрик-коллекции.

— Не знаю, что страннее: что я знала, что ты это знаешь, или что ты действительно это знаешь. Но я могу проверить там, не проявлял ли кто-то к ним необычный интерес, не заявлял ли права собственности.

Теперь она повернулась к нему в кресле.

— Ты когда-нибудь воровал что-нибудь у него?

— Можно сказать, что я однажды приобрёл одну из его работ обратно.

— У тебя есть одна?

Она потянулась и дернула волосы.

— Одну из этих?

— Нет. Может, когда-то и была, но тогда деньги для меня были важнее коллекционирования искусства.

С улыбкой он пригладил ей волосы.

— Картина была украдена ещё до моего рождения из музея в Бостоне. Я, как уже сказал, приобрёл её из частной коллекции в Дублине.

— Ты украл её у вора?

— Нет, я приобрёл её у потомка вора, ведь это было примерно через полвека после кражи.

Он слегка подтолкнул её и показал нужную картину.

— «Концерт». В 1990 году группа воров, переодетых в полицейских, унесла из музея в Бостоне тринадцать картин — там, где владелец приобрёл эту за пять тысяч на аукционе в Париже.

— Значит, она была недорогой?

— Дорогая Ева, к моменту моего приобретения «Концерт» оценивался почти в четыреста миллионов и считался одним из самых ценных произведений, которые не были возвращены.

— За это?

— Это просто завораживает — свет, тени, детали. Как две картины на стене в сцене, или пейзаж, нарисованный на крышке клавесина.»

Он сделал паузу, и она представила, как он держит картину в руках, изучая каждый нюанс света и тени, каждую мелочь.

— В любом случае, — продолжил он, — я устроил её находку и возврат, за что получил приличное вознаграждение.

— Что для тебя значит «приличное»?

— Если память не изменяет, мы договорились и оформили тридцать пять миллионов.»

— Это чертовски прилично, Эйс.

Он наклонился и поцеловал её в макушку.

— Это помогло построить этот дом. Так что, в каком-то смысле, именно поэтому мы оба здесь.

— То есть мы здесь, потому что кучка парней, притворявшихся копами, украла несколько картин в Бостоне в прошлом веке?

— И видишь, как хорошо всё обернулось? А поскольку так, и мы… Он помог ей встать со стула.

«Сохрани данные, закрой операции.»

— Эй!

Он прервал её протест долгим, страстным поцелуем, одновременно срывая с неё куртку.
ГЛАВА ВОСЬМАЯ
 —Музеи закрыты, — заметил он, отпуская защёлку на её оружейной сбруе. — Ты сейчас перебираешь варианты, да?

— Возможно.

— И, если я не ошибаюсь, — сказал он, расстёгивая её ремень, — ты планировала рано лечь и встать, ведь ты начальник и у тебя куча бумажной работы.

— Ты добавил к этому ещё больше работы сегодня вечером. Пока он ласково целовал её шею, она отталкивала его пиджак. — «И, черт возьми, я ни разу не села за игровой автомат.

Он услышал её вздох, почувствовал в нём и удовольствие, и смирение.

— Мне понадобится небольшая ссуда наличными, если не возражаешь.

Его губы улыбнулись у неё под челюстью. И вот она — смирение.

— Я вовсе не возражаю. Совершим сделку утром. А сейчас я хочу свою жену.

Его рот снова прикоснулся к её, и желание разгорелось в страстном поцелуе.

Он хотел её соблазнить, взять и быть взятым. Хотел знать, что она чувствует и нуждается во всём так же, как и он.

«Я хочу её тело, её разум, её сердце.»

Он уже имел всё это. Она знала, что всегда будет так. Для неё это было чудом — знать, что она у него есть.

И он мог увлечь её в одно мгновение в мир, где правят чувства, движимый простыми и сложными потребностями, согретый бесконечной любовью.

Она отбивалась от его галстука.

— На тебе больше одежды, чем на мне.

— Мы это исправим.
Он поднял её и посадил на командный центр, потом снял с неё правый ботинок.

Её глаза встретились с его, когда она расстёгивала его рубашку.

— Здесь?

Он снял левый ботинок.

— Мы уже проверяли это раньше. Всё более чем прочно. И какое зрелище ты представляешь, лейтенант Даллас, полуодетая на своём командном центре. Неудивительно, что я никогда не смогу насытиться тобой.

— А мне это не нравится.

Когда он снял рубашку, она схватила его за ремень и, используя его, притянула к себе.

Они рассыпались по столу, она боролась с ремнём, а его руки — волшебные — превратили её тело в горящую печь желаний.

Когда его рот вновь захватил её, все эти желания вылились в поцелуй, и пламя пронзило её кровь. Все минуты до этого момента исчезли, как перышки на ветру.

Только он, только сейчас, только они.

Он снял с неё майку, прижал к себе её грудь губами, скользя по ней.

Такая упругая, гладкая, восхитительный контраст с мускулами, длинными стройными линиями, завораживающими изгибами.

Нет, он не мог насытиться ею, поэтому позволял своим рукам и губам касаться и вкушать крепкое и нежное, мягкое и гладкое, пока сердце её учащённо билось под его губами, а тело дрожало в его руках.

Он шептал на языке своей крови, когда она стонала. Его сердце забилось чаще, когда её бедра двигались, а руки схватывали.

— Нам понадобится больше места, — с трудом сказал он. — Я подниму тебя, а потом опущу на пол.

Она перевернулась на него, прижалась, и её рот отправился в безумное путешествие по раскалённой коже, которую лёгкий ветерок с открытых дверей террасы не мог охладить.

Снова и снова он срывал с неё штаны, она — с него, пока между ними не осталось никаких преград.

Когда она поднялась над ним, на ней не было ничего, кроме блеска бриллианта, который он ей подарил.

Она смотрела на него, держала этот прекрасный, мучительный момент,

держала, пока глаза, уставившись в его, не затуманились.

Когда она двинулась, они поделились безумием — взлёты и падения в буре, полностью окутанные наслаждением.

Это было глубоко, ещё глубже, пока она не вскрикнула от шока ощущений.

Когда она задрожала, он притянул её к себе, ещё раз перевернул.

«Бери.» Он покрыл её рот отчаянным поцелуем. «Бери снова.»

Беспомощная противиться ему и себе, она снова бросилась в бурю и прокатилась на ней вместе с ним.

Истощённая, удовлетворённая, насыщенная, она лежала под ним.

Думала, что через пару часов, а может и пару дней, снова сможет шевелить конечностями.

И ей было всё равно, ведь он казался в том же положении.

— Мы могли бы поспать прямо здесь.

— Ага. Он не шевельнулся. — Сейчас я именно об этом и думаю.

— Ты же не хотел идти в спальню.

— Верно. Наверное, всё началось с разговоров об старых мастерах и их кражах. Это всегда была моя страсть. Но нет. Он повернул голову и коснулся губами её шеи. — Думаю, это была ты всё это время.

Он нежно поцеловал её.

— Дай нам ещё минуту здесь.

— Могу дать до шести утра. Потом она вспомнила. — Нет, черт, до пяти тридцати. Мне надо закончить эту чёртову бумажную работу.

— Тогда тебе нужна кровать.

Он скатился с неё, взъерошил свои потрясающие волосы.

— Пошли, лейтенант. Он взял её за руку. — Вставай.

Когда он помог ей встать, она посмотрела на разбросанную одежду.

— Нужно всё собрать. Я уже говорила, говорю и буду говорить: не оставляем доказательств секса повсюду.

— Доказательства секса. Вечно ты — коп. Он с улыбкой помог собрать одежду.

Она накинула оружейную сбрую на одно голое плечо, заставив его улыбнуться.

— Господи, как ты снова заставляешь меня хотеть тебя, когда я едва дышу после прошлого раза?

— Я не буду это всё подбирать во второй раз.

Он рассмеялся и пошёл закрывать двери балкона.

— В кровать. Тебе нужно поспать.

Она оглянулась, идя к лифту.

— Похоже, кот нас опередил.

— Тогда ему придётся освободить место.
***
Вскоре после того, как Ева открыла операции, Джонатан Харпер Эберсол пошёл на охоту.

В тот день он рисовал часами. Музыка парила вместе с его сердцем, и каждый мазок кисти приносил ему радость. Он знал, что этот портрет — его лучшая работа, великолепная работа, и неудивительно. Он взял её жизнь своими руками, и её смерть вдохнула жизнь в искусство.

Он понял это так, как никогда раньше.

Портрет требовал времени, чтобы закончить и довести до совершенства. Ему нужно было подождать, чтобы начать новый.

Он подготовил всё очень тщательно. Выбрал модель. Не с того же квартала, о, нет, подумал он, идя по улице. Он заметил и изучил этого парня, который суетился на Таймс-сквер.

Красота там? Он не только нашёл отличный образец для своей работы, но и никто не обратит внимания, если мужчина подберёт улики на Таймс-сквер.

Для него это было безвкусное, бесклассовое пятно на городе. Но для этой цели? Совершенство.

Огни — такие яркие, мигающие. Шум — огромный, грохочущий, как гром. Толпа? Густая, безумно энергичная, и в основном — застывшие в изумлении туристы.

А те, кто суетился и делал шоу, кто обкрадывал прохожих или толкал скидки на секс-клубы в жадные руки.

Он знал — это судьба, это правильно, когда заметил свою следующую модель, торгующегося перед театром, который он использовал вместо ночлежки.

Осторожно, чтобы не попасть в кадр уличных камер, хоть и в шляпе и солнцезащитных очках, Джонатан сделал жест.

К нему подошёл Бобби Рен. Он был в обрезанной кожаной рубашке, обнажающей подтянутый пресс, и в кожаных штанах с вырезами в форме буквы V спереди и сзади.

— Ищешь развлечений?

— У меня есть предложение, — начал Джонатан.
***
Поскольку она попросила, Рорк разбудил Еву из своего кабинета ровно в пять тридцать.

— Мне нужно закончить встречу, но скоро буду у тебя, — сказал он.

— Отлично. — Она сонно бросила косой взгляд на его идеально уложенные волосы, темно-синий пиджак, светло-голубую рубашку и, конечно, безукоризненно завязанный и подобранный по цвету галстук. — Позже.

Она положила трубку, вылезла из кровати. Выпила кофе, приняла душ, всё это время держа документы в запертом ящике, чтобы не портить себе и без того хмурое настроение.

Что она хотела? Ещё час сна. Быструю тренировку, плавание. Вместо этого её ждала гардеробная.

— Почему это постоянно случается со мной?

Внутри она нашла комплект одежды — всё аккуратно подобрано, ботинки у ног. И небольшой блокнот.

Голос Рорка проскользнул из динамика:

— Чтобы сэкономить тебе немного времени и избежать разочарований этим утром.

Когда она выдохнула с раздражением, часть её хотела отказаться от предложенного, просто чтобы… чтобы быть капризной, призналась она себе. Но другая часть, желающая поскорее покончить с этим, приняла шоколадно-коричневые брюки, куртку, которую она называла бежевой, хотя наверняка у неё было какое-то модное название. На ней также были шоколадно-коричневые пуговицы. Белая рубашка — нет, поправилась она, Рорк скажет, кремовая — была более шелковистой, чем она бы выбрала сама.

Но она лежала прямо перед ней.

Ботинки шоколадно-коричневого цвета с искусственными светло-коричневыми шнурками и молнией сбоку. Она никогда не понимала этих фальшивых шнурков, и эти, по-рорковски, идеально сочетались с массивным ремнём.

Когда она вышла за своим оружием, он стоял у АвтоШефа и программировал завтрак.

До того, как она успела заговорить, её коммуникатор подал сигнал. Она взяла его и сказала: — Чёрт.

Там было сообщение:

Диспетчер, лейтенант Ева Даллас.

Она послушала, подтвердила.

— Свяжитесь с детективом Делией Пибоди. Я выезжаю.

Засунув коммуникатор в карман, Рорк сделал то же самое со своим и протянул ей омлет с беконом.

— Съешь немного, ладно? Твой адрес на Вест-Тёрти-Севент — Галерея Мидтауна.

— Он движется быстро. У него всё подготовлено, всё спланировано, и он движется быстро. — Она закинула в рот пару яиц, затем взяла кусочек бекона, прежде чем поставить тарелку. — Я тоже могу двигаться быстро.

Она залпом выпила кофе, который он ей дал, надела куртку, набила карманы.

Он предложил ей пачку наличных.

— Что — о, да. Мне столько не нужно.

— Возможно, сегодня ты будешь слишком занята, чтобы зайти в банк, так что это тебя выручит до… — он коснулся её подбородка. — Теперь ты любезно принимаешь займ, а я буду столь же любезен, когда ты его отдашь.

Так как они именно так и договорились, она сунула деньги в карман.

— Верно, — сказала она снова, — спасибо.

Он поцеловал её.

— Пока ты будешь заботиться о моем копе, покорми её ещё немного.

Ева взяла ещё кусочек бекона и откусила.

— Сделано. — Она ответила поцелуем, а затем поспешила выйти.

— Не совсем то, что я имел в виду. — Рорк потер серую пуговицу в кармане. Потом заметил кота. — И остановись там, где стоишь, приятель. Не думай, что ты сможешь урвать её завтрак.

Кот посмотрел на Рорка, Рорк — на кота. Затем пожал плечами.

— Ну, тогда, думаю, не будет вреда съесть кусочек омлета.
Когда он уступил и раскрошил кусочек бекона на яйца, Ева проехала через ворота.

Не владельцы галереи на этот раз, подумала она, а именно галерея. Мидтаун, а не даунтаун. Это убрало фактор местоположения, но оставило арт-мир в центре внимания.

Она надеялась на ещё один день, немного данных из лаборатории, с которыми можно было поработать, прежде чем снова стоять над очередным телом. Но для этого случая периода охлаждения не было. Она добавила бы, что, вероятно, она нетерпелива, целеустремлённа, организована, точна и, по её мнению, слегка сумасшедшая.

Пока она направлялась на юг, части города пробуждались. В окнах зажигался свет, несколько человек спускались по лестнице в метро, неизбежный гул максибуса, который останавливался, чтобы выпустить и принять новых пассажиров.

Она завернула за угол, заметила патрульный автомобиль, увидела уже установленный кордон. Два полицейских стояли рядом с мужчиной в красно-чёрных клетчатых штанах, белой футболке и старых лыжных ботинках.

У него был пушистый жёлтый пёс с виляющим хвостом на поводке.

Она припарковалась за патрульной машиной, подняла значок, перешла к ленте, затем под ней.

И отметила, что, по крайней мере сначала, не будет стоять над телом — само тело стояло в углублённом дверном проёме галереи.

Собака кинулась к ней, таща мужчину за поводок. С безумно влюблёнными глазами пёс поставил лапы ей на ноги.

— Простите! Простите! Клянусь богом, он безобиден. Ещё щенок, и очень дружелюбный. Давай, Боунсер, слезь!

Боунсер слез, но сразу же напал на фальшивые шнурки на ботинках Евы.

— Ох, чёрт. — Вместо того, чтобы дергать, мужчина поднял пса на руки, где тот радостно ерзал и лизал ему лицо. — Ему всего шесть месяцев. Мы взяли его для детей, и вы можете видеть, кто выгуливает его до самого рассвета. Я выгуливал его, и увидел... думал, это витрина, понимаете? А Боунсер побежал туда, потому что думал, что это человек, а он не встречал ни одного человека, которого бы не любил.

— Вы или собака прикасались к телу, мистер…?

— Франкс, Гленн Франкс. Нет. Я сумел удержать его, и я начал... Я думал, что это витрина, пока не понял. Чёрт, какой ужасный способ начать день.

Он на мгновение замолчал, сдвинул щенка.

— Я вызвал девять-один-один, и офицеры приехали очень быстро. Рад, что они так быстро приехали. Это, простите, жутко. Вся в таком виде, стоящая мёртвая. Это действительно, простите, жутко.

— Вы видели кого-нибудь ещё в этом районе, мистер Франкс?

— Я точно нет. Мы живём всего в следующем квартале. Этот каждое утро меня будил. Типа: «Чёрт, надо выйти». Но он ли?

— Обычно вы так рано гуляете?

— Время примерно одно и то же. Иногда идём в другую сторону, чтобы разнообразить, понимаете? Может пройти несколько кварталов, пока он сделает то, ради чего меня разбудил. Обычно никого больше не встречаем.

Пёс Боунсер выглядел, будто вот-вот вырвется из рук мужчины и кинется к ней, поэтому Ева немного отступила и достала карточку.

— Можно ваши контакты? Вот мои, если вспомните что-то ещё.

— Конечно, конечно. Я их уже дал офицерам. — Он повторил свои данные для Евы и взял её карточку. — Сейчас выведу его обратно. — Ещё раз бросил быстрый взгляд к двери. — Чёрт, вам за такую работу не заплатили бы.

— Я бы добавила «странно» к слову «жутко».

— Офицер Каннингем, лейтенант. Мистер Франкс и Боунсер вызвали нас в 0:42. Офицеры Су и я прибыли на место в 0:46. Визуально мы определили, что человек, похожий на гостя костюмированной вечеринки, мёртв. Мы обеспечили сохранность места происшествия и взяли показания мистера Франкса.

— У Боунсера было много чего сказать, — добавила Су. — Но у нас не было переводчика. Хороший пес. Нам поступило сообщение о трупе в центре города, странном костюме и прочем, поэтому мы сообщили в Диспетчерскую.

Солнце ещё не взошло, и Каннингем осветил тело фонарём.

— Видите проволоку и доску, на которой его подвесили? Похоже на ребёнка, а это добавляет жути и странности.

— Ладно, стойте на месте.

Ева не узнала позу или костюм в своём справочнике, но проверила. Ни одного портрета мальчика или молодого человека в таком нарядном синем пиджаке с белым кружевным воротником, штанах до колена, белых чулках и туфлях с синими бантами. В правой руке он держал чёрную шляпу с белым пером, а левая рука была на бедре.

Кудрявые каштановые волосы спадали за воротник, немного были зачесаны на лоб. Он смотрел прямо перед собой, не улыбаясь.

Чтобы сэкономить время, Ева подключила Рорка.

— Помоги, есть ли такая картина?

— «Синий мальчик», — ответил он сразу. — Томас Гейнсборо. Оригинал хранится в Хантингтоне, Калифорния.

Он сделал паузу. — Значит, связи с Вермеером нет.

— Были они знакомы? Соперники?

— Картины написаны с разницей в сто лет, так что нет.

— Хорошо, спасибо. Мне надо к телу.

Ева убрала коммуникатор, открыла набор и начала осмотр.

— Жертва — белый мужчина в синем костюме с белым кружевным воротником и манжетами, белых чулках до колена с синими лентами, синем плаще. Есть белая отделка от подмышки до середины рукава. В правой руке чёрная шляпа с белым пером.

Она осветила тело фонариком.

— Шляпа приклеена к руке. Левая рука на бедре, тоже приклеена. Тело стоит, прикреплено к доске, прислонённой к двери.

Она убрала ткань с левой руки и смогла снять отпечаток пальца.

— Жертва — Роберт Рен, 23 года, адрес: 716 Седьмой авеню, квартира 4-Д. Лицензированный компаньон уличного уровня. Мать — Сюзанн Рен из Бронкса, отец умер; сестра — 21 год, Рэйчел Рен. Холост, официальных сожителей нет.

Она осторожно подняла подбородок, но встретила сопротивление.

— Голова приклеена. Есть признаки удушения руками. Глаза открыты, веки и губы приклеены. Судя по всему, на губах краска, на щеках — румянец. Волосы на лбу — парик, тоже приклеен.

— Урод какой-то, — пробормотала Су за спиной.

Ева молча достала приборы.

— Время смерти — 3:10.

За её спиной раздался голос Пибоди и ответ Каннингема.

— Чёрт, — сказала Пибоди, подходя ближе, — это «Синий мальчик».

— Так говорит Рорк. Роберт Рен, ещё один уличный компаньон. Привезли на этой доске, приклеили и привязали. Он хотел, чтобы жертва стояла.

— Это полный рост портрета, — уточнила Пибоди.

— И всё должно быть точным, до мелочей.

— Позволь мне показать оригинал.

Когда Пибоди его открыла, она подала изображение Еве.

— Жертва выглядит моложе двадцати трёх, но старше модели с портрета. Телосложение и рост похожи. И смотри, Даллас, доска раскрашена под фон картины. Видишь цвета? Темные с светлым вокруг плеч, зелёный переходит в коричневый возле шляпы и согнутого локтя.

— Но нет того же света и тени, — добавила Пибоди, — но фон тот же.

— Да, вижу. Точно, чётко. Это требует времени. И он уже убил двух за два дня. Завлекает, одевает. Нужно было пару часов с Калвер. Пусть это пока предположение, но я думаю, сначала он рисует или фотографирует. Тут нужно было, чтобы жертва стояла, поэтому нужна была доска. Просто доска — нельзя. Должен быть фон, как в оригинале.

— Должно быть, он подготовил заранее.

— Да. Но времени всё равно понадобилось. Офицеры, обеспечьте сохранность. Повернём доску, зафиксируем оборот и измерения.

Пибоди измерила.

— Высота — семьдесят дюймов, ширина — двадцать два с половиной. Доска искусственная, лёгкая.

— Размеры картины?

— Погоди, найду. — Пибоди поискала. — Семьдесят дюймов в высоту, сорок четыре с десятыми в ширину. Он взял полный рост, но ширину сократил вдвое.

— Ему нужна была высота, а не ширина. Широкую доску труднее таскать. Фон — уже потом, главное — портрет. Давайте вызовем морг, пометим для Морриса и вызовем уборщиков.

Пока Пибоди занималась этим, Ева поискала владельца галереи.

Нашла траст на имя Гарриет Бичэм, учреждённый четыре года назад после её смерти в сто восемнадцать лет.

— Уже едут, — сказала Пибоди.

— Галерея была домом Гарриет Бичэм, крупной покровительницы искусства. В завещании она распорядилась открыть дом как галерею. Сейчас галерею управляет её праправнучка, живёт рядом. Сначала уведомим её, а потом займёмся телом.

— Офицеры, сохраняйте место происшествия.

— Два дня подряд, — сказала Пибоди, садясь в машину Евы. — Нам надо кофе.

— Жертва заслуживает бдительных следователей, так что кофе.

— Когда-нибудь я проснусь, и у меня получится позавтракать с Макнабом на нашей кухне. Или на уютном дворике. Пока что — вот. — Она протянула Еве кофе.

— Ты, наверное, уже встала и оделась.

— Да. Бумаги подождут.

— Позвонил мужчина с собакой.

— Рано для прогулки. Думаю, щенок или старая собака.

— Он сказал щенок. Нам повезло дважды: с свидетелем и с ранним звонком. До шести утра.

— Расскажи, — зевнула Пибоди.

— А вот ему повезло ещё больше — смог найти тело раньше. Читала отчёт моих бесед с коллегами Калвер?

— Просмотрела в метро. Эта жертва не из их круга.

— Нет. Узнаем, где он работал, после разговора с хозяйкой галереи. Это расширяет территорию убийцы. У него есть транспорт, и машина, чтобы перевозить такую доску.

Она нашла адрес Айоны Бичэм — половина трёхэтажного дуплекса, хороший защищённый браунстоун, шесть безупречных ступенек над уровнем улицы. Горшки с цветами по бокам двери, окрашенной в «Мечтательный синий Пибоди».

Ева нажала звонок.

Компьютерная система ответила быстро:

— Если не экстренный случай, житель сейчас недоступен. Оставьте имя, контакт и краткое сообщение.

Ева показала значок.

— Лейтенант Даллас и детектив Пибоди, НЙПД. Сообщите мисс Бичэм, что мы хотим с ней поговорить.
— Один момент, идёт проверка... Подождите, пока житель уведомляется.

— Хорошее место, — взглянула Пибоди вверх. — На втором этаже загорелся свет.

— Да, я видела.

Прошло ещё пару минут, прежде чем дверь открылась.

— Кто пострадал? Моя семья…

— Мы не по поводу вашей семьи, мисс Бичэм. Мы по поводу инцидента в вашей галерее.

— О! Кто-то ворвался?

— Нет. Я полагаю, что здание надёжно охраняется. Можно войти и поговорить с вами?

— О, да, конечно. Извините, я крепко спала.

Для женщины, которую только что разбудили, Айона Бичэм выглядела потрясающе — растрёпанные волны чёрных волос спадали вокруг лица с идеальной кожей, где смешались тёплый коричневый и богатый кремовый оттенки. У неё были сонные голубые глаза с легким лавандовым оттенком.

Стройная и миниатюрная, в синей футболке и белых пижамных штанишках, она отошла в сторону, как кто-то позвал с лестницы:

— Айона? Всё в порядке?

Она бросила взгляд на мужчину в чёрных штанах без рубашки, стоявшего наверху ступеней — такое тело, о котором мечтают.

— Да, просто что-то случилось в галерее.

— Хочешь, принесу тебе кофе?

— О... Да, спасибо.

— А вашим гостям?

— Всё в порядке.

Айона махнула рукой в сторону гостиной.

— Это Михаил. Большое свидание прошлой ночью. — Она облегчённо выдохнула. — Действительно большое. Пожалуйста, садитесь, расскажите, что случилось.
ГЛАВА ДЕВЯТАЯ
Стены гостиной были окрашены в цвет на несколько оттенков светлее кожи Айоны и украшены произведениями искусства. Как и Пибоди, она выбрала разные уличные пейзажи, все полные движения и цвета.

В мебели она была более сдержанной: длинный белый диван, ещё один белый двухместный диван и пара кресел в том же синем цвете, что и дверь.

В камине стояло около дюжины белых свечей. На каминной полке — скульптура вытянутой металлической женщины и тёмная, глубоко вырезанная деревянная шкатулка.

— Есть какие-нибудь повреждения? — спросила Айона, садясь на двухместный диван. — Мне нужно разбудить брата. Он и его семья живут в другой половине этого дома.

— Повреждений нет. Тело нашли в дверях галереи.

— Тело? Человека? Мертвого человека! — Цвет менялся на её щеках, а глаза округлились от шока. — Кто-то умер, пытаясь проникнуть внутрь?

— Нет. Следов взлома нет. Кто-то положил тело там сегодня рано утром.

— О Боже, это ужасно. — Она сжала горло, словно пытаясь выговорить слова. — Это кто-то, кого я знаю?

Ева показала фотографию Рена.

— Нет. Мне не должно быть спокойно, но я рада. Я его не знаю. Что случилось? О, Михаил, спасибо. Кто-то умер у галереи.

— Мне очень жаль. Могу я сесть рядом? — спросил Михаил.

— Конечно, — ответила Ева.

Он взял свободную руку Айоны.

— Мисс Бичэм, вы знаете эту картину?

Ева показала «Голубого мальчика».
— Конечно. Гейнсборо. Я выросла на искусстве, иногда буквально. Моя прабабушка основала фонд, который поддерживает галерею. Мой дед и отец — художники. И моя сестра тоже. Сейчас она живёт в Италии. Я не понимаю...

— Вчера, — пробормотал Михаил, — убили женщину и выставили, как Девушку с жемчужной серёжкой Вермеера.

— Я забыла об этом. Мне нужен кофе. Мой разум... Это похоже?

— Мы так думаем. Вы знаете Уиттьеров?

— Лично нет. Моя прабабушка знала всех в нью-йоркском арт-мире. И за его пределами. Возможно, мой отец тоже. Я разбираюсь в искусстве, ценю его, но прабабушка попросила меня управлять галереей, потому что, хотя я не унаследовала талант отца, я унаследовала деловые качества от матери.

— Это не искусство. Извините, — быстро сказал Михаил. — Не мне судить.

— Почему это не искусство?

Он повернулся к Еве.

— Это? Помимо жестокости убийства? Дешёвый трюк, подделка и оправдание причинять боль другим. Тот, кто это делает, использует гениальность других, их талант, историю и искажает их искусство.

Он пожал плечами. — Мне это очень неприятно.

— Михаил — художник.

— Не Гейнсборо и не Вермеер, а Барвинов. Я сам. Этот человек, этот убийца — он не художник. Он самозванец.

— Потому что он копирует, чтобы убивать. Или, — задумалась Ева, — убивает, потому что умеет только копировать?

— В любом случае, он фальшивка. Вот как я это вижу. И, пожалуй, мне лучше помолчать.

— Давайте проясним: вы двое были вместе прошлой ночью?

— Мы ужинали, — сказала Айона. — Примерно в восемь? Потом клуб. Потом...

На её прекрасном лице появился лёгкий румянец, но Ева не увидела в этом смущение, скорее — приятные воспоминания.

— Потом сюда. Думаю, мы вернулись около часа ночи?

Михаил просто улыбнулся ей. — Я не смотрел на часы. Всё уже закончилось. — Потом посмотрел на Еву. — У Айоны есть охрана. Вы можете проверить: с тех пор, как мы пришли, мы не выходили.

— Если сможете, это многое прояснит.

— Конечно. — Айона встала. — Покажу вам.

— Пибоди.

— Благодарим, мисс Бичэм. — Пибоди встала. — Восхищаюсь вашей коллекцией.

— У вас интересный взгляд на убийцу.

Михаил снова пожал плечами. — Так мне кажется. Меня злит, что галерея Айоны использована. Но что я могу знать?

— Вы художник. У вас есть своя точка зрения. Он должен считать себя художником, и, видимо, так оно и есть.

— Считать себя художником — это не то же самое, что быть им. Художник, успешный или борющийся, должен прежде всего владеть своим искусством. Здесь.

Он постучал кулаком по своей голой мускулистой груди.

— Независимо от того, увлечение ли это, профессия, творите ли вы ради жизни или живёте ради творчества, то, что вы создаёте, должно принадлежать вам. Иначе вы ничто. Нужно владеть этим, иначе вы ничего не создадите.

Он наклонился вперёд. — Два человека смотрят на произведение. Один думает: «Я не понимаю» или «Это дерьмо». Другой видит что-то, что поднимает его дух, вдохновляет или просто говорит с ним. Оба мнения верны, и художник принимает их обе.

— Как вы себя чувствуете, когда кто-то смотрит на вашу работу и думает, что это дерьмо?
— Боль, злость, печаль. Потом я использую всё это в следующей работе. Ты не можешь творить ради этих двух разных людей, только ради себя. Ты должен владеть своим искусством.

— А если я скажу, что искусство убийцы — это само убийство?

Он моргнул. — Ага. Я скажу, что надеюсь, вы быстро его найдёте, потому что... разве он не должен создать ещё одно произведение?

— Всё чисто, лейтенант. — Пибоди вернулась с Айоной. — Записи с камер безопасности показывают, что они вошли чуть после часа ночи. С тех пор никто не выходил и не входил до нашего прибытия.

— Хорошо. Мисс Бичэм, можно попросить список художников, выставленных в галерее, отвергнутых, сотрудников и бывших сотрудников?

— Конечно. Мы на самом деле не используем термин «отвергнутые». Просто считаем их неподходящими для наших нужд на данный момент.

— Я один из представленных художников. Готов дать любую информацию.

— Спасибо, Пибоди. — Ева повернулась к Айоне. — Есть ли кто-то из неподходящих, кто запомнился? Кто-то, кто устроил скандал или угрожал вам или кому-то ещё?

— Некоторые, конечно, расстроены, некоторые даже злы, если мы не можем принять их работы. Мы довольно небольшие, и выбираем тщательно. Если нужно, я могу обсудить это с менеджером и персоналом.

— Отлично. — Ева протянула ей визитку. — Извините за беспокойство так рано, и спасибо за время и сотрудничество.

— Что бы я ни могла сделать, чтобы помочь. Искусство и художники — важная часть моей жизни и всегда были. Галерею мне доверила женщина, которую я очень любила и уважала. Он не должен использовать это для своей болезни.

Когда они шли к машине, Пибоди улыбнулась. — Либо они уже безумно влюблены, либо быстро туда движутся.

— Да, это главное, что я вынесла из разговора.

— Это приятно. Кто откажется от приятного начала дня после встречи с Мёртвым Голубым Мальчиком? И, блин, этот парень был в отличной форме. Атлетичный. Аполлон.

— А знаешь, что ещё? Проницательный. Пойдём посмотрим, как жил Мёртвый Голубой Мальчик.
***
У него была комнатушка на краю Таймс-сквер, прямо над шаурмячной и игровым залом. Ева припарковалась в зоне для загрузки, включила индикатор «На дежурстве». Вместе с Пибоди она пробиралась сквозь бесконечную толпу, которая заполонила улицы — круглосуточные магазины, парад работников ночной смены.

Она почувствовала запах зонера и дешевого пива, и что-то, что можно было принять за мясо с уличных грилей.

Примерно половина толпы была пьяна, под кайфом или охотилась, другая половина просто смотрела, и из тех, кто смотрел, половина в итоге попадала на карманников. Либо на ловкие руки, либо на уличные ларьки с поддельными дизайнерскими часами, которые сломались бы до того, как они вернутся в Милуоки.

Она почувствовала легкое прикосновение и толчок, повернулась и схватила руку, пытавшуюся вытащить из ее кармана «ссылку».
— Ты серьезно? — сказала Ева.

— Эй! Отстань, сука!

Женщина, ей было около двадцати, с радужным париком и фальшивыми татуировками на лице, сделала замах. Ева увернулась и крепко схватила захваченное запястье, ударив женщину в живот своим медицинским набором.

От этого послышался визг, который мог разбить стекло. — Помогите! Помогите!

Ева ответила: — Коп, коп.

Пибоди подняла значок, и кто-то из толпы начал снимать на камеру.

— Я просто шла здесь.

— С рукой в моем кармане? Что еще у тебя есть?

Ева передала медицинский набор Пибоди, а затем слегка встряхнула плащ вора. Внутри слышались звяканье и звон.

— Похоже, у тебя был отличный вечер, — улыбнулась Ева. — До этого момента.

— Дай мне передохнуть. Я просто шла. — Женщина попыталась обратиться к прохожим. — Полицейское насилие!

Она наступила Еве на ногу и попыталась снова ударить, но Ева легко парировала удар предплечьем.

— Это называется нападением на офицера. Пибоди, позови пару напарников. Ты арестована.

Женщина сопротивлялась, извивалась, прыгала, била локтем, пока Ева поворачивала ее, чтобы надеть наручники.

Из переполненных карманов плаща выпали несколько кошельков, наручные часы и «ссылка».

— Кто попробует подобрать то, что только что упало, — будет в такой же ситуации, — предупредила Ева.

Теперь женщина начала плакать. — Я голодная! Мне негде спать.

— Да ну, врунишка. Но в любом случае, теперь у тебя будет трехразовое питание и койка, проблема решена.

Пибоди жонглировала медицинскими наборами, достала пакет для улик, чтобы собрать найденное на тротуаре. Она сумела запечатать и промаркировать пакет, когда подбежали двое полицейских.

После передачи дела Ева забрала свой набор.

— Тут больше нечего смотреть, — сказала Пибоди сурово и махнула рукой. — Продолжайте путь.

— Я правда хотела это сказать, — пробормотала Пибоди Еве, пока они шли дальше. — Она действительно пыталась стащить у тебя из кармана.

— Неловко получилось. Ей стоило остановиться, пока можно было.

— Как нога?

— Нормально. Хорошая обувь.

— Стильные ботинки, да? Мне нравятся шнурки.

— Конечно, нравятся.

Ева повернулась к жилому подъезду здания Рена. На облупленной красной двери кто-то нарисовал огромный стоячий пенис.

Внутри лестница вела прямо вперед. Ева не рассматривала лифт — даже если бы, табличка «НЕ РАБОТАЕТ», подчеркнутая красной надписью «Пошел в жопу, Саймон», убедила бы ее отказаться.

— Четвертый этаж, — сказала Пибоди. — Теперь я заработаю этот бутерброд, что съела сегодня утром. Макнаб сделал его для меня, — продолжила она, начиная подниматься по лестнице.

— Он такой милый, встал ради меня, потому что я должна была. Сказал: «Тебе надо подкрепиться», сделал мне кофе и бутерброд. Даже предложил пойти со мной, но он занят расследованием кибермошенничества и думает, что сегодня дело раскроют.

Поднимаясь на второй этаж, Ева заметила, что единственное окошко было разбито и заколочено досками. Она узнала стиль того же художника в многочисленных пенисах, нарисованных внутри какого-то пакета для еды с подписью:
«Съшь мешок членов, Саймон.»
 «Подозреваю, что Саймон — домоуправитель этого здания».

«Согласна с твоим выводом», — сказала Пибоди. — «На этих лестницах грязь накопилась лет за пять. Не думаю, что Саймон заслуживает свою зарплату».

На третьем этаже из-за двери квартиры тянул запах зонера и отчаяния. Ева увидела, как по коридору промчалась мышь и скрылась под другой дверью.

На четвертом кто-то включил депрессивную музыку — настолько громко, чтобы тяжесть отчаяния пропитала воздух. Она подошла к двери 4-D, внимательно оглядываясь в поисках грызунов.

«Запись включена», — сказала она и закрылась. — «Даллас и Пибоди входят в квартиру Роберта Рена».

Она застала мужчину примерно того же возраста, что и уличная воровка, полностью голого. Он стоял рядом с помятым покрывалом на неровном матрасе выдвижного дивана.

Его поймали в разгар зевоты и потягивания — и с еще бодрствующим стояком.

— Черт возьми!

Он откинул голову, чтобы убрать волосы с лица — синие, закрывающие его лицо. — «Полиция Нью-Йорка», — показала Ева значок.

— Хорошо, но что, черт возьми, происходит? — Он внезапно скрестил руки на паху, пытаясь застенчиво прикрыться.

— Может, сначала надень штаны, а потом обсудим, что здесь творится. Как тебя зовут?

— Джед. — Он надел мешковатые штаны, давно нуждающиеся в стирке. — Джед Дженссон. Слушай, если Бобби посадили за что-то, у меня нет денег, чтобы его выручить. До зарплаты пусто.

— Ты здесь живешь, Джед?

— Нет. — Он схватил футболку с пола и надел ее. — Бобби разрешает мне иногда у него ночевать. Он работает ночью, я днем. Я плачу ему десять за ночь. Что он натворил?

— Его убили.

Следующая зевота Джеда закончилась вздохом. — Что? Серьезно? Блин, это совсем плохо. Очень плохо.

— Как давно ты его знаешь?

— Не знаю. Некоторое время, пару месяцев. Я работаю на круглосуточном завтраке по соседству, а он приходит почти каждое утро после прогулки. Меня выгнали из моего места, и мы договорились, что я иногда у него ночую за десятку.

— Вы уверены, что он мертв? Потому что, блин!

— Да, уверены. Где он обычно гулял?

— Он работает в порнографическом магазине — видео? На Седьмой и, наверное, Сорок третьей? Где-то там. У Бобби договор с менеджером. Типа клиенты платят за два билета, Бобби отдает менеджеру, кажется, пять процентов от суммы, а саму точку держать не надо, и платить аренду не надо.

— Один из клиентов его убил?

— Мы это проверяем. Ты знаешь его друзей или знакомых?

Он начал чесать яйца, но быстро остановился.

— Иногда он приходил с парой других ЛК. Эээ, с женщиной. Невысокой — Люсь что-то. И с парнем, большим — Ансел. Он говорил, что я мог бы больше заработать на улице, но у меня есть пару дел, и они всё проверяют.

— Да, проверяют.

— Слушай, мне реально надо в туалет, потом я уйду. Работа есть, и мне нужна эта работа. Мне жаль за Бобби, это очень плохо, но я тут просто ночую иногда.

— Иди.

Он быстро направился в туалет, где Ева услышала звук струи через тонкую дверь и признала — он действительно очень хотел.

— Проверь его.

— Уже делаю. Ему девятнадцать, есть судимость по несовершеннолетке: незаконное владение и намерение, угон машины. Еще одно задержание за нелегальное владение примерно три месяца назад. Постоянного адреса нет. Работает последние семь месяцев на «Завтрак в любое время».

Когда он вышел, снова откинул волосы с лица.

— Я просто возьму свои туфли и уйду.

— Нам понадобится твой ключ от квартиры, Джед.

Все опустилось — лицо, тело. — «Эй, он же не будет ей пользоваться».

— Нет, не будет, и нам придется опечатать квартиру на время. — Ева протянула руку.

— Черт с ним. — Он полез в карман и отдал ключ. — Я не должен оставлять деньги за ночи, что я тут ночевал на этой неделе, да?

— Думаю, нет.

— Ну, это хорошо. Может, я поговорю с этим идиотом Саймоном про субаренду или что-то такое.

— Сделай так. И скажи ему, что лейтенант Даллас из НЙПД лично увидела сломанный лифт, плохо закрытое разбитое окно, тонны грязи и грызуна, и что он может ждать проверку здания на следующей неделе. Владельцы будут уведомлены.

— Это его разозлит.

— Или, — сказала Пибоди, — ты можешь сказать, что хотел предупредить его, дать знать заранее.

Джед оживился. — Да, да, как одолжение. Ладно. — Он натянул рваные кроссовки. — Ну, пока.

Ева покачала головой, когда дверь захлопнулась за ним.

— Как надо жить плохо, чтобы съём квартиры вроде этой считался улучшением?

Она огляделась. Помимо выдвижного дивана, там был один стул и складной стол. Вместо шкафа — одежда висела на штанге или была сложена в прозрачный контейнер. Вместо кухни — полки с мини-кондиционером, двумя стаканами, двумя тарелками и маленьким холодильником под ними.

Место не было особенно грязным. Вещей было слишком мало, чтобы создавать беспорядок. Но чистота в доме явно не входила в список приоритетов Бобби.

— Давай осмотрим. Это не займет много времени. Потом попробуем найти менеджера порнографического магазина.

Они нашли планшет с кодовым замком, аккуратно спрятанный под одеждой в контейнере, одну бутылку пива, одну трубку Coke Plus!, несколько средств личной гигиены, что говорило о том, что Бобби больше заботился о себе, чем о своем окружении.

— Плинтус здесь не такой.

Ева посмотрела. — Здесь все неправильно.

— Нет, просто немного... — Пибоди присела за единственным стулом и дернула плинтус.

Отломался кусок. — Знала я!

— Хороший глаз. Что он прячет?

Пибоди достала небольшой пластиковый контейнер. — Что-то грызло его, так что фу. — Но до денег не добралось.

— Нет. Осторожно она сняла крышку и пересчитала. — Двести пятьдесят и один косяк. Пахнет зонером, и выглядит свежим.

— Наверное, курил сразу после стандартного осмотра. Ну, эти дни кончились. Упакуем. Попросим EDD взломать планшет. Что-то еще выглядит странно?

— Нет.

— Тогда запечатываем. Найдем менеджера порношопа, разбудим его. Потом я сделаю уведомление, пока мы на выезде. Сгоняем в лабораторию, а затем в морг.

Они нашли Алекса Майнора, мужчину смешанной расы, 36 лет, который жил в приличной квартире в хорошем доме.

Дверь открыла приятная, но озадаченная женщина. На фоне слышались детские ссоры.

— Миссис Майнор. Лейтенант Даллас, детектив Пибоди, полиция Нью-Йорка. Мы хотели бы поговорить с вашим мужем.

— О, он спит. Работает по ночам. Это важно?

— Да, мадам, очень. Мы можем позже организовать, чтобы мистер Майнор приехал в центральный участок.

— О, я бы не хотела, чтобы вам пришлось это делать. Мальчики! Тише, ешьте завтрак. Скоро пора в школу. — Она повернулась к Еве. — Проходите. Я скажу Алексу, что вы здесь. — Она указала на гостиную. — Садитесь.

Ева огляделась, пока женщина поспешила в коридор, затем повернула направо.

Гостиная была не совсем в идеальном порядке, но очень близко к этому. Мебель была не новая и блестящая, но ухоженная, а двойные окна на фасаде сверкали чистотой.

Два ребенка, пугающе похожих с их светло-русыми волосами, голубыми глазами и круглыми подбородками, сидели за столом с тарелками и с подозрением и любопытством смотрели на гостей.

— Полиция носит форму, — сказал тот, что справа.

— Не все, — улыбнулась Пибоди.

— Ага. К нам в школу приходил офицер Френдли. Он носил форму. И на парадах они ее носят.

— Вот как вы их узнаете, — твердо заявил ребенок слева.

— А вот как вы узнаете. — Пибоди подошла, протянула значок. — Это говорит, что я детектив Пибоди из полиции Нью-Йорка.

— Тогда где твоя форма? — потребовал первый.

— Мальчики! — вышла мама. — Не дразните полицейских. Алекс скоро выйдет. Собирайте сумки, через две минуты выходим.

Она забрала тарелки и ушла на кухню. Вместо того, чтобы собирать сумки, оба близнеца подошли к Еве. — У тебя есть такой?

— Значок? Да. — Ева снова достала свой. — Лоо... Луи... Что это слово значит?

— Лейтенант.

Второй нахмурился. — Что это значит?

— Что я начальник.

Это их устроило, и оба кивнули, пугающе синхронно. — Мы тоже когда-нибудь будем начальниками.

— Чего?

— Теперь они закатили глаза. — Мы еще не знаем. Нам всего семь.

— Мальчики, сумки! О, Алекс, это... прости, утренний мозг. — «Лейтенант Даллас, детектив Пибоди».

Оба ребенка побежали к отцу, обняли его за талию.

— Вали отсюда, маньяки. — Но он наклонился и быстро повозился с ними. — Увидимся днем.

— Парк и мороженое, — они в унисон кричали. — Парк и мороженое. Проваливайте.

— Есть кофе. — Его жена быстро поцеловала его. — Завтрак, совещание. Потом я тебя догоню. — Она улыбнулась извиняющейся улыбкой Еве и Пибоди, затем увела близнецов за дверь.

— Можете сказать, о чем это?

— Роберт Рен.

— Роберт... о, Бобби. — Алекс приложил пальцы к сонным орехово-карим глазам. — Черт. Дайте кофе. Я вернулся домой почти в шесть. Хотите?

— Нет, спасибо.

— Садитесь. — Он вошел на кухню, отделенную полустеной. — Мне жаль, что с Бобби проблемы, но я стараюсь не лезть в это дело.

— Тело Бобби Рена нашли сегодня утром.

— Его что? Его... тело? — Почти уронив кружку, Алекс схватил ее обеими руками. — Он мертв? Черт! Как? Когда? Я видел его вчера вечером.

— Когда именно?

— Черт возьми. — Выйдя из кухни, Алекс потер лоб. — Должно быть, около половины двенадцатого. У него был клиент.

— Театр считается публичным заведением и не лицензирован для секс-услуг.

Алекс сел. — И единственный способ это остановить — нанять охрану, чтобы выгнать людей. Я не владею этим местом, и могу сказать — секс в порнотеатре не контролируется.

— Значит, вы лично на этом зарабатываете.

Он посмотрел в кофе, вздохнул и снова поднял глаза. — С тех пор как я стал управляющим восемнадцать месяцев назад, у нас не было ни одного нарушения санитарных норм. Вместо того, чтобы они пробирались тайком, я договорился с ЛК, которые работают на этом районе. Да, я подрабатываю. Но я также слежу, чтобы ЛК были в безопасности. Если кто-то грубит, мы его выгоняем. Так же с теми, кто приставал к персоналу или другим клиентам.

— У меня семья, мы хотим переехать, купить дом с двором. Может, завести собаку. Так что я подрабатываю и стараюсь держать место чистым и безопасным. Бобби не умер в театре, я это знаю. Его там не убивали.

— Где вы были прошлой ночью с полуночи до четырех утра?

— Черт. На работе. Последний сеанс закончился в четыре пятнадцать. Потом почти час, иногда больше, закрываемся, убираемся.

— Есть кто подтвердит?

— Конечно. Помощник менеджера, видеооператор, двое охранников, продавец билетов, работники бара, техперсонал, а потом уборщики. Я не ухожу, пока они не закончат.

— Насколько хорошо ты знал Бобби Рена?

— У нас были деловые отношения. О личной жизни не знаю. Скажу, что он был самоуверенным. — Поймав себя, Алекс покачал головой. — Без издевок. Уверенный в себе. Он говорил, что хочет заняться бизнесом. Управлять, делать все правильно. Выглядел как ребенок. Помню, проверял его лицензию, подтверждал, потому что выглядел молодо.

— Куда он шел, когда вы видели его в последний раз?

— Наверное, уходил. Не знаю, заходил ли обратно. Не помню. Иногда клиент хочет переночевать или не платить за билеты. Я не придавал этому значения. Не заметил ни того, ни другого.

— Что с ним случилось?

— Его задушили.

— Черт возьми. — Он на мгновение закрыл лицо руками, сильно потирал их, затем опустил. — Я не знаю, что сказать, кроме того, что это не произошло в театре. Я могу провести вас туда, открыть для вас. Но после закрытия мы все тщательно моем. Но я могу открыть для вас.

— Сейчас это не нужно. Его там не убивали.

— За это я могу только поблагодарить. Мне жаль, что это случилось с ним, но я чертовски рад, что не там. И честно говоря, больше ничего не могу вам сказать.

— Думаю, у нас есть все необходимое. — Она подала Пибоди знак, чтобы та дала ему визитку.

— Если что-то вспомните, — сказала Пибоди.

— Я поговорю с персоналом. Если кто-то что-то видел, я обязательно сообщу вам. Никто, кого я знаю, не имел к нему никаких претензий. Он был... без шуток, самоуверенный, но приятный.

— Спасибо за уделённое время. — Ева собралась уходить, но остановилась. — У него были постоянные клиенты?

— Может быть. Я правда старался особо не обращать на это внимание.

— Звучит правдоподобно, — сказала Пибоди, когда они спускались по еще одной лестнице.

— Ему бы пришлось изрядно потрудиться, чтобы переодеть ЛК и задушить их, учитывая жену и двоих пугающе похожих детей.

— Близнецы действительно могут быть пугающими.

— Именно. Большая часть искусства в той квартире — детские рисунки, семейные фотографии. Не похоже, что он был любителем искусства. И мы легко можем подтвердить, что он был в театре в момент смерти.

Когда они вернулись к машине, Ева дала Пибоди знак сесть за руль.

— В лабораторию. По пути я уведомлю мать.
ГЛАВА ДЕСЯТАЯ
Мать Бобби заплакала. Она выглядела и звучала покорно, затем снова расплакалась.

— Бобби всегда шел своей дорогой. После смерти отца его уже ничто не могло остановить. Он был хорошим сыном и хорошим братом для Рэйчел. Он приходил ко мне почти каждое воскресенье. На мой последний день рождения он повел меня в шикарный ресторан в городе, хотя я и говорила ему, что не стоит тратить деньги так. Но он никогда не позволял мне приходить к нему туда, где он жил. Говорил, что это не место для меня и что это временно. И он никогда никому не причинял зла. Я не понимаю, зачем кому-то было причинять боль ему.

— Мы сделаем все, что в наших силах, чтобы разобраться в этом, — сказала Ева.

— Мне нужно его увидеть. Мне нужно сказать об этом его сестре, и нам нужно приехать к нему. Мне нужно заняться его делами сейчас.

— Да, мадам. Вас известят, как только это станет возможным. Вам нужна будет помощь с транспортом?

— Нет, я знаю, как добраться, — вытерла глаза. — Я могу добраться до моего мальчика. Если вы найдете того, кто забрал его так, скажите им, что у него была мать, которая его любила. Скажите им, что Бобби был хорошим сыном и хорошим братом.

Когда Ева закончила, она просто сидела немного в тишине.

— Никто, кто не сталкивался с уведомлением о смерти, не понимает, каково это — делать такое.

Ева покачала головой:

— Нет, наверное, не понимают. Нам нужно что-то от Харво, с чем мы могли бы работать. Такое не найдешь на углу улицы, черт возьми.

— Если кто и сможет это выяснить, так это Харво.

— Надеюсь на это.

Когда они пришли в лабораторию, Ева сразу направилась к Дику Беренски. Главный лаборант катался на стуле вдоль длинного стола, наклонив яйцеобразную голову, паукообразные пальцы стучали по клавишам и касались экранов.

Он посмотрел вверх и устремил на Еву маленькие глазки.

— Догадывался, что ты зайдешь сюда сегодня утром потрепать мне нервы.

— Меня не интересуют твои нервы. Чем он травил жертв?

— Я как раз смотрю, есть ли то же самое во второй жертве, да? Чем он травил Калвер? Смесью секобарбитала и фенобарбитала. Один — короткого действия, действует около пятнадцати минут, другой — длительного, действует до двенадцати часов.

— Зачем смешивать?

— Не могу сказать. Один из них справился бы с задачей. Возможно, он хотел, чтобы сек начал действовать быстрее — но хотел быть уверен, что у него будет достаточно времени, поэтому и сделал коктейль.

— Да, подходит. Что еще?
— Он использовал порошок. Размалывал таблетки. Может, получил рецепт, потому что использовал медицинский класс для обоих. Размалывал таблетки, смешивал порошки и добавлял в вино.

Что-то зазвучало, и он повернулся.

— Да, да. То же самое и у сегодняшнего гостя. Та же смесь, не точная, не в том же количестве, но близко. Оба уже немного выпили вина. Добавить это? Они быстро отключаются и, вероятно, спят часа четыре, может пять, учитывая дозу.

Он снова прокрутился и коснулся экрана.

— По словам Морриса, им столько времени не нужно было. Он травил их за пять-десять минут до смерти.

— Он хотел быть уверен. Ему нужно было, чтобы они были полностью отключены, прежде чем он убьет их. Он трус.

— Они все равно мертвы.

— Что еще у тебя есть?

— Нашел твой клей — сейчас проверяю второй образец, но знаю, что совпадет. Это Grip All. Так называется бренд. Его можно купить в любом хозяйственном магазине, магазине для хобби, художественных товарах и так далее. Та же история с проволокой. Ничего такого, чего нельзя было бы купить в полумиллионе мест. Для обычного использования, чтобы повесить картины — художественные магазины, хобби, ремесла и так далее. Тонкая, покрытая, прочная.

— А краска на доске, второй жертвы?

— Работаем над этим, Даллас. Черт.

— Да? Мы тоже. Я только что говорил с матерью второй жертвы.

— Ох.

— Мы работаем над этим, — повторил он. — У нас нет отпечатков, нет ДНК. Нет волокон на коже или одежде. Дайте нам этого парня, и вместе с Моррисом мы сопоставим его руки с синяками на телах.

Снова зазвонило, он прокатился по столу.

— Тот же клей у обоих, та же проволока. Вот что у меня есть. И это ничего не значит.

— Хорошо. Мы собираемся к Харво.

Он поднял один из своих паучьих пальцев и покачал им.

— Не доставляй ей проблем.

— Когда я ей доставляла проблемы?

— Просто напоминаю.

— И так он остается засранцем, — пробормотала Ева, когда они пробирались через лабиринт лаборатории.

— Некоторые рождаются засранцами.

— Глубокомысленно, Пибоди. Глубокомысленно и верно.

Харво сидела на своем месте в стеклянной кабинке, которая всегда напоминала Еве место обитания редкого животного. Но Еве было также глубоко и верно осознавать, что некоторые процветают в стеклянных коробках.

Харво квалифицирована.

Ее странные машины гудели, пока она наклонялась над одним из микроскопов. Сегодня на ногах у нее были невидимые ботинки, а видимые пальцы были раскрашены неоновыми цветами радуги. Волосы она тоже покрасила в соответствующие цвета.

На ней были белые укороченные штаны с широкими радужными манжетами и белая футболка с разноцветными вопросительными знаками.

Хотя она бы идеально вписалась в модный цирк лаборатории EDD, когда дело доходило до волос и волокон, Харво была королевой лаборатории.

Ева постучала пальцами по дверной раме открытой двери.

Харво подняла голову и улыбнулась.
— Эй, добро пожаловать в мое королевство. Домашний обход, Пибоди?

— Магия за пределами ультимы.

— Вечеринка?

— Абсолютно. Следи за обновлениями.

— Проверь это.

— Можем ли мы вернуться к нормальному английскому? — спросила Ева. — Ты можешь что-нибудь рассказать?

— Могу начать с того, что вы охотитесь на кого-то, кто купается в деньгах.

— Купается в чем?

Харво потерла пальцы. — В мега-много бабла. По крайней мере, для первого костюма потребовались и мега, и много. Мне не нужны мои верные помощники — она кивнула на гудящее оборудование — чтобы сказать, что и для второго так же. Но мы все равно делаем анализ.

— Почему мега бабла?

— Ладно, у нас шелк с льном в жакете и юбке. Тонко соткано, чтобы дать тот самый блеск. Это много ткани — полный отчет у вас будет. И крашеное вручную органическими красителями, включая шафран. Это бабло, Даллас, много и мега. А швы? Шелковые нитки.

Она повернулась, показала Пибоди, потом вывела изображение на экран. Ева увидела внутреннюю часть жакета.

Пибоди увидела искусство.

— Вау, это гениальное мастерство. Машина, да, но оператор очень умелый. Идеально, равномерно, аккуратно.

Харво кивнула. — Правда? За все это надо платить. Платишь мега-много бабла. А шарфы? Там тоже много ткани, чтобы получить полный комплект...

Она провела руками по своим радужным волосам.

— Шелк. Стопроцентный, доставленный итальянскими шелкопрядами.

— Ты можешь определить, что шелк итальянский?

Харво улыбнулась Еве. — Я могу сказать, что шелк из Италии, и мои расчеты говорят, что каждый шарф стоит около восьми тысяч.

— Восемь тысяч за шарф?

— Наверное, больше, потому что он был сделан на заказ, да? Чтобы подходить к картине. Даже воротник, ткань над жакетом — шелк. Мой приятель Джокер взял серьги, но я могу сказать, потому что вчера пили пиво, что это искусственный жемчуг, но высокого качества.

Она снова повернулась к ним обоим. — Сложите все — костюм легко стоит сто тысяч. Я бы не удивилась даже вдвое большей цене. Так что он купается в деньгах. Он мог бы купить его за пятьсот в каком-нибудь дорогом магазине костюмов. Не такого качества, конечно, но базовый вид.

— Он слишком точен и аккуратен для этого.

— Согласна. Чтобы получить такое? Может, надо идти к дизайнеру — высший класс, например, Леонардо? А это, наверное, стоит больше сотни тысяч. Или искать места, которые я нашла — они воспроизводят аутентичные исторические костюмы. Для других, кто купается в деньгах, для больших шикарных вечеринок или что-то в этом роде.

— Мне нужен этот список.

— Уже готово. Держи — сказала она, когда что-то зазвенело.

Вместо того чтобы лечь, Харво встала, подошла к машине и стояла с руками на бедрах, пока экран выводил данные.

— Да-да, мы на одной волне, детка. У нас идет твой второй костюм. Атлас, органический, крашен вручную для синего цвета. Даже ленты — тоже шелк, но тот же краситель. Много ткани. Белый шелк для отделки. Белое — ручной работы — кружево для воротника и манжет. Французский атлас и шелк, ирландское кружево.

Удовлетворенно повернувшись, Харво сказала: — Мне нужно время, чтобы оценить стоимость, но по предварительным данным — легко сто пятьдесят тысяч. Склоняюсь к ста семидесяти пяти. Еще плюс десять за шляпу — страусиное перо.

— Чертовски дорого для одноразового использования.

Харво кивнула Пибоди. — Вот именно. О парике второго номера? Пока не проверяла, но могу сказать по виду и на ощупь — человеческие волосы, ручной работы, высокого качества. Через пару часов дам оценки и общие источники.

Ева встретила довольный взгляд Харво своим довольным взглядом. — Ты заслуживаешь свою корону, Харво.

— И никто не носит ее лучше. — Она плюхнулась обратно. — Это должно было стоить серьезно больше четверти миллиона, чтобы так одевать людей, чтобы потом убивать их. Этот ублюдок слишком богат и слишком болен.

— Ты права.

— А если он сам шьет эти костюмы?

Ева повернулась к Пибоди, Харво наклонила голову. — Вот почему ты детектив. Я об этом не подумала. Ты же еще и швея. Ты смогла бы?

— Может быть. Если бы у меня было время и деньги. Чтобы получить все детали и такое качество работы, мне бы потребовались недели. Может, даже месяцы. Но… кто-то вроде Леонардо…

Она повернулась к крупному плану швов на экране. — Может быть, эти костюмы, такое качество и точность репликаций — его искусство.

Ева сказала: — Вот это да.

— Вряд ли. Если бы так, он бы оставлял тела в ателье или в районе моды и тканей. Но…

— Нам надо посмотреть на это.

— Мне моя работа нравится больше, чем ваша, — решила Харво. — У меня есть ответы на вопросы. У вас одни вопросы на вопросы, прежде чем появляется ответ. Но вы не остановитесь, пока не найдете ответ. Вы обе заслуживаете корон. Королевы расследований.

— Короны будут, когда мы его поймаем. Дайте нам список и все, что сможете, когда сможете. Спасибо за быструю и точную работу, Харво.

— Так я и работаю, и правлю.

Ева согласилась: — Проверено, — и они пошли обратно через лабиринт лаборатории.

— Свяжись с Леонардо, посмотри, есть ли у него время на консультацию.

— Отличная идея. Он знает гораздо больше меня.

— Ты говоришь на языке. Если он в своей студии и может уделить время, я тебя освобожу. Иди домой, задавай вопросы, ищи ответы. Я возьму морг.

— Лучшее предложение дня для меня.

Когда они дошли до машины, Пибоди убрала устройство связи.

— Я официально свободна. Поеду домой на метро, пообщаюсь, встречусь с вами в Центральном.

— Хочу услышать его мнение о дизайнерах или ателье, которые берутся за такие заказы.

— У меня есть это, Даллас. Оценка стоимости, времени заказа, утверждения дизайна, доставки. Места, где есть ткани и все прочее. У меня есть это.

Они разошлись, а Ева направилась в морг уже второй день подряд.

Моррис слушал блюз, и, по ее мнению, это было вполне уместно по нескольким причинам. Но его костюм сегодня был зеленым — насыщенным, и галстук глубокого розового цвета, а рубашка с тонкими зелено-розовыми полосками звучала гармонией.

Он надел прозрачный защитный халат, а волосы собрал в косу, закрученную узлом на затылке. За увеличительными очками глаза его казались огромными, когда он встретился с взглядом Евой.

— Еще одна молодая жизнь оборвана. Здоровая, хотя у него были такие же беспечные пищевые привычки, как у его предшественника.
— Что у него было в холодильнике? Пиво и Кока-Кола Плюс!

— Ах, те были времена. Снова барбитураты, принятые с вином — на этот раз Мальбек, и отличный сорт — незадолго до смерти от удушения вручную. Он выпил шесть унций вина примерно за три — три с половиной часа до смерти. И еще две дозы, с лекарствами, примерно за десять минут до смерти. Его последний прием пищи — около девяти вечера — соевый бургер с сырным заменителем, картофель фри и восемь унций Кока-Колы Плюс!

Ева изучала тело.

— Были ли сексуальные контакты?

— Следов нет. Однако он тщательно очистил все ожидаемые места антисептиком, а потом нанес увлажняющий лосьон.

— Он заботился о своем теле, — продолжал Моррис. — Здоровый вес, хорошая мышечная форма. А его лицо, волосы. Вот этот след? — Моррис мягко коснулся лба. — От клея, которым прикрепляли парик, и растворителя, которым я его снимал. Еще небольшие повреждения от клея, которым приклеивали губы и веки, правую ладонь и пальцы, клей для шляпы.

— Ублюдок говорит, что это «Grip All» клей.

— Сильный — очень сильный, и не предназначен для кожи. Его легко достать. У меня самого есть, я закрываю или надеваю перчатки, когда пользуюсь.

— Если он действует как с Калвер, убийца держал его три-четыре часа до того, как дал дозу и задушил.

— Если бы в этот промежуток был половой контакт, это бы заметно. Но его нет.

— Нет, дело не в сексе. Это… эго, — решила она. — В основном это вопрос эго. Для него Рен был просто вазой с цветами или куклой, чтобы наряжать. Пибоди предположила, что, возможно, дело в костюмах, в их создании. Все они сделаны на заказ, из высококачественных материалов и с высоким мастерством. Может, искусство — не живопись, а дизайн.

— Ах, а где наша Пибоди?

— Говорит с Леонардо именно об этом.

— Отличный источник.

Он подошел к раковине, вымыл руки, потом взял каждому из них холодный напиток в тубе.

— Спасибо.

Она открыла тюбик и сделала глоток.

— Парень, который управлял порнотеатром, где работал Рен, сказал, что тот хотел перейти в бизнес-сферу секс-услуг.

— Амбициозный был.

— Да, и у него есть мать, которой не все равно. Она в Бронксе, хочет его увидеть, сделать договоренности. Вероятно, с сестрой.

— К часу дня он будет готов к их визиту.

— Я ей сообщу.

Она снова изучала тело. Даже в смерти Бобби Рен выглядел примерно на шестнадцать.

— Он действовал быстро. Все было готово и для него, и для Калвер. Знал, когда и где их забрать, имел транспорт, место, наркотики, костюм, все. Костюмы требуют времени, при этом надо тщательно выбирать, кого в них нарядить. Он планировал это долго. Очень долго.

— И если на двоих он потратил столько времени, у него наверняка есть третий костюм, модель и картина.

Глаза Евы стали твердыми и холодными.

— Я знаю, что так и есть. Теперь у меня больше данных. Вопрос только, кто доберется до него первым.
Она вызвала Пибоди на выходе. Услышала голоса, увидела вихри цветов на заднем плане.

— Я направляюсь в Центральный.

— Дайте мне еще пятнадцать, может, двадцать минут здесь. Я пойду пешком. — Она улыбнулась. — Я живу совсем рядом.

— Устный отчет до письменного. Позже.

Нью-Йорк не просто бодрствовал, он был достаточно раздраженным, чтобы занимать ее.

Грузовик, который перекрыл боковую улицу, получил хор гудков и креативных ругательств. На следующем углу пешеходы рисковали жизнью, пытаясь успеть перейти на зеленый свет на секунду раньше.

Женщина в сапогах до промежности, с волосами до ягодиц и в красном платье, едва прикрывающем оба этих участка, шла по тротуару. Мужчина, пытавшийся развернуть голову на 180 градусов, чтобы не упустить ее из виду, врезался в пункт приема вторсырья.

Другая женщина выглянула из окна пятого этажа и выбросила кучи одежды, а мужчина внизу кричал: «Давай, Дорис, черт возьми! Это было один раз!»

Сквозь улицу раздался вой скорой, а рядом где-то гудел отбойный молоток и гремел воздух.

Боже, она любила Нью-Йорк.

Она припарковалась в гараже, у своего места.

В лифте спокойно прошла три этажа, прежде чем двери открылись.

Два полицейских вывели женщину, которая выглядела больше раздраженной, чем обеспокоенной.

— Вы женщина? — спросила она.

Ева с подозрением посмотрела на нее.

— Да.

— Носите кольцо, значит замужем?

— Да.

— Тогда скажи мне. Замужем семнадцать лет, родила двоих детей, работала как пара мужиков, одновременно воспитывала подростков, которые сами принесут свою долю ада. И вот утром, когда ты выгоняешь подростков из дома в школу, пытаешься собраться на работу, муж говорит: «Черт возьми, Кэт, где мой завтрак?» Что ты делаешь?

— Трудно сказать, я никогда не была в такой ситуации.

— Я скажу, что бы ты сделала. Ты поступила бы так же, как я. Я сказала: «Вот твой завтрак, Чарли», и хорошенько дала ему по голове сковородой.

— И что потом?

Кэт сдвинулась, чтобы пропустить больше копов, и подвинула Еву в угол.

— Слушай, он кричит, что я пыталась его убить. Если бы я хотела убить, я бы продолжала долбить сковородой по его глупой голове, а не дала один легкий удар. А он орет, будто я его зарезала, хоть и не кровит, но орет, будто воткнула нож в живот. Получил по заслугам — вот и все. И одна любопытная соседка вызвала копов! Теперь я арестована и опаздываю на работу. Где справедливость?

— Мэм, — один из полицейских закатил глаза в сторону Евы. — Нам пора идти.

 «Завтрак, моя задница», — сказала она, когда ее выводили. — «Ты бы поступила так же!» — крикнула она в ответ Еве.

Ева подумала: нет. Зачем ей было брать сковородку, если у нее есть отличный кулак?

Она вышла на отдел убийств и вошла в офис. И, кроме Пибоди, там был полный комплект детективов.

— Убийства решили взять выходной? — спросила Ева.

Бакстер, вытянув ноги на стол, показал на доску:

— Закрыто.

Кармайкл подняла чашку с кофе:

— Закрыто.

Дженкинсон дернул пальцем в сторону:

— И закрыто.

Сегодня его галстук, клянусь Богом, был с изображением Эмпайр-стейт-билдинг на фоне ярко-красно-золотого восхода солнца. И Кинг-Конг с лазерно-красными глазами, колотящий по массивной груди на вершине.

— Прежде чем вы что-то скажете, — начал Дженкинсон, — отдел единогласно одобрил этот.

— Знаковый, — сказал Сантьяго. — Как и твоя шляпа.

Ева повернулась и пошла в свой кабинет.

Взяла кофе, обновила доску, села, обновила книгу. Когда она открыла список Харво с возможными местами для костюмов, выдохнула.

Больше, чем она думала, но Харво вышел на международный уровень. И это было правильным решением.

Логично начать с Нью-Йорка, поэтому она попробовала первый. И услышала сообщение о нерабочем времени.

— Ладно, черт возьми. Который час во Франции? Черт, компьютер, который час в Париже, Франция?

Компьютер ответил:

«Работаю... Сейчас в Париже, Франция, 15:23:06.»

— Отлично.

Она выделила «Costumes Historiques Authentiques», включила переводчик и начала.

Она переключалась с ресепшена на низкоуровневого помощника, затем на кого-то из PR, и наконец — на помощника помощника по счетам.

Как только женщина с волосами в зебровую полоску напомнила Еве Трину, ее спина тут же напряглась.

— Чем могу помочь вам сегодня, мадемуазель Даллас?

— Лейтенант Даллас, Нью-Йоркский полицейский и отдел безопасности.

Самодовольная улыбка вызвала у Евы ноты Трины. Уши начали звенеть.

— Конечно. Чем могу помочь?

— В Нью-Йорке было два убийства...

— Ах, это очень прискорбно.

— Первая жертва была одета как Девушка с жемчужной сережкой Вермеера.

— Как интересно.

— У меня есть список тканей и органических красителей.

— Очень тщательно.

Даже в переводе слова капали сарказмом.

— Вторая жертва была одета как Голубой мальчик Гейнсборо. У нас также есть анализ тканей и красителей.

— Хорошо сделано.

Вдруг Еве захотелось использовать свой кулак, чтобы стереть с этой женщины снисходительную улыбку.

— Мне нужно знать, был ли у вас клиент, заказавший эти два костюма, с использованием таких тканей и красителей.

— К сожалению, мадемуазель, я не могу помочь вам в этом вопросе. Информация о клиентах строго конфиденциальна. В Нью-Йорке у вас тоже есть законы о конфиденциальности, не так ли?

— Человек, заказавший эти костюмы, убил двух человек, и я считаю, что он может убить еще.

— Конечно, это трагично, но я не могу раскрывать данные клиентов.

Ева глубоко вздохнула, помахала Пибоди, чтобы та подождала, когда ее напарник подошел к двери.

— Вы могли бы проверить, есть ли у вас клиент, заказавший эти два костюма. Просто скажите «да» или «нет». Есть такой клиент или нет.

И снова эта дурацкая улыбка Трины.

— Думаю, это... как сказать... на грани. Мы в Costumes Historiques Authentiques очень серьезно относимся к своим обязанностям.

— И я тоже. Я могу получить международный ордер на эту информацию.

— Пожалуйста, сделайте это. Мы, конечно, проконсультируемся с юристами и будем полностью сотрудничать, если нам так посоветуют. Желаю хорошего дня. Прощайте.

— Черт возьми!

— Звучала, будто та сучка — чей-то сын.

— Скажи, что с Леонардо тебе повезло больше.

— Повезло. Я не рискну своей едва-едва оставшейся шкурой сидеть в том кресле.

Вместо этого Пибоди выложила кое-что на угол стола Евы.

— Во-первых, никто не обращался к нему или его компании по поводу костюмов. Он не слышал о другом дизайнере, который взялся бы за них, но собирается проверить.

— Спасибо.

— Он дал мне несколько мест, где бы искал ткани, если бы получил заказ. Он также сказал, что так как историческая точность очень важна, он бы проконсультировался с экспертом по искусству. Без конкретной модели для примерки он бы взял измерения, предоставленные клиентом, или запустил программу, чтобы определить размеры моделей с картин. Что бы ни хотел клиент.

— Хорошо, у тебя определенно есть больше данных.

— И еще немного. Можно кофе? Думаю, мне предстоит много сидеть за компьютером.

— Давай. Дай мне больше. Маловероятно, что убийца знал точные размеры жертв, когда заказывал костюмы. Но он точно знал, что ищет. Для Девушки — лицо. Неважно, что костюм немного велик, а он был велик. Для Мальчика — надо было больше подходить по размеру, так что искал кого-то подходящего. Лицо не так важно. Главное — молодость, а не конкретные черты.

— С этим не поспоришь.

Пибоди подала Еве свежий кофе, села обратно, попробовав свой напиток.

— Леонардо очень внимательно рассмотрел детали картин, анализ тканей Харво, метраж и все такое. Потом он запустил какую-то программу — поэтому заняло дольше, чем я ожидала. Он сказал, что если бы он делал эти заказы, на Девушку ушло бы шесть-восемь недель при наличии материалов. Если бы пришлось заказывать производство тканей, то в два раза дольше. И учитывая ткани и необходимость точного повторения, он взял бы 175 тысяч — это включая консультацию эксперта по искусству. На Мальчика — в два раза больше времени и денег.

— Это даже больше, чем Харво оценивала.

— Да. Он не мог сказать точно, но думал, что компания, специализирующаяся на исторических костюмах, скорее всего будет ближе к оценке Харво по деньгам и времени.

— Типа той французской Трины.

— Её звали Трина?

— Нет. Она просто напомнила мне Трину. Ладно, начнём с размещения заказа три месяца назад. Нет, лучше шесть месяцев назад. Начинаем с поставщиков тканей. Ищем конкретные ткани, метраж, заказы за последние шесть месяцев, до трёх месяцев назад. Он мог использовать больше одного ателье или дизайнера, так что учитываем это.

— А если я пойду ещё дальше, на год? Это много работы, Даллас. Займёт больше времени, но охватим больше.

— Сделай так. Я попробую этот лондонский магазин. По крайней мере, там говорят по-английски, хоть и не по американски, и мне не нужен переводчик.

Она столкнулась с теми же отказами в Лондоне, потом в Милане, затем с предельно вежливым отказом в Токио.

Раздражённая, она встала и начала ходить по комнате.

«Международные ордера, — подумала, — будут адской головной болью для всех. Лучше сначала доставить головную боль другу.»

Она связалась с APA Шер Рео.
ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ
— Рео. Я в суде, Даллас, но сейчас перерыв.

— Я быстро. Мне нужны международные ордера.

— Несколько? — брови Рео поднялись под её взъерошенными светлыми волосами. — Международные?

— Они касаются двух убийств подряд, уличных ЛК, одетых как люди из известных старинных картин.

— Да, я знаю об этом, но—

— Позволь мне сразу объяснить. Харво идентифицировала дорогие ткани, дорогие красители, даже количество материала, использованного на обоих костюмах. У меня есть места, которые делают такие вещи — высокого качества и стоимости, и многие из них за пределами США. Я никуда не продвигаюсь из-за клиентской тайны.

— Понятно, в чём проблема. Но тут— как бы это сказать— действительно слабые ниточки по международной части.

— Они должны были их где-то заказать. Чёрт возьми, Рео, это... — Ева остановилась, провела рукой по лицу. — Я не на тебя кидаюсь. Это высокомерные ублюдки, с которыми я пытаюсь справиться.

— Понимаю. И я приберегаю этих высокомерных ублюдков для подходящего момента.

— Костюмы, они проработаны до мельчайших деталей, вплоть до чёртовых ленточек на обуви. Пибоди говорит, работа — настоящее мастерство.

— Она бы знала, — Рео сжала губы и кивнула.

— Леонардо согласен и оценивает, что если бы он делал их, взял бы около полумиллиона.

— Ты серьёзно?

— Так же серьёзно, как два трупа в морге. Этот парень не жалеет денег на убийства. Организован, богат, точен. Возможно, он шьет и сделал костюмы сам. Даже в этом случае ему нужны ткани. Но это низкая вероятность, учитывая, что он оставил тела — первое у дома владельца художественной галереи, второе — в галерее.

— Два на два, Рео. Он пойдёт на третий заход.

— Поняла тебя. — Рео вздохнула и, как и Ева, начала ходить по комнате. — Пришли мне данные, я буду продавливать. Но, Даллас, речь идёт не о часах, чтобы это провернуть, если получится. Это дни.

— Мне нужно только знать — да или нет. Приняли ли они заказы или нет? Если знаем это, можем давить сильнее, или я найду способ использовать это.

— Пришли данные. Я запущу процесс.

— Спасибо. И, эээ, удачи в суде.

— Мне удача не нужна. — Самодовольно улыбаясь, Рео поправила волосы. — У меня есть доказательства.

А у меня нет, подумала Ева, пряча связку обратно в карман и продолжая ходить.

Она снова попробовала нью-йоркское заведение и наткнулась на реального человека.

Продвигалась вверх по корпоративной лестнице, пока не достала того, кто отвечает за заказы на костюмы на заказ.

— Лейтенант, — мужчина по имени Родни Тристен с чёрной как смоль густой усами, серьгой в брови и тонкой вуалью презрения в голосе. — Понимаю вашу дилемму, но мы связаны клиентской тайной. Наши клиенты требуют абсолютной секретности при заказе костюма. Элемент неожиданности на маскараде — важен.

— У меня пара тел в морге, которые были очень удивлены. И от их имени я могу получить ордер.

— Пожалуйста, сделайте это. — Он махнул рукой, украшенной кольцами, которые могли бы служить кастетами. — Пока этого нет, я не могу предоставить клиентскую информацию.

— Попробуйте так: проверьте свои записи на наличие заказов на костюмы по двум образам, что я вам дала. Если заказы есть — скажите «да». Если нет — скажите «нет». Это не клиентская информация. Это да или нет. Если бы я спросила вас о костюме, вы бы ответили.

Он глубоко вдохнул, выдохнул так, что усы над верхней губой задрожали:

— Да, думаю, я могу поручить помощнику проверить. За какой период?

— Сколько бы заняло изготовление таких костюмов с уровнем детализации, который я описала?

— Это вопрос к главе дизайна.

— Забудьте об этом. Проверьте за год.

Он долго смотрел на неё с оттенком явной неприязни.

— Это займёт время.

— Если ваши записи в порядке, не так уж много. Я подожду.

Он поставил её в режим ожидания.

— Ты делаешь это дольше, чем нужно, потому что мне это нужно, ублюдок.

Смирившись, она налила ещё кофе, выпила, глядя в узкое окно. Нью-Йорк продолжал жить своей жизнью.

Она думала, что сейчас делает убийца. Рисует? Ищет следующую жертву? Она была уверена, что он уже выбрал третью модель. И костюм для неё тоже уже готов.

Сколько всего? Сколько он планировал?

Она села, закинула ноги на стол и изучала доску, пока с рабочего ’линка доносилась синяя индикация и какой-то жуткий флейтовый мотив.

Что его так тянет к этим двум портретам? Не к людям на них, нет, она в это не верила. Люди для него — просто средства. А две оригинальные модели умерли сотни лет назад?

Значит, нынешние тоже должны умереть. И именно от его рук — буквально. Потому что... они не могли пережить искусство.

Его искусство живёт, а они умирают. Это находило отклик в ней.

То, что представляли оригиналы, давно ушло. Но искусство живёт дальше. Так должно быть и с его творчеством, потому что...

— Он великий художник, ещё не открытый. Ладно, ладно. — Она отодвинулась от стола и снова начала ходить.

— Вот кто он. Они умирают, а его искусство восстаёт и живёт. Но почему именно эти два портрета?

Она подошла к доске и снова внимательно их изучила.

— Свет, детали. Детали важны, и свет — часть этого. Уверенность Мальчика, тихое обольщение Девушки. Девушка и Мальчик — имеет ли это значение? –

Прежде чем она успела обдумать это, ассистент вышел на связь. — Лейтенант Даллас? –

— Да.

На вид — человек около двадцати с небольшим, очень красивая женщина с эбеновой кожей и спокойными карими глазами. — Я — ассистент мистера Тристона, Райли. Я проверила наши записи. Могу сообщить, что да, за последний год было три костюма «Голубого мальчика» и один «Девушки с жемчужной серёжкой». –

— Можете сказать, когда заказывали и когда доставляли?

Она взглянула в сторону, затем, понижая голос, наклонилась ближе. — Мой папа — полицейский в Колумбусе. Я не могу назвать имена, я могу потерять работу. Но могу сказать, что один из «Голубых мальчиков» — постоянный клиент, вместе со своей женой, с которой он уже несколько десятилетий. Они заказали костюмы «Пинки» и «Голубого мальчика» почти год назад для ежегодного костюмированного бала в июне.

— Пинки?

— Это другой полноразмерный портрет. Не тот же художник, и разделены десятилетиями. Но там — юноша в синем, девушка в розовом.

— Понятно.

— И второй заказ был для настоящего мальчика, примерно тринадцати лет. А последний отправили в Чикаго прошлой весной, для арт-шоу.

— Хорошо. А как насчёт костюма девушки? –

Она снова оглянулась. — У него не было подходящей юбки. Она была коричневая, а шарфы — смесь шёлка, не чистый шёлк. Но я всё равно должна была сказать «да». Надеюсь, это поможет.

— Очень поможет. Спасибо, Райли.

— Пожалуйста. Только не говорите моему начальнику.

— Не скажу. Ещё раз спасибо.

Ева вычеркнула первый нью-йоркский магазин из своего списка, услышав, как приближается Пибоди.

— Хотела дать краткое обновление. Тот французский магазин, с которым ты говорила, получил заказы на материалы по обоим портретам. Даже больше, чем нужно на каждый. Человек, с которым я говорила, сказал, что это не редкость. И поскольку я также нашла заказы на эти ткани для магазинов в Италии, Лондоне и ещё несколько — скажу честно, это нормально.

— Это красивые ткани, Даллас. Очень дорогие, но красивые. И используются не только для костюмов.

— Продолжай копать. Я вычеркнула один магазин в Нью-Йорке. Попытаюсь, может повезет с другими. Что там у ребят?

— В офисе? Бакстер и Трухарт одно раскрыли. Дженкинсон и Рейнике думали, что повезло с последним «холодным» делом, поэтому взялись за ещё одно. Сейчас в поле, гоняются за зацепкой.

— Значит, сообщи Кармайкл и Сантьяго. Когда я прорвусь через эти два дела, попробуем галереи, а они продолжат копать.

В других нью-йоркских магазинах Ева не нашла ни одного полезного «дитя копа» и столкнулась с такими же стенами конфиденциальности клиентов.

Она задержалась достаточно, чтобы попробовать в Чикаго и Бостоне — с такими же результатами. Решила, что пора выбираться из офиса.

Она вышла в стойбище и увидела Кармайкл и Сантьяго за экранами, а Пибоди на связи восторгалась тканями.

Пибоди подняла палец вне зоны связи, закрутила его, показывая, что собирается что-то сказать.

— Мы оба смотрим остывшие дела, — сказала Кармайкл. — Может, что-то выцепим. –

— Ставил?

Сантьяго только пожал плечами.

— Мой уважаемый партнёр предлагал, но я отказался. Плохая ставка. Берём список Пибоди.

— Сейчас отправлю. — Пибоди откинулась на спинку стула. — По той теме — не повезло. Синего атласа не хватило, золота вообще не было за последний год.

— Если что-то поймаете, — сказала Ева детективам, — пометьте меня или Дженкинсона. Пошли, Пибоди.

— Вот загвоздка. — Поскольку Ева игнорировала лифты, Пибоди присоединилась к ней на эскалаторе. — Кружево — ручной работы из Ирландии. Не все магазины тканей из списка его имеют. Некоторые, например, используют французское кружево. И это ещё и особый узор. Один из контактов сказал, что при специфическом заказе заказывают кружево у мастеров в Ирландии.

— Мастеров?

— Таттинг. Это способ плетения кружева. Я подняла картину и её копию, сравнила — они точны, так что либо клиент — наш убийца, либо магазин тканей, либо тот, кто сделал костюм, мог заказать кружево у мастера в Ирландии.

— Больше копать, больше контактов. Но… это может быть не загвоздка, а ответ. Ручное кружево, особый узор, размер, форма, из одной страны. Это не надо обзванивать всех подряд, это точечный поиск.

— Ну… да, наверное, так и есть. Меняй «загвоздка» на «возможный прорыв». С другой стороны…

— Сколько таких мастеров в Ирландии? Кто знает, но этот парень не будет связываться с кружевом деревенского уровня. Ему нужен кто-то с высокой репутацией.

Они спустились по ступенькам на уровень парковки Евы.

— Начни искать двенадцать лучших мастеров кружева в Ирландии. Или, чёрт возьми, тех, кто использует ирландский способ, нити, инструменты.

— Поняла. С чего начнём?

— Начнём с Трайбека, потом перейдём в Сохо. Там полно арт-галерей. Если пройдёмся, доберёмся до Виллиджа.
***
С точки зрения Евы, ни один исследуемый угол не был по-настоящему пустой тратой времени. Хотя часто именно так и ощущался.

Если расследование не давало твёрдых ответов, это тоже был ответ. А если в итоге оказывалась корзина с противоречивыми, множественными вариантами — значит, было из чего выбирать.

Хотя Харли Принс отличалась высокой степенью сотрудничества, её ответы были вполне типичными. В качестве управляющей галереи House of Art в Трайбеке она прекрасно разбиралась во всех художниках, чьи работы выставлялись в залах.

Она была около шести футов ростом — в своих башмаках на каблуках, а медно-рыжий вихрь кудрей на голове добавлял ещё пару дюймов. В чёрном обтягивающем платье она провела их по нескольким залам, где другие посетители бродили меж картин.

— Как видите, мы предлагаем разнообразие стилей, методов, техник.

— Как вы выбираете работы и художников?

— Мы в основном работаем через агентов или проверенных покровителей.

— Никого с улицы?

— Вы имеете в виду непредставленных или самоприглашённых авторов? Бывает. — С улыбкой она проводила Еву и Пибоди в другой зал, затем подвела к картине балерины на пуантах, рядом — танцовщица в прыжке, а ещё одна — в пируэте. — Эти работы принесла, так сказать, «надежда». Анкха Хаверснелл. Многие художники не имеют представителей, и мы, по крайней мере, стараемся взглянуть и оценить. В большинстве случаев работы нам не подходят, но время от времени находишь нечто замечательное.

— Они действительно замечательные, — сказала Пибоди. — Видна грация, движение, но и усилие, сосредоточенность.

— Именно так. — Харли сияла. — Вы рисуете, детектив?

— Нет, не особо. Просто восхищаюсь.

— Как и я. Эти работы выставлены всего несколько дней, но уже вызвали немалый интерес.

— А что насчёт тех, кого вы отвергаете? — уточнила Ева.

— Реакции бывают разные. Отказ — дело болезненное. Наш стандартный ответ — мы работаем через агентов. Конечно, не каждого представленного художника мы тоже принимаем.

— В любом случае — представленный или нет — кто-то выделился? Кто-то, чья реакция вас обеспокоила?

— О, Боже, лейтенант, бывает всё. Слёзы, отчаяние, гнев, оскорбления, даже угрозы.

— Какие именно угрозы?

— Самоубийство, или угрозы насилия. Например, что мне следует выколоть глаза, раз уж я и так слепа, или что они сожгут галерею дотла, прежде чем допустят, чтобы их искусство висело здесь.

— Вы сообщали об угрозах?

Покачав головой, от чего кудри затанцевали, она улыбнулась.

— Лейтенант, это вспышка страсти. Большинство из них делают эффектный выход, а многие возвращаются с новыми работами. Или отправляются по другим галереям. Некоторые возвращаются и говорят, что их приняли в другом месте. Я всем желаю удачи.

— Вернёмся к повторяющимся визитам. Кто-то, кто приходил снова, и снова был отвергнут. Мужчина, достаточно обеспеченный, чтобы позволить себе всё это.

Харли поджала губы.

— Бывают такие, кого я называю «любителями», которые могут себе позволить посвятить время хобби.

— Которые считают себя следующим великим открытием.

Она снова улыбнулась.

— Конечно. У нас была одна женщина, которая занялась акварелью в восьмидесятилетнем возрасте. Картины были вполне приятные. Она явно привыкла добиваться своего. Сначала предложила мне пять тысяч долларов, чтобы я приняла её работы, а когда я отказалась — сильно рассердилась. В следующий визит она предложила десять тысяч. А в третий — пригрозила купить галерею и уволить меня.

Харли пожала плечами.

— Я всё ещё здесь. Слышала, что другую галерею её работы приняли. Думаю, они были… компенсированы.

— Кто-нибудь ещё такой? Мужчина, который пытался подкупить, угрожать или запугивать?

Харли снова поджала губы.

— Теперь, когда вы упомянули… — И вот он, первый звоночек. — Был один, очень настойчивый. Уже прошло несколько месяцев с его последнего визита. Насколько я помню, он сказал, что мог бы купить эту «отговорку для галереи» десять раз. Я не восприняла это всерьёз, конечно, но, насколько помню, одет он был с иголочки.

— Имя?

— О нет, извините. Его работы… что же это было? — Теперь она зажмурилась. — Масло на холсте — в этом я почти уверена. Помню, что это было, в лучшем случае, посредственно. Как я уже говорила, прошло несколько месяцев. Почти год, наверное. Я о нём даже не вспоминала, пока вы не спросили.

— Вспомните сейчас. Что он рисовал?

— Что он рисовал? — повторила Харли. — Портреты. Да, вспомнила, потому что портреты у него выходили неудачные. Работы были безжизненны. И у него не было своего стиля. Застойные — вот как я бы их описала. Он приходил три, может, четыре раза.

— Он мне не понравился, — добавила она. — Не знаю, имеет ли это значение.

— Имеет. Почему он вам не понравился?

— Он был груб, высокомерен с самого начала, будто делал нам одолжение, предлагая свои картины. Сказал бы он, что мне стоит выколоть глаза — я бы это точно заявила. Он вызывал у меня… беспокойство.

— Вы можете его описать?

— О боже, прошло уже немало времени. Я… я бы сказала, ему было под тридцать, может, чуть за. Очень худой, очень бледный. Помню, у него были глаза… очень, очень тёмно-синие. Помню глаза, потому что они… скажу снова: тревожные. Это то, что запомнилось сильнее всего. Я не могу чётко представить его лицо, если вы понимаете, о чём я. Но глаза — да.

— Вы могли бы поработать с полицейским художником?

— О, ну…

— Это очень важно.

— У меня встреча через… — Она взглянула на наручный коммуникатор. — Да, я немного опоздаю. И мероприятие сегодня вечером, пропустить не могу. Завтра я могла бы выкроить время, если это действительно поможет.

— Я думаю, поможет. Полицейский художник с вами свяжется, и вы договоритесь. А пока — вспомните, может, есть ещё что-то?

— Думаю, он запомнился  мне не просто так. Как и та художница с акварелями, он показался мне человеком, привыкшим получать всё, что хочет. Обещаю, я подумаю, попробую что-то ещё вспомнить. Но сейчас мне действительно нужно идти.

— Мы очень признательны за ваше время, мисс Принс. Вы нам помогли.

— Тебе нужен Янси, — сказала Пибоди, когда они вышли на улицу.

— Да, нужен. Этот тип попадает под несколько критериев, будем давить в эту точку.

— Я с ним свяжусь.

— Если кто и сможет вытащить из её памяти дополнительные детали, так это Янси. Мы обойдём ещё несколько мест — вдруг кто-то тоже запомнил хорошо одетого, очень бледного мужчину с тёмно-синими глазами и мерзким характером.

— Там внизу глайд-кар, а я голодна. Ты, может, не ощущаешь, но наверняка тоже.

— Чёрт. Ладно.

Когда они подошли к тележке, Ева вынуждена признала: в запахе сваренных как надо соевых хот-догов было что-то такое, что напоминало организму — еда это хорошо.

А уличный хот-дог в тёплый день — это очень хорошо.

— Я тоже беру хот-дог, — решила Пибоди. — Овощное рагу не спасёт.

Ева полезла в карман.

— Чёрт. Мне нужен банкомат.

— Я могу заплатить.

— У меня есть, но я почти всё заняла у Рорка. Надо вернуть.

— А… понятно.

Ева уловила нотку удивления.

— У нас с ним так заведено. Во избежание конфликтов.

Пока они шли обратно, поедая хот-доги на ходу, Ева пожала плечами:

— Его деньги могут раздражать.

Пибоди, явно повеселев, облизала палец от горчицы:

— Думаю, я бы как-то справилась.

— Я и справляюсь. Просто не хочу, чтобы он всовывал мне наличку, когда у меня пусто, как будто это ничего не значит. И не хочу дойти до того, чтобы для меня это и правда ничего не значило.

Откусив хот-дог, Пибоди кивнула:

— Понимаю. Полностью понимаю.

— Правда?

— Да, правда. Если бы ты относилась к его деньгам как к пустяку — это было бы всё равно, что сказать: плевать, нужны ли ему эти пару сотен. Конечно, не нужны. Но вернуть — это уважение. И к нему, и к себе.

— Именно. — Ева с удовлетворением и чувством справедливости легонько ударила Пибоди в плечо. — Именно. Так что мне нужен банкомат.

Она нашла его ещё до того, как доела соевый хот-дог. Сняла наличные и убрала в другой карман.

Когда они вернулись в машину, Пибоди заказала на встроенном терминале холодные напитки для обеих.

— Мы с Макнабом делим расходы. Ну, мы всё обговорили — аренду и остальное. Когда ходим куда-то, то он угощает, то я. Зависит от случая. Но общие расходы — пополам.

— Это уважение. И способ избежать конфликтов.

— Это ещё и любовь. Можно уважать, не любя. Но если любишь без уважения — долго это не продержится.

— Я использую это, если он начнёт ворчать из-за возврата. — Ева запомнила, и направилась к следующей галерее.
***
Хотя уровень сотрудничества заметно снизился, а детали размылись, им удалось зацепиться за одну галерею в Сохо.

Ещё одна — в Виллидже, и там тоже удалось выудить немного информации. Хотя управляющий работал всего три месяца и ничего не помнил, один из сотрудников вспомнил кое-что.

— Я лично с ним особо не общался.

Марк Эгбе — приятный на вид мужчина за шестьдесят — носил чёрный костюм-тройку и алый бабочкообразный галстук.

— Брендита — она ушла на пенсию пару месяцев назад — говорила, что он утверждал, будто у него был блестящий вернисаж где-то на севере.

— Вы сами с ним не разговаривали, мистер Эгбе?

— Не напрямую, нет. Думаю, я его видел, возможно, два или три раза, но он говорил только с Брендитой — мисс Кляйн — и, насколько я помню, они беседовали у неё в офисе.

— Помню, она как-то сказала, что единственный способ устроить выставку с такими безжизненными портретами — это заплатить за неё.

— Она не упоминала, где именно на севере он якобы выставлялся?

— Не думаю, или просто не помню точно. Простите.

— У вас не сохранилось его имени в записях?

— Не думаю. Честно говоря, лейтенант, она его не любила. Не то чтобы говорила об этом, — поспешно добавил он. — Она бы никогда! Но я проработал с Брендитой больше десяти лет до её ухода, так что знал.

— У вас есть её контакт?

— Да, есть. Она сейчас в путешествии. Она и её жена собирались ездить по миру минимум год, а может, и больше. Не могу сказать, где она сейчас, но у меня есть её линк и электронная почта.

Ева записала информацию, затем проверила время, когда они вышли из галереи.

— Нам нужно возвращаться. Попробуем связаться с Брендитой Кляйн, может, она вспомнит что-то ещё. Но уже ясно, что он обошёл кучу галерей.

— И если это наш человек, значит, его работы просто некачественные. Или недостаточно хороши.

— А это его злит, потому что он считает их гениальными. Если у него и правда была выставка на севере, возможно, он за неё заплатил. Или нашёл кого-то, кто устроил её за деньги.

— У нас много нитей: ткани, дизайнер или костюмеры, девушки из эскорта, галереи, потенциальные свидетели. Нужно дёрнуть за правильную. И есть ещё одна нить.

— Какая ещё?

— Масло на холсте, — сказала Пибоди, когда они сели в машину. — Принс была почти уверена, и хоть лаборатория ещё не подтвердила, но мне тоже показалось, что это масляная краска.

— Хорошо, сосредоточимся на масле.

— Не только. Если он считает себя великим художником, и у него есть деньги, разве он не будет использовать самые качественные материалы?

— Будет. — Ева на мгновение задумалась, прежде чем влиться в поток. — Если он копирует картины, разве он не захочет использовать такие же краски, как оригинальные художники?

Глаза Пибоди расширились.

— Конечно! Это же логично! Детали костюмов и прочее — это идеально совпадает. И знаешь, что ещё? Думаю, он, может быть, даже сам делает краски — как это делали раньше. Ну, наверное, делали, — добавила она с оговоркой.

— Это ещё одна нить. И мы её потянем. Выясним, какие краски использовали художники, которых он копировал. А там разберёмся. Как вообще делают пигмент?

— Я немного знаю.

Ева бросила на неё взгляд.

— Удивительно, я почему-то не удивлена.

— У меня кузина делает краски сама — из природных материалов.

— Конечно делает.

— Она перемалывает минералы, камни, растения, цветы, кору, орехи, ракушки — всё подряд. Поскольку использует только натуральные компоненты, то как связующее использует яичный желток, а воду — для нужной консистенции. Это сложно. То есть это не масло, как нам надо, но сам принцип — тот же. Я могу у неё спросить.

— Спроси. Но можно ли купить уже перемолотый пигмент?

— Конечно можно! — Пибоди постучала себя по лбу. — Я видела его в магазинах рукоделия и художественных товарах. Мне нужно было пополнить запасы для детских наборов, так что я заходила в такие места. Но он наверняка берёт более качественные, чем я.

— Начинаем с премиум-класса.

— Ладно, скажу прямо: эта часть расследования мне нравится.

— Она твоя. Выясни, какие пигменты использовали оригинальные художники — если получится. И что нужно, чтобы их изготовить. Конкретно.

— И поговорю с Финой — Серафиной, моей кузиной. Она знает и других художников, кто делает краски сам. Это хороший след!

— Начинай сейчас, — сказала Ева, когда они подъехали к Центру. — Есть большая вероятность, что он ударит снова сегодня.

— Три убийства за три ночи? Он не может писать так быстро, Ева, особенно маслом.

— Ему нужно не это. Ему нужен момент — убийство. А писать он может сколько угодно. Он уже потратил время, чтобы найти подходящие модели.

Когда они шли к лифту, Ева вслух озвучила свои мысли:

— Ему нужно было заранее выбрать, какие картины он хочет воспроизвести. И, если мы правы, достать нужные пигменты. Ему нужно вознаграждение.

— А это — убийство.

— Именно. Он может закончить картины позже. Он точно фотографирует жертв — в костюмах, в нужной позе. А если не делает фото — у него есть оригиналы. Но скорее всего — делает.

Она вошла в лифт.

— Он может начать, пока жертва ещё жива, но детали требуют времени. А он убивает их через несколько часов после того, как забирает — этого времени недостаточно.

— Детали он дорисовывает потом. Это логично, — согласилась Пибоди. — Как думаешь, долго он сможет это продолжать?

— Пока мы его не остановим.

После пятой остановки и появления копа под прикрытием, от которого пахло канализацией, Ева пересела на глайды. Пибоди пошла следом.

— Я попробую поговорить с управляющей галереей на севере, где нашли тело. Вдруг, услышав, что вспомнили другие, она тоже что-то вспомнит. Попробую выйти на связь с Кляйн и обзвоню ещё несколько галерей в том районе.

— Ты думаешь, он обошёл галереи по всему городу. И я с тобой согласна.

— Но в какой-то момент он решил: «К чёрту. Эти ублюдки не понимают, что такое настоящее искусство». Попробую отследить Кляйн, может, она вспомнит больше. А ты — пигменты и ткани.

— Просто ура.
ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ
Она оставила в мессенджере и по электронной почте сообщение для уволившейся менеджера галереи, затем связалась с Айоной из галереи в Мидтауне.

— Я помню это очень смутно, и это было, наверное, прошлой зимой. Может, в январе или феврале. Вспоминаю лишь немного, потому что вы упомянули масло на холсте, портреты, заурядные, безжизненные — по словам других менеджеров галерей.

— Что именно помните?

— Художник, который принес портрет женщины — но я не на сто процентов уверена. Помню, что он приходил только один раз, и не устраивал никаких сцен, не вел себя неприятно, так что сегодня утром я даже не подумала о нем. Картина была просто плохой. Деталей я не припомню, но помню, что ему нужно было поработать над светом и жизнью в своих работах. Это то, что я могла бы сказать любому начинающему художнику. Вероятно, я даже советовала ему пойти на курсы. Не могу утверждать наверняка, но часто так делаю.

— Я уверена, что он больше не возвращался, с другими работами уж точно.

— Можете его как-то описать?

— Не уверена... Белый, и... — с раздражением Айона приложила руку к голове — жаль, что не могу быть увереннее. Думаю, ему было не больше тридцати. Он не оставил ни личного, ни профессионального впечатления, лейтенант.

— Хорошо. Если что вспомните — свяжитесь со мной. Если не возражаете, спросите у сотрудников, помнят ли они его.

— Обязательно. Мы все очень встревожены.

Кто бы не был? — подумала Ева и повернулась к своей доске, едва услышав, как подошла Пибоди, глухо стуча ковбойскими сапогами.

— Отчет Леонардо!

— Что?

— Ни один из коллег, к которым он обратился, не создавал эти костюмы. У него еще есть контакты, но пока — никто. Он попробовал обратиться в несколько мест, но его в основном не пускают, потому что он дизайнер. По его словам, в их бизнесе некоторые могут пытаться перехватить клиентов таким способом, поэтому они не торопятся навстречу. Но он зацепил три места по ткани. Еще он связывается с производителями ирландского кружева. У него даже есть команда мать и дочь, которые делают для него кружево, когда нужно.

— Еще одна ниточка?

— Я оставила сообщение моей кузине. Если она работает, то отключает ’линк, но обычно быстро отвечает.

— Отлично.

Ева рассказала Пибоди про Айону.

— Он оставил достаточно впечатлений, чтобы Айона запомнила, что он особо не запомнился.

Ева откинулась назад и кивнула.

— Именно. Со временем она, возможно, вспомнит что-то еще. Но сейчас она уверена, что сказала ему, что в работах ему не хватает света и жизни.

— Ты думаешь, он решил добавить жизни с помощью смерти?

— Думаю, да.

Чем больше она об этом думала, тем яснее это становилось и громче звучало у нее в голове.

— Если хочешь наказать галереи за то, что не признали твой гений, идешь на галереи или на людей в них, которые тебя отвергли. Но не это. Он использует смерть, чтобы дать жизнь своим работам. И больше никогда не будет портрета этого человека — только его.

— Но это же копии других.

— Что никто из менеджеров, которые хоть что-то помнят о нем, не говорил. Ни один не сказал, что он копировал классические портреты. Это для него новое. Новый — как это называется, когда художник... не эпоха.

— Период. Думаю, это его период смерти.

— И он покажет всем, какой он гениальный и талантливый. Я тут допишу отчет, потом уделю этому бумажному делу еще час. По дороге домой зайду в пару галерей. Ты продолжай работать с пигментами и тканями.

— И еще одно «ура».
***
Ева сочла за приятный бонус, что час работы с бумагами не заставил её глаза буквально кровоточить. Она проверила время, посчитала, сколько осталось.

Подняв глаза к потолку — без кровотечения — взяла ещё чашку кофе. Если посвятить этому ещё полчаса, она сможет закончить. Сделать это, покончить, закрыть дело.

Она сосредоточилась, заблокировала всё вокруг, взяла себя в руки и принялась за последний жалкий, липкий кусок работы.

Закончив за двадцать минут, приложила пальцы к глазам. Крови не было.

Она вышла победительницей. И заслуживала награду. Забудь про трофеи, медали, денежные призы.

Ей хотелось конфет.

Встала, подошла к двери офиса, прислушалась. Да, в рабочей зоне ещё был шум. Осторожно закрыла дверь.

Повернула кресло, села на пол. Осторожно отвинтила ножом основание на колёсиках и подняла его.

Вместо гигантского шоколадного батончика на неё смотрела огромная наклейка с улыбающимся смайликом — жёлтый смайл с блестящими глазками.

«Чёрт побери!»

Потому что наклейка была объемной, она нажала на неё пальцем.

Глазки забегали, и смайлик запел: «Ха-ха-ха! Ха-ха-ха!»

«Это не смешно».

Может, чуть-чуть смешно, признала она. Но теперь злобный Воришка Конфет издевался над ней. Воровство её запасов конфет было уже недостаточно?

Она посидела, строя планы мести. Намазать следующий батончик жидким слабительным — мысль доставляла удовольствие.

Но как лейтенанту ей было нельзя, чтобы кто-то из её команды вдруг начал бы «трескаться» по дороге к правосудию.

И всё же, глядя на смайлик, она всерьёз взвешивала долг служить и защищать против мести.

Она подумает.

Поставила основание на место, вернула кресло. Чтобы утешить себя, посмотрела на чистый стол и сказала себе: хорошая работа не требует награды.

Вернувшись в рабочую зону, увидела, что Пибоди всё ещё сидит за своим столом.

— Я просто жду Макнаба. Они закрыли то крупное дело по киберпреступности, он воодушевлён. Собираемся с Каллендар и ещё несколькими ребятами за пивом. У меня, кажется, есть зацепка по тканям, но там уже вечер, Европа...

— Понятно. У меня колесики кресла расшатались.

— О, хочешь, я вызову службу обслуживания? — с невинным или хитрым лицом, сложно было понять.

— Нет, я сама починила. Ха-ха-ха.

Пибоди нахмурилась:

— Всё в порядке, Даллас?

— В полном порядке. Как конфеты. И я ухожу.

В нескольких смыслах, подумала она, направляясь к лифтам. Напомнив про «правила брака», она написала Рорку, что сделает несколько остановок по дороге домой.

Может, стоит проверить места, где она прячет конфеты. Попробовать маркировать их как «брокколи» в офисном холодильнике. Нет, подумала, наоборот — положить под что-то вкусное.

Никто никогда не воровал из её холодильника, когда её там не было. Потому что, как она понимала в своём странном полицейском мире, это было бы просто неправильно.

Тако, подумала. Тако — вкусно. Подумаю над этим.

Спускаясь по последнему этажу, получила от Рорка ответ:

«Я немного задерживаюсь. Нужно уладить кое-что перед уходом. Увидимся дома».

Удовлетворённая, что «правила брака» сработали, она вваливалась в ранний вечерний хаос манхэттенских пробок.

Программа вела по пяти адресам на Ист-Сайде, и она задавалась вопросом, зачем в Нью-Йорке так много художественных галерей.

Её маршрут начинался с крошечной галереи с тремя узкими проходами, заставленными картинами котов, собак, черепах, рыбок в аквариумах, птиц в клетках и на жердочках, змеи, которая казалась готовой проглотить целого человека.

Выставка называлась: «Праздник домашних животных».

Последняя остановка — другой полюс: двухэтажное пространство с картинами, аккуратно развешанными на ярко-белых стенах или стоящими на прочных белых подставках.

Полы и открытая лестница сияли белизной. Она могла бы достать солнечные очки, но оставила их в машине.

Здесь все говорили тихо, как в церкви. Все сотрудники были одеты в строгий чёрный цвет, волосы если длинные — плотно собраны в пучок, узел или жгут на затылке.

Руководитель, около 170 см ростом, с широкой белой полосой в чёрных волосах, пожал ей руку. Когда она поняла, что он собирается её поцеловать, крепко сжала его ладонь и отдёрнула руку.

Он моргнул тёмно-карими глазами, но улыбку не снял:

— Мисс Даллас.

— Лейтенант Даллас.

— Да, конечно. Я Хейл Вандерлинг. Приятно познакомиться. Мы хорошо знаем, что ваш муж — уважаемый коллекционер искусства. Вы, случайно, не ищете подарок?

— Нет. Это служебное дело.

— Понимаю. — Его улыбка как будто померкла. — Тогда, возможно, лучше поговорить в моём офисе.

Может, она хотела его поддеть, но стояла на своём:

— Это не займёт много времени. Расследование убийства, связанного с искусством.

— Как жаль.

— Да, можно и так сказать. Мы ищем мужчину лет двадцати восьми — тридцати двух. Художника, или того, кто надеется им стать. Вы не отказывали кому-нибудь из этой возрастной группы, кто приносил картины, надеясь, что вы их выставите, примете на комиссию или купите?

Он смотрел на неё, и она удивлялась, как он вообще дышит с таким зажатием ноздрей.

— В Fine Arts мы не принимаем работы, принесённые с улицы. Всё, что у нас выставлено, тщательно отобрано для взыскательных коллекционеров. Я считаю, что наше видение и, следовательно, репутация непревзойдённы, мы предлагаем клиентам произведения искусства, подобранные в соответствии с их изысканным вкусом.
— Значит, нет. Никто не пытался принести свои работы на рассмотрение?

— Если бы такое случилось, охрана сразу блокировала бы доступ. Принятое искусство никогда не доставляют, не вешают и не устанавливают во время работы галереи, чтобы не нарушать атмосферу для наших клиентов.

— Тоже нет? Никто никогда не предлагал крупную сумму, чтобы прорваться с картинами?

Как-то он умудрялся дышать через стиснутые ноздри, издавая длинный, слышимый и презрительный вдох.

— Наше искусство свято! Наша репутация безупречна! Нас не подкупить! Мы —

Ева перебила его поднятой рукой:

— Я поняла — нет. Спасибо за ваше время.

Улыбка мгновенно вернулась на его лицо:

— Если ваши официальные обязанности выполнены, я с удовольствием проведу вас по нашей текущей коллекции.

— Нет, спасибо. Мой вкус не особо изысканный.

Хватит с меня, решила она и вышла. Хватит на сегодня.

Она пошла к своей машине и направилась на запад через яростный поток городского движения, который ей нравился гораздо больше, чем Хейл Вандерлинг.

Когда наконец подъехала к воротам, и они открылись, случилась магия. Тяжесть дня и тех, что впереди, не исчезла, но стала легче. Теперь она могла вздохнуть — быть дома, быть с тем, кто понимал её и это бремя, и всё равно хотел её.

Остановив машину у дома, она сделала этот вдох. Соммерсет и кот ждали, когда она вошла, но она этого и ожидала. Галахад подошёл и проскользнул между её ног, затем остановился и выгнулся.

— Послушай, приятель, этот пушистый пёс принадлежал умнику, и было это ещё до рассвета. Привыкни.

Он отвернулся и игнорировал её.

— Поздно, — заметил Саммерсет, — но, похоже, целы.

Она долго посмотрела на него, как и кот смотрел на неё.

— Сегодня я встретила парня, который может перещеголять тебя. Так что будь осторожен. Он может отобрать у тебя чемпионский пояс.

— Может, мне позвонить в полицию?

— Не на меня смотри. — Она направилась к лестнице. — Я уже превысила дневную норму высокомерия.

Он вздохнул с усталостью, глядя, как кот бежит за ней по лестнице. Он доверял Рорку и коту, что они справятся.

Когда она вошла в свой кабинет, Рорк вышел из своего.

— Похоже, я всё же приехал домой раньше тебя.

— Да.

И просто посмотрев на него, она почувствовала, как остаток тяжести на душе уменьшился наполовину.

Она подошла, обняла его и прижала лицо к его плечу.

— Моя дорогая Ева.

Он притянул её ближе, нежно коснулся губами её волос.

— Что случилось?

— Ничего. Вообще ничего. Просто рада быть дома. Рада, что ты здесь, что мы дома. Хотя мне позже нужно будет снова выйти.

— Правда?

— Нужно поговорить с некоторыми знакомыми жертвы, когда они выйдут на улицу. Кто-то мог видеть его с подозреваемым.
— Конечно. — Он провёл рукой по её спине. — Но сначала у нас есть время. — Он прижал её к себе, внимательно посмотрел. — День был тяжёлый, да, лейтенант?

— Это как толкать огромный валун в крутую гору. Ты продвигаешься, но сантиметры за сантиметром, и вершины пока не видно.

— Тогда пойдём на прогулку к пруду. Прогулка и немного вина, и расскажешь мне.

Она посмотрела на доску с делами.

— Мне правда нужно —

Он одним пальцем повернул её лицо обратно к себе.

— Полчаса решат что-то?

— Нет. Нет, не решат. Сегодня ночью кто-то умрёт, и ничего, что я сделаю здесь, не остановит это.

Теперь он обхватил её лицо руками и поцеловал.

— Не бери это на себя, Ева.

— Не могу не брать. Я знаю точно, что это на нём, не на мне. Но просто не могу не. Так что да, прогулка и вино — это хорошо.

Он выбрал бутылку и снял пробку. Затем подал Евe два бокала.

— Почему ты опоздал? — спросила она.

— Ах, немного того, немного сего. Несколько валунов сегодня взобрались на вершину. Компания, которую я купил пару месяцев назад, теперь успешно реструктурирована. Мы начали строительство на Олимпе. И тебе понравится — мы расширили нашу кофейную плантацию в Южной Америке на несколько акров. Я присматриваю небольшой бизнес в Коста-Рике.

И, думал Рорк, это должно было дать ей время привести мысли в порядок.

— Как ты всё успеваешь? Кофе здесь, дела на других планетах, реструктуризация где-то там. Ты не путаешь плантацию с курортом, компанию с остальным?

— Лучше не путаю. По какой-то причине я родился с умом и чутьём на бизнес — законный и не очень. Так же, как ты родилась с головой и чутьём на полицейскую работу.

Он поднял её руку и поцеловал пальцы.

— Вот мы и вместе, а гhrá — любовь — у нас есть, и никогда нам не пришлось сталкивать наши головы и инстинкты в противостоянии.

— Так что теперь мы можем гулять по саду в Нью-Йорке.

— Соммерсет сказал, что сварил варенье из последних персиков.

— Ты варишь варенье из персиков?

— Можно, да. Кажется, это называется персиковое варенье.

— Я не об этом, умник. Как ты... Нет, не хочу знать, как. Пусть останется тайной.

Когда они подошли к пруду и сели на скамейку, Рорк налил вино.

— Ну, рассказывай, куда завели тебя твои мысли и инстинкты сегодня.

— Ну, был порнографический кинотеатр, затем голый парень в квартире жертвы, морг и лаборатория, потом разговор с какой-то заносчивой француженкой о дорогих костюмах.

— А я думал, мой день был интересным.

— Всё хорошо. — Она отпила вина и немного прислонилась к нему. — Всё хорошо.

И начала с начала, чтобы рассказать.

— Умно было проконсультироваться с Леонардо, — сказал Рорк. — Кто, ну, кроме Харво, знает ткани лучше?

— Пибоди в восторге от работы с этим. И с пигментами. Я подумала, если он так тщательно воссоздаёт костюмы, точно копируя их с картин, может, он использует те же краски. Как раньше, когда их сами делали.

— Умница, — пробормотал он. — Вермеер использовал лазурит для ультрамарина, и довольно щедро, хотя это была очень дорогая краска.

— Почему, чёрт возьми, я не посоветовалась с тобой по этой части?

— Я не эксперт в этом деле. Просто знаю кое-что из мелочей. Например, что мелко молотая киноварь даёт ярко-красный цвет. Растения и прочее — разные цвета. Когда приобретаешь картину, как бы ты её ни получил, полезно знать об этом немного.

— У Пибоди есть кузина, которая рисует — натуральными красками, из камней, трав и всякой такой ерунды.

— Это не удивляет, и, похоже, должно помочь. Слушая всё это, я тоже согласен с твоим чутьём и инстинктами. У него есть деньги, у него есть помешательство на деталях. Почему бы ему не захотеть использовать те же краски, что и мастер? Если бы он пользовался промышленными красками, это бы означало, что он не так хорош.

— Ему нужно быть лучше, а не просто таким же. Ещё один потенциальный след — галерея на Нижнем Ист-Сайде. Менеджер вспомнила только потому, что он обозвал её, пардон, убогой, прежде чем вышел с криком. Она сказала, что это, скорее всего, было прошлой осенью, и она его особо не запомнила — разве что подумала, что у него, может быть, были длинные коричневые волосы, до плеч. Но она признаёт, что это мог быть кто-то другой.

— Это, наверное, раздражает тебя.

— Чёрт возьми, да. Последний визит был к одному козлу, который надеялся, что я приду купить картину для тебя.

Рорк отпил вина. — А почему ты бы это сделала?

— Ну, да. В общем, это было пустой тратой времени. — Она наклонила голову к его плечу. — Многое сбросилось, как только я добралась домой. Потом ещё больше, когда ты был рядом. И это было хорошо. Но чёртов валун, Рорк. Он просто застрял.

— Я знаю, что он белый мужчина. Знаю приблизительный возраст. У него тёмно-синие глаза и, может, длинные коричневые волосы. У него много времени — чтобы рисовать, высматривать жертв. У него есть деньги, и он вряд ли работает в реальном мире. У него есть машина, своя квартира. Он не будет близок ни к кому. Его люди не волнуют. Он — как там… — простой художник, который считает себя гением.

— И у него есть связь где-то за городом.

— Думаю, потому что он сказал, что у него там была выставка, успешная.

— Может, это ложь. Но почему именно за городом? Он мог сказать где угодно, а он сказал «за городом», значит, это для него что-то значит. Он мог сказать «Париж» или «Ист-Вашингтон» или где угодно. У него есть связь в северной части штата Нью-Йорк. И, может быть, он или кто-то оплатил его участие в выставке.

— Ещё одна ниточка для расследования.

— Да, ещё одна. — Она встала. — Мне надо вернуться к делам на улицах. Их уже целый город, честное слово.

Он тоже встал и пошёл с ней.

— Ткани, дизайнеры, костюмерные для богатых, галереи, пигменты, лицензированные дилеры и теперь богатые районы — будет где-то за городом.

— Может, я смогу помочь с костюмерными для богатых.

— Как?

— Возможно, я подумываю провести бал-маскарад, выбираю место для изготовления своего костюма и, конечно, для костюма моей прекрасной жены. Естественно, хочу абсолютную аутентичность, гарантии и рекомендации от предыдущих клиентов.

Она остановилась и посмотрела на него. — Чёрт, это может сработать. Потому что это ты.

Он легко пожал плечами. — Может, и весело будет. У меня ещё не было весёлых моментов в этом деле. Ни одного поиска финансов, ни одного.

— Тебе будет весело морочить голову заносчивым француженкам и им подобным, притворяясь, что устраиваешь костюмированную вечеринку?

— Или…

Она покачала головой. — Ни за что я не надену какой-нибудь дурацкий костюм.

— Дорогая, я бы никогда не хотел и не ожидал, что ты наденешь что-то дурацкое. Но…

— Да ладно! — Она слегка толкнула его локтем. — Просто солги. Это будет весело для тебя.

— Правда. Только завтра, конечно.

— Завтра — отлично.

Она оглянулась, когда они вернулись в дом. — Какой костюм ты собираешься выдумать?

— Хм, может, я буду лихим разбойником с мечом и пистолетом. «Стой и сдавайся!» А ты?

— Это должна быть кто-то, кто умеет драться, но я всё равно никогда этого не сделаю.

— Ты бы отлично сыграла Грейс О’Малли.

Она бросила на него косой взгляд. — Ирландская пиратка?

— Пиратская королева и воительница. Ты бы носила меч.

— Меч? — Она на несколько секунд задумалась, потом покачала головой. — Нет.

Он рассмеялся и дернул её за волосы. — Но я на секунду тебя поймал, да? Воитель и вор подошли бы нам обоим. Но… — Он снова поцеловал её руку. — Нам и костюмы не нужны.

— Просто солги, — повторила Ева, заходя в кабинет. — Пусть будет — приукрасить правду.

— Что угодно, лишь бы помогло.

— Теперь ты займёшься обновлениями, а я приготовлю ужин.

Когда она обновила доску, села за командный центр и начала писать отчёты по интервью, которые брала по дороге домой, Рорк накрыл стол крышками для тарелок. Открыл двери на балкон, впуская вечерний воздух, затем подошёл, чтобы посмотреть на её доску.

— Костюмы действительно точные копии. Думаю, для этого нужна немалая сноровка. И список Харво… эти материалы? И дорогие, и эксклюзивные.

— Они должны были быть такими. Ему нужна точность.

— С одеждой — да. Но не с лицами. С ними он просто выбрал типажи.

Она посмотрела на доску, прежде чем выключить компьютер. — Верно.

— Для девушки — глаза, молодость и светлая кожа. Для парня — рост, юный вид и уверенность. Но он хотел именно живых моделей, по какой-то причине. Иначе он мог бы просто копировать с картин.

— Его картинам нужна была жизнь. — Она подошла к нему. — Их жизнь.

— В итоге они — жертвы его искусства. Ну, садись, ешь. К ужину можешь выпить ещё бокал вина.

Он убрал крышки.

Она увидела спагетти с фрикадельками. Во второй раз за вечер она подошла к нему и обняла.

— Это мелочи. Просто макароны с фрикадельками, но…

— Это уют.

— Именно. — Она вспомнила слова Пибоди. — И это любовь. Кстати… — Она отступила, достала из кармана деньги. — Спасибо за займ.

Он посмотрел на деньги, на неё, затем положил их себе в карман. — Без проблем.

Она засмеялась и схватила его за лицо, поцеловала. — Да, это так. Для нас обоих. Но мы сделали это. А теперь я голодна. Хотела купить шоколадку, когда закончила эту проклятую бумажную работу, но забыла.

— На спор?

Она усмехнулась: — Ха! Я не Сантьяго, чёрт побери, а воровка конфет. — Она намотала пасту на вилку и сунула в рот. Да, уют и любовь, подумала она. И правда, очень вкусно.

— Я спрятала конфеты в основании колёсика своего кресла. Идеальное место! Кто, чёрт возьми, станет откручивать колёсико у кресла ради шоколадки?

— Очевидно, ты.

— Да. — Она вонзила вилку в фрикадельку и внимательно посмотрела на него. — Ты не собираешься пробираться в мой кабинет и воровать мои конфеты, чтобы поддерживать форму, да?

— Дорогая Ева, я бы никогда не отказал тебе в конфете, правда?

— Вряд ли. И ты слишком ловок, чтобы меня дразнить. — Она ела, жестикулируя вилкой. — Там был большой жёлтый смайлик с глазами, которые шевелились. Ты знаешь, эти дрожащие глаза? Он смеялся, когда на него нажимали: «Ха-ха-ха. Ха-ха-ха».

Он рассмеялся — не насмешливо, а тепло и с признательностью. — Признаю, это хитро.

— Я называю это эскалацией. Как насчёт обмазать следующую шоколадку слабительным?

Он поморщился и поднял бокал с вином. — Немного перебор, не находишь?

— Возможно. Да, наверное. — Она снова намотала пасту на вилку. — Я что-нибудь придумаю.

— Несомненно. — Он протянул ей чесночный хлеб. — Можешь перестать прятать конфеты в офисе и просто носить их в кармане.

Она покачала головой. — Это вопрос принципа. Кстати, сегодня на улице у меня пытались вытащить кошелёк. Представляешь, какая идиотка?

Рорк улыбнулся ей: — Наверняка она сейчас сидит на нарах за решёткой и задается тем же вопросом.

— Ты когда-нибудь крал у копа?

— Конечно. — Он съел немного пасты. — Тоже ради принципа.
ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ
После ужина Рорк переоделся из своего костюма владыки бизнес-империи в удобные брюки и рубашку. Когда он вернулся, Ева заметила чёрную кожаную куртку, которую он надел.

— Ты в куртке, потому что при оружии? — спросила она.

— Мы собираемся на Таймс-сквер, туда, где порнотеатры и секс-шопы. Так что да, при оружии.

Она только пожала плечами, когда они вышли. — Как будто ты никогда раньше не шатался по Таймс-скверу в районе порнотеатров и секс-шопов.

— К тому времени, когда я приехал в Нью-Йорк, у меня не было нужды потрошить карманы.

— Это не из нужды бы было.

Он улыбнулся и обнял её одной рукой. — Ах, ну она меня знает. Если бы я делал это ради забавы, выбрал бы место поинтереснее и прибыльнее. Или хотя бы посложнее.

Он подошёл к двери. — Если бы я встретил тебя в форме, у меня были бы мысли не о карманах.

Она бросила на него косой взгляд. — Думаешь, я не сделала бы из тебя уличного воришку, Эйс?

— Никогда не узнаем, да?

Она вышла, нахмурилась на ярко-красное двухместное авто. — Это не моя машина.

— Хочешь? — Взяв её за руку, он повёл к машине. Она только покачала головой и села внутрь.

— Новый модель, — сказал Рорк, заводя двигатель, который рычал, как лев. — Появится на глобальном рынке на следующей неделе.

— Что нового?

— Вот это. Режим неба. — Он указал вверх.

Она посмотрела и увидела небо через прозрачную крышу. — И это.

Машина не просто взлетела вертикально — она взмыла в воздух, и они быстро выехали через ворота.

— Ладно, вот тебе это и это. Режим неба — просто супер, и машина летает.

Он мягко приземлился на улицу, как человек, намазывающий масло на тёплый хлеб.

— Аккумулятор размером с мою ладонь и заряжается полностью всего за семь минут. Мы над этим работали почти три года. У неё все системы безопасности и защита от угона, как у твоего DLE, и полный набор опций класса люкс.

— В более компактном и сексуальном корпусе.

— Есть более спокойный седан, купе и внедорожник, а ещё мини. В начале следующего года представим фургоны и грузовики.

— Вот это покрывает всё. Сколько таких у тебя в гараже?

— Только эта и внедорожник.

— А лимузины и эти большие автобусики для вечеринок?

Он улыбнулся. — Сейчас в разработке.

— Удивительно, что у тебя есть время поболтать с парой уличных ЛК, гуляющих по Таймс-сквер.

Он погладил её руку. — Мужчине нужно развлечение.

— Работа — твоё развлечение.

— Верно. Мне повезло, да?

— Оставайся везучим и найди место для этой штуки. Она привлечёт всех воров в радиусе пяти миль. С защитой от угона я на улице буду собирать кучу ошарашенных преступников.

Она вздохнула. — Они это заслужили, но у меня гора бумажной работы.

— Могу подтвердить — машины крадут и с парковок.

— Не так легко, как на улице. — Она посмотрела на него и его улыбку. — По крайней мере, для воров, которые не становятся владельцами машины и компании, которая её сделала.

— Ладно.

Когда он повернул в подземный паркинг отеля и шлагбаум поднялся, она ещё раз взглянула на него.

— Твой отель.

— В основном для туристов, которые почему-то любят безумие Таймс-сквер.

Ещё один шлагбаум поднялся, когда он свернул к зарезервированному месту.

Когда она вышла, заметила, что крыша машины снова ярко-красная, а стекла стали тёмными и непрозрачными.

— Чтобы никто не видел личные вещи внутри. Неплохо.

Он взял её за руку. — Тебе нужна такая. В полицейском синем.

— Куда я на такой ездить буду?

— Куда хочешь.

Она призналась себе, что ей нравится машина, которая движется. Но здравый смысл побеждал.

— Меня полностью устраивает DLE. Ты же знал это, когда её заказывал.

— Знал. И она такая.

Они вышли в то, что Рорк справедливо называл безумием.

— Хотя я не искал здесь цель, даже ради развлечения — ты когда-нибудь работала здесь на дежурстве в форме?

— Нет, и слава богу. Конечно, была на подстраховках, но не патрулировала Таймс-сквер регулярно.

— Кажется, я никогда не спрашивал. Где ты встретила Мэвис?

— В центре, рядом с Бродвеем, кажется. И знаешь что? Она совсем не была похожа на ту, которую я сегодня задержала. Та кричала, жаловалась, пыталась ударить меня. А когда я задержала Мэвис, она сказала: «Эй, ты меня поймала. Ты классный полицейский. Сколько уже на службе? Мне нравится твоя причёска». Я: «Ты арестована», и зачитывала права — молчи, если хочешь. Она просто молчать не собиралась.

— Таких, как она, больше нет.

— Нет. И она узнала тебя.

«Конечно, она могла видеть меня на своей территории». Она начала пожимать плечами, потом поняла, что он имел в виду.

— Ты имеешь в виду в ирландском, так сказать, мистическом смысле?

— Именно.

— Может быть.

Потому что надо признать, там было… что-то такое. С обеих сторон.

— После того как её выпустили, она меня разыскала, сказала, что у неё концерт в… не в «Голубой Белке», не тогда. В «Логове Арти» или «Логове Марти» — что-то в этом духе. Сейчас уже закрылись. Там «Голубой Белке» было как в бальном зале. Я никак не могла от неё отделаться. Не знаю, почему в конце концов пошла.

Пока они шли, он провёл рукой по её волосам.

— Ты узнала её?

— Может быть. Там, справа, порношник. Ищу Люси и Анселя. Эти двое были голыми, только по именам, и неизвестно, настоящие ли у них имена.

Она остановилась возле первой ЛК, которую увидела. Женщина с длинными вьющимися волосами цвета новой игрушки Рорка и венком цветов, спускавшимся по обнажённым рукам, кокетливо выставила бедро.

— Слушай, красавчик, бизнесу это на пользу, но с копами — нет. У меня лицензия, я работаю.

— Я тоже, так что давай побыстрее. Бобби Рен. Ты его знала?

— Все, кто работает на Сквере, знают Бобби и что с ним случилось. Почему ты не ловишь убийцу, а пристаешь ко мне?

— Я как раз этим и занимаюсь. Видела Бобби вчера?

— Перед работой. Он жадно уплетал бургер неподалёку. Я ем мало, да и дома до работы. У меня была хорошая ночь, особо не тусовалась. Мне Бобби нравился. Не знаю, кто бы его не любил.

— Ты знаешь Люси и Анселя?

— Да, да. Давай, ты мне время стоишь.

Рорк сунул ей полтинник.

— Ладно, красавчик и джентльмен купили немного времени. Они бродят, прямо ходят. Этот квартал, следующий, ещё следующий. Обычно три-четыре квартала каждую ночь.

— Как они выглядят?

— По-разному. У Люси — куча париков… — Она нахмурилась, потом кивнула.

— Нет, постой, я её раньше видела. Она с короткими светлыми волосами и в платье из лепестков. Если бы у неё были крылья, она была бы феей. Маленькая белая девочка, кажется, совсем не в курсе, что к чему.

— А Ансель?

— Его я пока не видела. Чёрный парень, симпатичный. Обычно волосы скручены в жгутики, а кончики окрашены под цвет одежды.

Она приостановилась, выставила бедро в другую сторону.

— Слушай, они с Бобби очень близки. Почти семья. Ни за что не сделали бы ему больно.

— Может, они видели, кто ушёл с ним. Спасибо.

Когда Ева отвернулась, Рорк подсунул ЛК ещё пятьдесят.

— На улице тяжело.

Она спрятала деньги в карман.

— Как я и говорила, у тебя класс, мистер Красавчик.

— Знаю, ты ей дал больше, — сказала Ева.

— Но ты этого не видела, так что никакой бумажной волокиты.

Ева опросила ещё пару человек, но ничего нового не услышала. Потом заметила Люси.

Она действительно выглядела как фея в коротком платье из лепестков, и на ногах — розовые ботильоны на каблуках.

Ева перехватила её взгляд и показала значок.

— Мне двадцать один и десять месяцев. У меня лицензия.

— Речь о Бобби Рене.
Голубые глаза наполнились слезами.

— Тихо, тихо, — мягко заговорил Рорк, положив руку ей на руку. — Давайте немного отойдем от толпы?

— Кто-то убил его. Просто убил. Он никому не делал зла. Никогда. Он мой друг, и его убили.

— Я хочу узнать, кто это сделал. Ты видела его вчера?

— Конечно. Он всегда был в своём месте. Я патрулирую, так что видела его несколько раз. Мы собирались позавтракать после работы, но он не пришёл. И я подумала…

Пошли рыдания, и к ним подошёл гладкий чёрный парень в золотом жилете и кожаных штанах, с золотыми кончиками жгутов.

— Вам лучше уйти.

Ева показала значок. Он бросил на неё недовольный взгляд.

— Она закон не нарушает, оставьте её в покое.

— Это по поводу Бобби. — При новом рыдании Люсь бросилась в объятия Анселя.

— Я веду расследование его убийства. Вы были друзьями?

— Лучшие друзья, — рыдала Люси в его грудь.

— Тихо, тихо, — снова заговорил Рорк и протянул Люси платок. — Там рядом кафе, пойдёмте туда, поговорим?

— Бар тут рядом, — сказал Ансель и кивнул в сторону.

— Ладно. Ева решила, что лучше будет там, чем на шумной улице с толпами.

Но и там музыка грохотала из колонок. На барных стульях сидели задницы, и бар выглядел так, будто его не мыли со времён Рождества.

Но Рорк подтолкнул их к кабинке и, как будто принимая гостей, вежливо спросил:

— Что будете заказывать?

— Я — пиво.

— А я — ползомби. Полного я бы не выпила, когда работаю.

— Сейчас принесу.

Ансель смотрел на Рорка с прищуром.

— Кто этот «крутой» коп?

— Консультант. Гражданский.

— Понятно.

— Когда ты последний раз видел Бобби?

Ансель пожал плечами, но в глазах читалась печаль.

— Не знаю точно время. Просто пару раз видел его. Ночь была хорошая, и я думал, он занят так же, как и я. Я работал с двумя клиентками, обе хотели полный сервис, платили за номер. Я закончил после полуночи. Знаю это, потому что заработал достаточно, чтобы сделать перерыв, а Бобби не выходил, значит, был внутри.

— Видел его после этого?

— Нет. Клиенты были в квартале к югу, отель — ещё в одном квартале. Если угадывать, мы договорились на десять или десять тридцать. Но это только догадки.

Рорк принёс напитки.

— Как стать консультантом? — спросил Ансель.

— Стараться быть полезным.

— Ты сказала, видела Бобби.

Ева повернулась к Люси.

— Несколько раз, да. — Она осторожно сделала глоток. — Мы собирались позавтракать. — Она посмотрела на Анселя и сжала его руку. — Но он не пришёл. Мы пытались выйти на связь, но ничего не получилось. Вообще.

— Думал, его ’линк сломался. Больше не думал об этом. — Грусть в его лице и голосе стала глубже. — Мне следовало зайти к нему домой.

— Мы не знали. — По щеке Люси скатилась слеза. Она сделала ещё маленький глоток.

— Это ему бы не помогло.
Ансель посмотрел на Еву.

— Слышали, что перед тем, как убить его, какого-то хрена покрасили в синий цвет.

— Это неправда. Когда ты последний раз видела его? — спросила Ева у Люси.

— Ну, точно не знаю. Ты работаешь почти до рассвета, так что какая разница? Я встречала его во время обхода, потом он исчезал, потом снова появлялся. Потом я видела, как он шёл к месту завтрака. Думала, что он решил передохнуть. Я тоже хотела сделать перерыв, раз он сделал. Но его там не было, и я вернулась к работе.

— Ты видела, как он шёл на север?

— Ага, наверное.

— С кем-то?

— Сначала не думала, но, может быть.

— С другим мужчиной?

— Может быть. Здесь всегда много народу. Вот почему мы здесь работаем.

— Если Бобби ушёл со своего места, — вмешался Ансель, — и это было не ради быстрого перерыва, значит, с клиентом. И ему это должно было окупиться. У него лучшее место на квартале. И он умел постоять за себя. Надо уметь.

Ансель долго смотрел в свой стакан, потом глубоко сделал глоток.

— Он бы оставил на убийце следы. Он бы заставил ублюдка сначала кровить.

— Может, он был с кем-то, — тихо сказала Люси. — Я не подумала, но, может, с ним был парень.

— Ты что-нибудь запомнила о человеке, который был с ним?

— Кажется, Бобби смотрел на него, будто они разговаривали. Тот был выше Бобби, но не сильно, а Бобби невысокий. Длинные волосы, кажется. Длиннее, чем у тебя, — сказала она Рорку.

— Но вокруг было много людей, а я низкого роста, так что не особо следила за Бобби. Просто думала, что он пойдёт за кофе.

— Но он не пошёл.

Она посмотрела на Еву наполненными слезами глазами.

— Что теперь будет с Бобби?

— Его мама занимается организацией похорон.

— Он очень любил маму. Мы её никогда не встречали, но он действительно её любил, и сестру тоже. Они будут хоронить его?

— Контакты её я дать не могу, но если вы оставите свои, я уточню у неё. Если она согласится, сообщу вам детали.

Люси посмотрела на Анселя, тот кивнул.

— Можете взять мои. — Люси дала Еве номер своего ’линка. — Это Люсиль Маллиган и… — Ансель снова кивнул. — Ансель Портер. Можете сказать маме Бобби, что мы тоже его любили? Мы правда любили. И нам жаль?

— Да. — Ева положила на стол одну из своих визиток. — Если что вспомните — звоните.

— Они не должны уйти безнаказанными, — сказала Люсь. — Убийство Бобби нельзя оставить так.

— Нет, нельзя. Я сделаю всё, чтобы этого не произошло.

Люси изучила визитку, потом широко открытыми голубыми глазами уставилась на Еву.

— Ева Даллас? Как в видео?

— Ева Даллас из НЙПД.

Она подтолкнула Рорка. Тот вышел и положил на стол перед каждым по двести.

Ансель посмотрел на него.

— Зачем?

— Я терял друзей.
Когда он вышел с Евой, она сказала:

— Я даже и не буду пытаться.

— Хорошо. Они действительно его любили. Это видно.

— Мы пойдем дальше на север. Может, кто-то видел больше, видел, как они садились в машину.

Она опросила ещё ЛК, уличных торговцев, надоедливых крикунов. Наконец кто-то сказал, что, возможно, видел, как Бобби повернул на Сорок Пятой улице, может, с каким-то парнем.

Поскольку «какой-то парень» — лучшее описание, она пошла на Сорок Пятую.

— Машина могла быть припаркована здесь или, чёрт возьми, где-то на Восьмой.

— Я готова идти сколько угодно, но…

— Но. На таком отдалении вечеринка закончилась, и шанс, что кто-то обратит внимание на двух парней, идущих сюда, или садящихся в машину, — почти нулевой. Завтра пошлем копов прочёсывать район. Идем обратно.

— Ты же не считаешь, что это время потрачено зря?

— Никогда. И нет. Он шёл с убийцей. Убийца выше него — она не сказала «высокий». Бобби был около 170 см. Другой ЛК сказал, что около 175 или 177 см. Я выберу примерно 175 см. Длинные волосы, сказала Люси. Значит, длинные коричневые волосы.

— И я надеюсь, Янси выудит что-то получше у менеджера галереи. Соберёшь достаточно деталей — получишь картину.

Когда они шли к машине, шум вокруг стал громче.

Ева увидела мужчину в плавках, маске для лица и с трубкой, который «плавал» на Бродвее для толпы, которая находила это безумно смешным.

— В вашем отеле экстремальная звукоизоляция?

— Да, отличная. Хотя окна открываются на несколько сантиметров. Удивительно, сколько людей предпочитают шум.

— Наверное, они живут где-нибудь в прериях и слышат только… всякую живность, которая там водится.

— Суслики?

— Ладно. Суслики издают звуки?

— Честно, не слышала, но у млекопитающих обычно есть звуки.

— Это как большие толстые белки, да? Наверное, делают беличьи звуки, только громче.

— Теперь мне интересно.

Пока они шли, он достал свой PPC и поискал в интернете. Нашёл что-то похожее на писк.

— Видишь, как крыса, а белки — это пушистые крысы, значит, суслики — большие белки.

Она потерла лицо руками.

— Я устала. Меня везде окружают сумасшедшие, и мы говорим о сусликах, так что я устала.

Они свернули на парковку отеля.

— Но я буду за рулём.
***
И пока она это делала, Джонатан Харпер Эберcол шел по Первой авеню. Он чувствовал волнение, торжество и готовность.

Он знал: два портрета, которые начал — первый почти закончен — были его лучшими работами. Слепые к настоящему таланту управляющие галереями, невежественные арт-критики, ограниченные коллекционеры — все они проглотят свои слова.

Скоро галереи будут бороться за право выставить его работы. Они будут умолять, ползать на коленях. Критики осыплют его похвалами, а коллекционеры заплатят — ох, как заплатят — за привилегию владеть портретом Дж. Х. Эберcола.

Он видел это. Он чувствовал это. Он мог это вкусить.

Сегодня вечером он начнет третий портрет. Он собирался подождать, закончить первые два, прежде чем браться за новый.

Но он просто не мог. Теперь он понимал, что ничто не заменит ту энергию, тот поток силы, когда он выжимает жизнь из модели и переносит её в свои руки.

А затем — на холст.

Эта энергия подталкивала его, эта жизнь лилась в его искусство. Нет, он не мог дождаться следующего начала.

И потому он пришёл раньше, чем обычно. Но он увидел её — ту, кого выбрал для своего рода бессмертия. Форма её лица подходила ему — мягко округлый подбородок и слегка изогнутые губы.

Он видел её без слоёв макияжа и роскошного парика, скрывающего нелепые синие волосы. Хотя тон кожи был темнее, чем он хотел, он мог закрыть на это глаза — у неё была длинная, изящная шея, которая ему нужна.

Он поймал её взгляд, и, как и ожидал, она подошла к нему, отходя подальше от других, что занимались её ремеслом.

— Ищешь развлечений, милый?

Он сдвинулся так, чтобы её скрыть от любопытных глаз коллег. — Я хочу нанять тебя.

— Вот для этого я и здесь, сладкий. Ты платишь — мы играем.

— Я хочу тебя нарисовать.

Она усмехнулась, покачала плечами. — Какой цвет?

— Нет, я хочу написать твой портрет. В своей студии.

— Если хочешь, чтобы я ушла с улицы, это будет стоить денег.

— Я дам сейчас тысячу и ещё тысячу, когда всё будет готово. Это займёт несколько часов, я тебя компенсирую.

Он понял, что получил её, по расширенным глазам. — Покажи деньги.

Он достал их, сложенные в кармане. — Если не возражаешь, не считай здесь. Можешь проверить — потихоньку — пока идём к моей машине.

Она проигнорировала это, раздражая его, и перебирала купюры. — Где машина?

— Недалеко. Пара кварталов.

Они слишком долго стояли на одном месте, и он попробовал другой ход. — Если не хочешь, я понимаю. Найду другую модель.

— Я не говорила «нет», не так ли? — Она спрятала деньги в маленькую черную сумочку на цепочке и пошла вперед. — Значит, ты художник или как?

— Художник. — Он поддерживал разговор, пока шли. — Работаю над серией исторических картин. Костюм, который ты наденешь, великолепен — воссоздание рубашки-камиз от восемнадцатого века.

Она фыркнула. — Послушай себя! Ты нанял меня ради костюма? Странный ты, странный. Не самый странный, но близко. Но платишь две тысячи — будь хоть каким хочешь.

Когда они добрались до стоянки и его машины, она снова распахнула глаза. — Вау! Значит, ты можешь позволить себе две тысячи. Видимо, рисование выгодное дело.

Он расслабился, когда она села в машину, и улыбнулся.

— Может быть. Но сначала и в конце нужно рисовать ради любви. Ради любви и жизни. Ты поможешь оживить этот портрет.

Она устроилась поудобнее, пока он ехал. — За две тысячи, милый, я подарю тебе всю жизнь, какую хочешь.

О, да, подумал он. Ты подаришь мне всю жизнь, какую я захочу.

— Кстати, меня зовут Шабли, — сказала она ему.

Он сдержал смех от этой абсурдности, но чуть-чуть выпустил его наружу и улыбнулся.

— Судьба распорядилась так, что у меня дома есть отличная бутылка Шабли. Если хочешь, выпьешь бокал, чтобы расслабиться. Держать позу — утомительно. Если справишься, добавлю пятьсот долларов сверху.

— Я — Джонатан.

— Ну что ж, Джонни, за пятьсот сверху я встану на голову.

Он рассмеялся, будто забавлялся, и едва мог дождаться, когда же убьёт её.
***
Она отреагировала именно так, как он и ожидал, на его дом и студию, и в этом он уловил нотку прикидок. Несомненно, она собиралась выжать из него ещё денег.

Он позволил ей думать, что ей это удалось — в конце концов, это ему ничего не стоило.

Она жаловалась на то, что ей нужно снять макияж, но подчинилась. У неё было больше декольте, чем ему хотелось, но он решил с этим смириться, поправляя белый шёлковый галстук на оборчатом белом воротнике.

Она улыбнулась ему: — Ты точно не хочешь развлечься, Джонни?

— Искусство прежде всего.

— Да уж, ты странный парень.

Он снял длинный локон парика, спустил его через левое плечо, расставил реквизит, выставил угол рук и положение кистей.

— Смотри прямо на меня, — сказал он, начиная смешивать краски на палитре. — Легкая улыбка… Нет, чуть меньше… Вот, отлично.

К его удовольствию, она держала позу очень хорошо. Даже лучше, чем другие двое. Когда она заныла про голод, он сдержал раздражение и дал ей сыр с лепёшкой, немного вина.

И получил ещё целый час работы.

Хотя мог бы продолжать, он понимал — важен тайминг. Последний глоток вина, приглашение присесть и расслабиться.

Когда он выжимал из неё жизнь, пусть и бессознательную, он ощущал тот самый трепет, неописуемую силу, вливающуюся в него.

Он использовал её, чтобы вернуть её в позу с помощью проволоки и клея. Планировал закрепить её на доске, как второго, но понял, что этот способ слишком громоздкий.

А поскольку это не был полный портрет, он отказался от этой идеи.

Он отвёз её обратно через весь город, затем занёс её через бесполезные ворота маленького двора в солидном коричневом каменном доме.

Работая в тишине, он прислонил её к стене дома, аккуратно поправил шаль и белый воротник.

И всё ещё наполненный трепетом, поехал домой, чтобы писать картину.
ГЛАВА ЧЕРЫРНАДЦАТАЯ
Когда она наконец заснула, Ева спала крепко.

Ночь медленно переходила в утро, и ей приснился сон.

Во сне — и в полном одиночестве — Ева вошла в галерею. Воздух там стоял неподвижный, словно мир затаил дыхание. На белоснежных стенах висели картины в вычурных позолоченных рамах. Но все они были размыты — образы на холстах неуловимы, будто кто-то провёл по ним ладонью, пока краска ещё не высохла.

Она различала только неясные силуэты, размазанные пятна цвета.

И слышала лишь звук собственных шагов, гулко отдающихся по белому полу.

Свет заливал пространство, в котором она шла. Он пропитывал огромные залы, соединённые широкими арками.

Как музей, лишённый жизни.

Она переходила из одного зала в другой, не понимая, что именно видит и зачем.

Мельком она заметила окно — большое и кристально чистое. А за ним — огни и движение ночного Нью-Йорка. На тротуаре, словно сами картины, в яркой раскраске прохаживались уличные работницы. Прохожие, мужчины и женщины, выбирали ту, что им приглянулась.

Но она по-прежнему не слышала ни шума улицы, ни разговоров, ни гудков проезжающих машин.

Только собственные шаги, гулко отдающиеся в пустом пространстве — на безупречно чистом белом полу, в стенах, таких же белых и безупречных.

Потом она вошла в комнату — такую же просторную, но тёмную, как светлыми были все предыдущие.

Когда она перешагнула порог, свет вспыхнул внезапно и ярко, ослепив её.

На стене напротив висели портреты.

Теперь она знала их. Девушка с жемчужной серёжкой и в платке, Мальчик весь в синем — с лентами на туфлях и шляпой с пером в руке.

Но в отличие от картин, что она видела на экране, эти имели лица жертв.

— Так он их видел? — подумала она. — Так он их писал?

Лиса скривила губы, где-то между насмешкой и обидой.

— У меня были планы, — сказала она Еве. — Я собиралась подняться на самый верх. Нет, даже выше! А он убил меня, и теперь я застряла здесь в этом идиотском костюме.

— Это полный отстой, — согласилась Ева. — Скажи что-нибудь, чего я ещё не знаю. Или чего ещё не поняла, что знаю.

— Ты ж чёртова копша. Я просто хотела немного лёгких денег. Он выбрал меня, потому что я была лучше других на этом квартале.

— О, не неси чушь, — из рамы обернулся к ней Бобби. — Он выбрал тебя, потому что костюм на тебе сидел как надо, и лицо было похоже на какую-то другую мёртвую девушку.

— А ты откуда знаешь?

— Потому что он выбрал меня по тем же самым чёртовым причинам. Я подходил под наряд, и фигура у меня была близка к тому мёртвому парню, кого он рисовал. Ничего особенного. Просто не повезло.

— А я была особенной.

— Ты такая же уличная, как и я. Снимала жильё, делала минеты и работала руками. И что? Мне моя жизнь нравилась.

— Ночь была хорошая, — сказал он уже Еве. — Очень даже. Я собирался на завтрак с друзьями. У меня были друзья, в отличие от неё.

— Когда ты на вершине, когда ты смотришь сверху из пентхауса, тебе не нужны друзья. А я туда шла — на самый верх!

— Ага, конечно. А я просто хотел встать на ноги, заняться секс-бизнесом по-серьёзному. И если бы мои друзья захотели — я бы их потащил за собой. А теперь я мёртв. Наряжен, как кукла из фильмов ужасов. И что хуже всего? Я застрял тут с ней. А она только ноет и орёт, орёт и ноет.

— Пошёл ты, Бобби.

— Зато мёртвым мне не придётся тебя трахать, нытик ты долбаный, даже если бы ты плату втрое подняла.

— Если бы я была жива, я бы и за тройной тариф тебя не захотела. Ты вообще не особенный.

Бобби вздохнул.

— Да ты тупая. В этом и суть. Мы оба не были особенными. Мы просто подходили под его грёбаный костюм.

— Вот так ты хочешь теперь время проводить? — спросила Ева. — Ругаться друг с другом?

Бобби пожал плечами.

— Делать-то особо нечего. Надеюсь, следующий будет не такой нытик.

Он посмотрел в сторону пустой рамы — и Ева тоже. А потом заметили больше. Ещё больше пустых рам, заполняющих стену.

Ждущих мёртвых.

— Я его остановлю, — сказала она.

— Да? Тогда просыпайся к чёрту и начинай уже.

Он снова пожал плечами и застыл в позе.
***
В темноте, в тишине Ева проснулась. Когда она перевернулась на спину, кот внезапно запрыгнул ей на грудь. Затем сел и уставился.

— Ты тяжёлый, дружок, — она почесала ему уши. — Просто сон, больше странный, чем плохой. Выведи время на дисплей.
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— Если бы Бобби и Лиса не решили вломиться в моё подсознание, чтобы ругаться друг с другом, я бы могла ещё двадцать поймать, — подумала она.

Вместо этого она перевернула кота, долго погладила его от головы до хвоста, затем включила свет на пятьдесят процентов.

Встала, приготовила кофе, смутно представила себе, какой миллиардный контракт Рорк ведёт в своём офисе, наверное, с кем-то на другом конце земного шара.

Потом решила провести эти двадцать минут в бассейне, плавая по дорожкам.

Смотря на коммуникатор на столе возле кровати, она задумалась — может, поставить его на беззвук. Но, поскольку не могла, подошла, взяла устройство с собой.

Она спустилась на лифте к тропическому оазису с кристально-голубой водой. Сняла ночную рубашку.

И нырнула.

На мгновение она позволила воде взять себя, окутать прохладной шелковистостью и сгладить грубые края сна. Потом прорезала воду, словно острым лезвием, погнавшимся за скоростью. У стены перевернулась, оттолкнулась и опять рванула вперёд.

После десяти тяжёлых кругов замедлилась, поменяла стиль плавания ещё на десять. Потом, бездыханная, с расслабленными мышцами, две драгоценных минуты просто плыла.

Вернувшись наверх, она увидела, что кот растянулся и спит, свет всё ещё был на пятьдесят процентов.

— Сегодня длинное совещание, — подумала она, и приняла горячий душ с паром.

Выйдя, обнаружила свет на полную, завтрак уже накрыт куполами для подогрева, а кот — растянулся на коленях у Рорка.

— Вот и ты. Ты официально заменена, — сказал он, подвинув Галахада на пол. — И выглядишь вполне отдохнувшей. Садись, ешь.

Она села, сняла купол с блюда и взяла полный ирландский завтрак. — Вот как надо начинать день.

— Если сегодня опять будет длинный день, понадобится хороший старт. Ты рано встала, — добавил он, наливая ей кофе.

— Мне приснился сон, который сказал, что лучше так и сделать. Это был не кошмар, — быстро пояснила она.

— Расскажешь мне потом.

Во время еды она рассказала ему.

— Для меня не удивительно, что жертвы говорят со мной таким образом, но картины? Они были как говорящие картины — не просто странные, а прямо-таки жуткие. Но интересные. Как в ужастиках — жуткие и интригующие. Иногда смотришь на чью-то картину и представляешь, что она говорит, но этого не ожидаешь.

Он провёл рукой по её бедру. — Тревожно.

— Да, если соединить жуткое и интересное, получится тревожно. Вот как они ругались — тоже.

— Судя по тому, что ты о них знаешь, в жизни они вряд ли были дружны.

— Очень вряд ли, — согласилась она и посмотрела на Галахада, который посмотрел на неё, когда она ела бекон. — Они занимались одним делом, но подходили к нему и к жизни по-разному. У него были друзья и семья, у неё — нет. И, видимо, она не хотела их. Для него это был бизнес, он заключал сделки, заводил знакомства. Для неё — способ обойти конкурентов и попасть в пентхаус.

— Но…

— Но, — он намазал треугольник тоста маслом и протянул ей. — Что ты из этого поняла такого, чего раньше не знала?

— Они были на работе, и это делало их лёгкой добычей. Это понятно. Но сначала — они подходили под костюмы, или почти. Поскольку костюмы делались на заказ, он нуждался, чтобы они сидели идеально. Не могло быть наоборот — не мог сначала выбрать жертву, а потом делать костюмы. Он не знал, что к моменту готовности костюмов те уже не будут работать или откажутся. Слишком много переменных, чтобы так работать, а он слишком тщательно планировал.

Она откусила тост и подумала, почему он всегда вкуснее, когда он намазывает масло.

— Второе? Он забирал деньги. Раньше я не задумывалась, и до сих пор не знаю, важно ли это. Важно всё, — она поправилась. — Не думаю, что кто-то из них уйдёт без залога. Значительного залога. Они не поедут с каким-то клиентом и не наденут костюм просто так, если у них нет налички.

Рорк кивнул в сторону Галахада, который подошёл небрежно, сел, повернулся спиной и начал мыть лапки.

— И у них не было денег?

— Нет. Это значит, что он забирал всё, что они заработали до найма. И дело не в деньгах, Рорк. Костюмы стоят гораздо дороже, но он их оставлял.

— Чтобы доказать, что он — как бы это назвать? — мастер деталей, а не просто талантливый художник.

— Именно. Скорее всего, деньги всегда были при них. Их нанимали не для секса, и они не оставят заработанное там, где он может забрать назад. Но он потратил время, чтобы забрать всё.

— Что это тебе говорит?

— Он ничего им не оставляет, потому что для него они — ничто. Деньги — его. Всё, что они принесли, — его. Думаю, он из тех, кто в детстве, если не мог взять чужую игрушку, ломал её. Калвер и Рен — просто предметы, подходящие под его требования.

— И всё же…

— Он убил их своими руками.

Поскольку он наливал ей ещё кофе, она не стала говорить, что это уже полицейский взгляд на вещи.

— И это важно. Он сначала вводил им дозу — это трусость, но и перестраховка. Потом убивал руками, лицом к лицу. Что он забирал у них — жизнь, которой, по мнению других, не хватало его картинам?

— Переносил в искусство, — заключил Рорк.

— Ладно, чёрт возьми, я не сказала это сразу, но не вини меня, если думаешь, как полицейский. Хороший, к тому же.

— Я вижу его как человека, который знает своего копа, — поправил он. — Ты видишь живые картины во сне. Ты видишь убийцу, забирающего жизни, чтобы создать их.

— Пропущу твой комментарий, — она встала и пошла к шкафу. — Возможно, он даже думает, что это работает, и добавляет, что такого рода убийства приносят чувство силы, сексуальное удовлетворение, кайф, который они хотят испытать снова. Но как бы он ни думал, убийство не делает его — кто там ещё? — Рембрандтом или кем-то ещё. Его работы всё равно будут посредственными.

— Почему «посредственными» значит «средними»? Пешие идут пешком. Тротуары забиты пешеходами, и среди них есть и те, кто значительно выше или ниже среднего.

— Язык — это интересно, правда?

Она повернулась — он стоял в дверях её шкафа. — Ты кота забыл?

— Нет, не забыл. Я его выгнал. Поскольку он отказывается вести себя цивилизованно, я вышвырнул его из комнаты и закрыл дверь.

— Да, это его научит.

Она надела чёрные брюки, но теперь, под взглядом Рорка, выбрала куртку цвета зелёного с голубым или голубого с зелёным.

— Прекрасный цвет, — легко сказал он, взяв рубашку того же цвета, но на пару тонов темнее. — Чтобы избавить тебя от тревоги.

— Раньше у меня не было тревог из-за одежды, пока ты не появился.

Он просто улыбнулся. — Ты и настоящего кофе никогда не пила.

— Ладно, тут ты точно прав.

Поскольку у неё оказался ремень того же цвета, что и рубашка, она надела его, но выбрала простые чёрные ботинки.

— А ещё — секс, — добавила она. — Неплохой.

Держа куртку в одной руке, она дёрнула его за галстук, который идеально сочетал бледно-голубой цвет рубашки с глубоким полуночным оттенком костюма.

— Может, я как-нибудь выберу тебе гардероб.

— Будешь стараться — я не против.

— Но тогда мне придётся вставать в ноль-черти-во-сколько, так что, пожалуй, ты в безопасности. Какую солнечную систему ты купил перед рассветом?

— О, просто маленькое пятнышко на планете Земля. Довольно интересный замок в графстве Уотерфорд.

Она остановилась, доставая значок. — Ты купил замок?

— Один из тех, что работают как отель и отчаянно нуждаются в вливании денег на ремонт и обновления. Надо будет взглянуть в следующий раз, когда будем в Ирландии.

— Он купил замок, — пробормотала она.

— И раз эта сделка прошла гладко, я смог связаться с костюмерной в Париже. Ни один из европейских магазинов не открывается до полудня — по их времени, дорогая. Сегодня попробую остальных. Но могу сказать — этот можно вычеркнуть из списка.

— Ты уверена?

— Абсолютно. Они сотрудничали. За последние восемнадцать месяцев они дважды делали костюм Голубого мальчика — оба раза для клиентов из Парижа, один из них был настоящим мальчиком двенадцати лет. Для Вермеера они сделали один костюм в этом году, но клиент выбрал другую ткань, чем та, что у тебя на куртке, и для юбки — и другие ткани, и цвета.

— Почему они просто не сказали мне это? Ладно. Спасибо.

Она пристегивала ремень с оружием, как вдруг коммуникатор зазвонил.

— Чёрт возьми, — выругалась она, доставая устройство из кармана. — Даллас.

Диспетчер, лейтенант Ева Даллас. Явиться на место, 212 Ист Фифс Стрит. Возможное убийство. Офицеры на месте.

— Принято. Уведомьте детектива Делию Пибоди. Я выезжаю.

— Я тебя подвезу.

— Что?

Ева накинула куртку. — Зачем?

— Затем,  что у меня есть время, и я, скорее всего, смогу определить картину и художника. Потом сам поеду в Мидтаун. У меня всё равно раннее совещание.

— Ладно, поехали.

Когда она открыла дверь, кот сидел снаружи. Как она уже поняла, коты умеют сердиться.

— Не смотри на меня. Это он виноват.

И Рорк закрыл дверь за ними. — И он сделает это снова, так что жалобы несите  Соммерсету.

— Думаю, он не упустит такой шанс. Если только сначала не научится открывать дверь.

— Чёрт возьми. Я бы на него и не поставил.

— Ещё один костюм, — сказала она, спускаясь бегом вниз. — Думаю, он не мог и не стал заказывать все костюмы в одном месте. Нужно было искать или заказывать конкретные ткани, потом... Может, я ошибаюсь насчёт костюма. Как и почему он выбрал размер, чуть больше или меньше, если не имел уже выбранных моделей?

— Если не обвиняешь меня в мысли как копа, скажу, что думаю — как консультант.

— Договорились. Что?

— Ты сказала, что он педантичен, и детали для него важны. Он мог рассчитать размер — рост, вес — хотя бы приблизительно оригинальных моделей, используя картины как ориентир. Есть программы, которые это могут вычислить.

— Мне нравится эта идея. Мне нравится, — повторила Ева, когда они проезжали через открытые ворота. — Звучит именно как то, что он бы сделал. Он не может использовать оригинальных моделей, но должен быть максимально близок. В итоге люди, которых он использует, которых он убивает — просто наполнитель для костюмов, холст.

— И через костюмы, краски — потому что они должны быть теми, что использовал оригинальный художник, или максимально похожими — мы его поймаем.

— Сегодня позже от Янси может прийти его лицо.

— Да, я надеюсь, что да. Я искала ошибки, но так и не нашла. Но они были рядом всё время. Его желание сделать себя великим, копируя великих. До лент на туфлях и жемчужных серёг. Вот его ошибка.

— Мы проследим. Обязательно. Трое убиты, и если мы не успеем, будет ещё. Но мы найдём и поймаем его.

— Рано или поздно ЛК на улицах начнут обращать внимание, распространять информацию о том, что он делает и как.

— Кто-то всё равно попадётся, потому что он бросает достаточно денег. Это не только ЛК, которые ловятся на уловки. Это люди, которым нужно платить за аренду. Ты бы не попалась.

Она повернулась к нему. — В Дублине. Ты слишком умен и осторожен, чтобы попасться. Но многие бы попались. Уже трое есть.

Она откинулась назад. — И он может не ограничиться ЛК. Может взять бомжа с улицы, уличного вора, мошенника.

— Но ты думаешь, он будет держаться ЛК.

Один — случайность, подумала она. Два — повторение. А три? Три — это закономерность.

— Большинство уличных ЛК имеют территорию и не выходят за её пределы. У них есть рутина, стандартные часы. И за сервис надо платить. Так что да, их легче всего заманить.

День начался с такого синего, такого ясного неба, что здания казались выгравированными на нём. Картина сама по себе, подумала Ева, живая, с людьми, выгуливающими собак или бегущими свои мили. Уличные ЛК уже закончили ночь. Кто-то завтракает, кто-то идёт спать.

Некоторые из них работают днём, может, дежурят на Таймс-сквер или проводят время в забегаловках.

Тот, что на Ист Фифс, как она подумала, ночи придерживался. Ночь платит лучше.

Когда они повернули на Ист Фифс, Ева увидела патрульную машину.

И заметила, что первые на месте заранее огородили тело щитом в этом тихом, спокойном районе.

По расположению щита, тело было установлено в маленьком дворе, у фронтальной стены дома, справа от лестницы.

Женщина, смешанной расы, около сорока, тёмные волосы, собранные в небрежный пучок сзади, сидела на ступенях. На ней были синие йога-штаны и спортивный бюстгальтер на подтянутом теле, сверху — расстёгнутый худи.

Два офицера кивнули, когда Ева показала значок, а женщина посмотрела вверх. Ева заметила облегчение, когда она увидела значок, затем удивление и блеск слёз, когда её взгляд упал на Рорка.

— Рорк. — Она поднялась, бросилась к нему и обняла. — О, Боже.

— Натали. Где дети?

— Спят. Они всё ещё спят. Мне надо их разбудить к школе, но… Картер возвращается из Чикаго сегодня днем, так что я должна… Боже, Боже.

Отстраняясь, она вытерла лицо.

— Прости. Прости. Ты — Ева Даллас, и я так рада, что ты здесь. Вы обе. Там женщина, и она мертва. Она прямо там, просто сидит.

И содрогаясь, Натали отвернулась от защитного экрана.

— Я собиралась сделать йогу, приветствие солнцу. Это помогает мне взглянуть на день с другой стороны. И хотела сначала полить цветы, потому что разбрызгиватели до них не достают. И когда вышла, увидела её. Я подумала — я не знаю, что.

Она сделала глубокий вдох, и слова посыпались быстрее.

— Я закричала от неожиданности. Подошла ближе и увидела. Увидела, что она мертва. На лице была легкая улыбка, она была одета в старомодное розовое платье, но она была мертва.

— Я побежала проверить детей. Не знаю, почему, просто побежала. Потом позвонила в полицию.

— Вы узнали её, мисс…?

— Натали Хорнсби, — вставил Рорк. — Она работает на меня. Отличный инженер-механик.

— Приятно познакомиться, — Натали подняла руку к лицу. — О, Боже, как это ужасно звучит. Нет, нет, я её не знаю. Я не знаю, что делать. На шее у неё ужасные синяки. Я видела их.

Ева обернулась, услышав приближение Пибоди и легкую поступь Макнаба по тротуару.

— Мисс Хорнсби, у вас есть камеры видеонаблюдения?

— Да, да. Мы купили дом в прошлом году, и они были уже установлены.

— Пойдите, пожалуйста, внутрь с моей напарницей, детектив Пибоди. Вы дадите ей показания. А детектив Макнаб из EDD проверит видеозаписи.

— Видеозаписи… — Натали приложила руку к виску, словно у неё заболит голова. — Конечно, боже, я и не подумала.

— Пибоди, сопроводите мисс Хорнсби внутрь и возьмите её показания. Макнаб, проверьте запись.

— Дети… Я не хочу, чтобы они это видели…

— Сообщите, когда им нужно будет уходить в школу. Если мы не успеем, поставим экран.

— Спасибо. Спасибо.

— Мисс Хорнсби, какое у вас отношение к миру искусства?

Она удивлённо посмотрела на Ева.

— Странный вопрос. Я почти ничего не знаю об этом, но мой муж — ну, его семья — владеет галереей Морганстерн на Третьей авеню. Картер, мой муж, сейчас в Чикаго, смотрит работы начинающего художника.

— Мне нужно связаться с ним. Ему нужно знать… Он может поймать более ранний рейс домой.

— Он покупает картины для галереи?

— В основном, да. Я не понимаю, что вы хотите сказать.

— Детектив, сопроводите мисс Хорнсби внутрь и объясните, что важно для следствия.

— Да, сэр.
Пока Пибоди и Макнаб уводили Натали внутрь, Ева подошла к экрану.

— Вы решайте, лейтенант, — начал первый офицер. — Мы должны были ждать чего-то подобного. Она точно подходит.

Он поднял экран. Женщина подходила по описанию.

— Жертва, — сказала Ева для протокола, закрывая доступ, — женщина смешанной расы, примерно тридцати лет. Её поставили спиной к стене дома. Видимые синяки на шее указывают на удушение как причину смерти. Платье розовое, старомодное, с поясом из шарфа, который свисает по правому бедру. Глубокий V-образный вырез с белым оборчатым воротником и бантом, белые манжеты на рукавах. Под плечами — чёрный… Чёрт, что это? — шаль.

Ева провела пальцем по линии волос.

— Светло-коричневый парик приклеен у ушей, на нём — соломенная шляпа с цветами и большим пером, загнутым слева над широкими полями.

Глаза открыты и приклеены, рот тоже приклеен в лёгкой улыбке. На левой предплечье прикреплена коричневая палитра с пятнами краски, а в левой руке — семь кисточек, зафиксированных проводом и клеем. Правая рука опущена вниз с чуть согнутыми пальцами.

Она посмотрела на Рорка.

— Ты знаешь, какую картину он пытался воспроизвести?

— Да. Это автопортрет Элизабет Луизы Виже-Лебрен в соломенной шляпе.

— Кто это?

— Она. Элизабет Луиза Виже-Лебрен, XVIII век, Франция. Представь, что в мужской сфере она стала самым успешным портретистом своего времени. Судя по всему, костюм точный, как и реквизит, вплоть до цвета пятен на палитре. Но в портрете она стоит на фоне неба.

— Не сидит?

— Нет, руки правильные, но она стоит.

— Видимо, ему было трудно работать с доской, поэтому он снизил стандарты ради удобства.

Она вытащила измерительные приборы.

— Время смерти: 03:07. Офицеры?

— Кингсли и Оуэн, сэр.

— Кингсли, спроси у мисс Хорнсби, во сколько включаются её разбрызгиватели.

Ева взяла палец жертвы для отпечатков.

— Под ногтем указательного пальца что-то есть. Просто что-то.

Она аккуратно соскоблила и изучила в пробирке.

— Ткань. Тёмно-серая нить. Это ошибка. Он её допустил. После того, как приклеил и привязал руки, не заметил этого.

Закрыв глаза, она представила процесс.

— Может, он волочил её по ковру. И нить зацепилась. Пальцы приклеены так, что указательный не сгибается, но он зацепился за ковер и сорвал пару нитей.

— Ты — чудо, лейтенант. — Ева покачала головой на Рорка.

— Просто коп. Отправила в лабораторию, приоритет.

Она положила пробирку и взяла планшет.

— Жертва — Жанет Уизерс, 31 год, смешанной расы, уличное имя — Шабли. Лицензированная компаньонка. Адрес на Авеню B — большинство работает близко к дому. Не была замужем, не жила официально с кем-то. Родители живы, в Канзасе, есть брат и сестра.

Ева откинулась назад.

— Шабли приехала в большой город семь лет назад, и вот — мертва, как женщина, которая когда-то одевалась так же.
Она повернулась к Рорку.

— Как с лицом? Похожее?

— Тон кожи темнее, черты лица — вполне. Особенно рот. Вот.

Он показал на экран своего PPC.

— Форма лица, рот — да. Нос — нет, и тон кожи другой. Ему пришлось что-то менять.

— Сэр? Разбрызгиватели работают с 03:30 до 04:00.

— Хорошо. Она не мокрая, но платье, лежащее на земле — влажное. Значит, тело положили после четырёх.

Она провела рукой под телом.

— Сзади сухо, земля почти сухая. Когда был звонок 911?

— В 06:45, лейтенант.

— Значит, тело положили между 04:30 и 05:00. Тихий район будет тихим.

Макнаб выбежал в своих красно-сине-клетчатых штанах, длинный хвост красных волос развевался.

— Система безопасности отключилась в 04:36, Даллас. Было 15 минут помех. Система хорошая, но не такая, как у тебя, — сказал он Рорку.

— Нет, не одна из моих систем, — сказал Рорк.

— Ему нужна была приличная глушилка, чтобы прервать трансляцию на пятнадцать минут.

— Он может себе это позволить. Значит, прошло ровно час девятнадцать минут после того, как он задушил её, чтобы приклеить, привязать, транспортировать. — Она повернулась к телу. — Он не стал бы спешить. Он слишком точен. Но она мертва, так сколько это занимает времени? Сорок пять, может, пятьдесят минут? Потом нужно её погрузить в машину. Приехать сюда — и ещё пара минут, чтобы проверить свет, движения, не спящих, прежде чем припарковаться — возможно, припарковаться вплотную, потому что на обочине уже машины — затем глушить сигнал, прежде чем вынести её, пройти через калитку.

— Он живёт в центре. Может, ближе к Мидтауну на Восточной стороне, но… Нью-Йорк полон искусства, так какие районы ассоциируются с искусством в первую очередь?

— Виллидж, — сказал Рорк, — СоХо, Трайбека.

— Именно. Если он там не живёт, значит, у него там студия, в самом сердце района. Частная, без соседей, с гаражом. Макнаб, ты недавно закрывал один объект, верно?

Он потёр руки.

— Большой, жирный, сочный.

— Проверь с Фини, если он подтвердит, можешь начать поиск одиночного здания с гаражом. Элитное, не дешевое.

— Понял.

— Не думаю, что он делит здание с кем-то, но проверь и многоквартирные с отдельным лифтом в гараж. Не хочу пропустить его, если искать слишком узко.

— Коммерческие здания?

— Пока нет. Если на этом не сработает — тогда попробуем.

— Могу параллельно запустить авто-поиск по коммерческим без ущерба для основного.

— Ты — электронщик, решай сам.

Она повернулась к Пибоди, когда та вышла из дома.

— Ей надо будить детей через пятнадцать минут.

— Свяжусь с моргом, расскажу о несовершеннолетних на месте. Потом помечу специалистов по поиску улик. Мне нужно ещё немного с телом. Надо упаковать левую руку с палитрой и кистями.

Она присела, работая.

— Краска сухая, кисти новые. Можно будет проследить. Краска должна быть достаточно сухой, чтобы не стекала и не капала из-за наклона доски. Доска, палитра, как ни назови — тоже новые. Никаких пятен, мазков, износа.
Закончив работу с телом, она отступила, закрыла экран.

— Морг в пути, специалисты вызваны.

— Хорошо. У неё было жильё на Авеню B. Проверим. Нужно отправить улики в лабораторию. Под ногтем нашли тканевые нити.

— Вот это да!

— Могу отвезти в лабораторию, Ева, — предложил Макнаб. — И сразу к Харво.

— У меня машина подъедет, — добавил Рорк. — Могу подвезти.

— Круто!

— Спасибо, обе услуги оценю.

Ева посмотрела на тихую улицу.

— Чувствую, здесь будет прорыв.

— У меня есть информация от кузины по пигментам из прошлого.

— Отлично. Ты расскажешь после того, как я расскажу тебе о жертве. У нас есть примерно пятнадцать часов до следующего удара. Не стоит тратить их зря.

Она положила пробирку в пакет с уликами, запечатала и подписала.

— Сначала поговори с Дикхедом. Он может стать сварливым, если не предупредить.

Макнаб улыбнулся.

— Он меня любит.

— Не припомню, чтобы кто-то говорил так о Дикхеде. Сообщи Харво, что мы зайдём сегодня утром.

— Вот и наш транспорт, — сказал Рорк, когда подъехал стильный лимузин.

— О, шикарно! — Макнаб сделал пальцами жест в сторону Пибоди. — Пойду, буду стильным.

— Спасибо за помощь. — Ева взглянула на Рорка, ясно дав понять, что публичные проявления чувств не приветствуются.

Это вызвало у него улыбку.

— В вашем распоряжении, лейтенант. Сообщу, если будет прогресс с костюмами. Удачи вам обеим.

Учитывая запах, который она уловила, Ева была уверена — удача на их стороне.
ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ
— Жертва — Джанетта Уизерс, ей тридцать один. Уличное имя — Шабли. Семья у неё в Канзасе. Уведомим их позже сегодня утром.

— А что за картина?

— Один из автопортретов. «Автопортрет в соломенной шляпе», которую она на себе и носила. Французская художница XVIII века. Но в оригинале жертва — сидит, а в оригинале — стоит.

— Вторую жертву, должно быть, было сложно нести с этой доской.

— У неё были приклеен и привязан реквизит — кисти, палитра с засохшими мазками краски. Лаборатории нужно определить тип краски. Кисти показались мне новыми и такими же, как на картине. Думаю, палитра настоящая, деревянная — такая была у художника в те времена. Ещё много всего нужно проверить.

— Плюс тканевые нити под ногтем. Чувствую, здесь есть зацепка.

— Тем временем Рорк занимается своими связями с поставщиками костюмов. Уже получил от одного в Париже достаточно информации, чтобы вычеркнуть его из списка по первым двум костюмам.

— Теперь у нас французская художница и, так как автопортрет, французская модель.

— Вот почему место в Париже снова в списке. Нам нужно попасть в эту семейную галерею, поговорить с мужем. Кто-то там отверг этого ублюдка.

— И Янси работает с другим управляющим галереей. Пробоина может стать достаточно большой, чтобы дать нам лицо. Я уже приступила к опросу продавцов тканей — кое-кого исключила ещё до звонка из диспетчерской.

Пибоди с довольной улыбкой добавила:

— Всё это, сидя на стороне нового партнёра за его столом в пижаме. Это было так приятно.

— Ты сможешь продолжить, когда доберёмся до Центрального.

Несколько секунд спустя, когда старенькая машина уехала, Ева втиснулась в свободное место между мини с четырьмя пробитыми шинами и купе со сломанным лобовым стеклом.

Пибоди внимательно посмотрела на фасад здания, покрытый граффити, и насчитала двенадцать этажей.

— Знаешь, я стараюсь держать себя в форме, но если скажешь, что она живёт на верхнем этаже, я могу расплакаться. Постараюсь тихо, но слёзы потекут.

— Она жила на втором.

— Правда?

Так как в здании, вероятно, давно не было нормальной охраны, Еве не пришлось осваивать замки.

— Мы бы поднялись пешком на двенадцатый этаж, если бы...?

Ева посмотрела на пару лифтов. На правом был нарисован отличный знак «череп и кости».

— Как думаешь? — сказала она, открывая дверь в лестничную клетку.

— Думаю, что рада, что она живёт на втором, — Пибоди нахмурилась. — Как ты думаешь, что за запах?

— Запах гниющих трупов тех, кто ехал на лифте, смешанный с потом и отчаянием жильцов, которые живут выше пятого этажа.

— Не хочу говорить, но, кажется, ты права. Но посмотри! Кто-то нарисовал здесь радугу.

— Что на конце этой радуги, Пибоди?

— Большая куча дерьма. Ну, если не считать это, радуга симпатичная.

— Никто не игнорирует кучу дерьма, Пибоди. Никто.

Ева открыла дверь на втором этаже.

Хотя запах был не лучше, а шум с улицы эхом доносился, коридор был почти сверхъестественно тихим.

Ни громкой музыки, ни плачущих детей, ни громких экранов или криков.

— Ночные рабочие, — заключила Ева. — Уличные компаньонки.

Когда они пошли по коридору, лифт за ними с грохотом открылся.

Из него вышли две женщины: одна с розовым облаком волос, другая — с блондом с корнями цвета, который Ева подумала, что может быть киноварью.

Одна рисковала заразиться паразитами, ходя босиком с шестидюймовыми чёрными шпильками в руках, другая носила свои шпильки, переплетённые красными лентами, идущими до паха.

Ева подняла значок.

Розовое Облако пожало плечами:

— И что?

— Шабли. Знаете её?

Красные Ленты добавили свое пожатие плечами:

— И что?

— Она мертва.

Женщины переглянулись.

— Что за хрень с людьми? — потребовала Розовое Облако. — Серьёзно? Она держалась в стороне, делала свою работу, была чистой. Как, чёрт возьми, она умерла?

— Видели её вчера вечером, когда гуляла?

— Конечно, конечно, мы видели. Я даже выходила с ней. Чёрт, это реально неприятно. Надо присесть, ноги кричат, и мне надо в туалет.

— Можно зайти и задать пару вопросов?

— Да, да, проходите. Чёрт, Шабли! Мы её любили. Марти?

— Да, мы её любили. И я пойду с вами. Мы стараемся друг за друга присматривать, — сказала Красные Ленты.

Они прошли в квартиру 205.

Маленькая квартира была захламлена, но достаточно чиста. Розовое Облако бросила обувь в сторону мятого дивана и сразу направилась в ванную, закрыв дверь.

— Можете садиться.

— Как вас зовут?

— Не вижу причин скрывать. Мартина — и это настоящее имя — Сакстон. Это квартира Трейси. Трейси Баркер. Шабли… черт, мы всегда так её называли.

— У нас есть её официальное имя.

Ева села, не обращая внимания на три белые манекеновые головы с париками.

— Видели Шабли вчера?

— Думаю, видела. Да, рано, и она говорила, что думает переехать на юг, когда погода изменится, провести там хотя бы часть зимы. У неё около пяти лет опыта, без нарушений. Может получить зимнюю лицензию, может, не в городе.

— Насколько рано?

— Не знаю. Недолго после того, как я вышла. Чёрт, это всё ужасно. Просто ужасно.

Она посмотрела в сторону, куда вышла Трейси.

— Ты в порядке?

— Конечно нет, — она смахнула слёзы. — Она была добра ко мне сразу, когда я переехала пару лет назад. Давала советы, присматривала за мной. Ты тоже, Марти, ты присматривала.

— Мы стараемся присматривать друг за другом, когда можем.

— Мисс Баркер, может вам воды?

Трейси ещё раз смахнула слёзы, покачала головой.

— Спасибо, я справлюсь. Просто это сильно бьёт по мне.

— Что с ней случилось?

Ева посмотрела на Марти.

— Она ушла с кем-то.

Марти фыркнула.

— Вот что мы обычно делаем, Худышка.

— Она ушла с не тем человеком.

— Она была умная, — настаивала Трейси. — Хорошо разбиралась. У неё была кнопка тревоги, знаешь, такая.

Она вытащила из кармана устройство.

— Если нажать два раза, она издаст такой визг, что его будет слышно аж в Хобокене. Она сказала, чтобы я тоже взяла одну. Я взяла, но никогда не пользовалась.

— Он бы выглядел нормальным, — объяснила Ева. — Чистым, хорошо одетым. И предложил бы ей деньги, чтобы она покинула улицу и пошла с ним.

— Нужно много денег, чтобы снять её с улицы. Она хорошая. Может заработать четыреста, может пятьсот за ночь.

— Этого было бы достаточно. У него была бы машина. Вы видели, как она уходила с кем-то?

— Я только что видела её, как сказала, когда вышла на работу. Мы немного поговорили, потом пришёл клиент — постоянный. Тот самый Скромняга, — сказала она Трейси.

— О да. Он всегда выбирает Марти.

— Вы её больше не видели? — настаивала Ева.

— Кажется, нет. Я не замечала. Обычно следишь за новенькими, но у неё было уже около пяти лет опыта.

— Она думала подать на следующий уровень, — добавила Трейси. — Вот, забыла об этом.

— Когда ты выходила, разговаривала с ней?

— Не помню точно. Она выходит раньше, а я обычно позже. Может, около десяти? Это не время, а количество клиентов за ночь.

— Видела или говорила с ней на улице? — спросила Пибоди Трейси.

— Почти нет. После начала смены уже нет. Нужно работать, и если слишком близко стоишь с другими, сложнее найти клиентов. Но, кажется, я видела, как она разговаривала с мужчиной. Ты сказала, что он был чистым, хорошо одетым? Вот так?

— Опиши его.

— Не очень, только сзади. Чистый, хорошая одежда. Тогда подъехала компания, и один вылез из окна и кричит, чтобы я дала ему бесплатно, потому что у него такой большой…

Она закатила глаза.

— Я ответила, что если он такой большой, то я возьму с него больше денег. Он, вместо того чтобы разозлиться, рассмеялся. Это было после того, как подошёл Скромняга. Я видела его до приезда машины.

— Ты больше не видела Шабли?

— Нет. Я не думала об этом. Иногда мы вместе отдыхаем или идём домой, а иногда — нет. Вот и всё.

— Значит, примерно в десять ты видела её с кем-то?

— Да, если Марти вышла около десяти, то это было недолго после. Может, около десяти тридцати.

— Спасибо.

— Можете рассказать, что с ней случилось?

— Ему нужны были модели для портретов. Он говорит, что художник, и заплатит, чтобы ты пришла в его студию. Много денег. Мы так думаем. Если кто-то к вам подходит с таким предложением — не идите. Расскажите всем.

— Будьте уверены в этом, — сказала Марти.

— У вас есть экран, — сказала Ева, вставая. — Вы смотрите новости?

— Не очень.

— Кто на это время найдёт? — добавила Марти. — Найдите.

— Кстати, — сказала Трейси, пока Ева и Пибоди шли к двери. — У Шабли семья в Канзасе.

— Да, уведомим их сегодня утром.

— Просто… — Трейси обменялась взглядом с Марти. — Они думают, что она работает в розничной торговле. Она говорила, что так проще. Может, вы им не скажете, что это не так.

— Мы не можем им врать. Если вопросы не возникнут, не будем о них говорить. Если возникнут — скажем правду.

— Она хорошо общалась с семьёй? — спросила Пибоди.

— Очень хорошо. Каждый год приезжала домой на Рождество. И с ними регулярно созванивалась.

— Думаю, если придётся им рассказать, неважно, как она зарабатывала. Главное для них — что её больше нет.

— Они захотят вернуть её туда, — пожаловала плечами Марти, но Ева заметила слёзы в её глазах. — Может, скажете, куда посылать цветы?

— Шабли любила цветы, — сжала руку Марти Трейси. — Можете это сделать?

— Да, сделаем. Соболезнуем вам.

Когда они вышли, Пибоди оглянулась.

— Кажется, у Шабли тут тоже была какая-то семья.

— Почему люди не обращают внимания на новости?

— Работаешь всю ночь, спишь почти весь день. Но я понимаю. Нужно распространять информацию.

— Я напишу служебную записку. Чтобы сержанты проинформировали патрульных. Некоторые прислушаются, — сказала Ева, открывая дверь в квартиру Шабли. — Некоторые — нет.

Квартира была зеркальным отражением жилья Трейси, но без беспорядка, аккуратная и упорядоченная. Оранжевый диван с тремя подушками в цветочных чехлах, кресло с подушкой такого же цвета.

На низком столике стояли свечи, а рядом — торшер с маленькими цветными бусинами на абажуре.

Под небольшим настенным экраном стоял комод с рамками для фото — семья, как заметила Ева, биологическая и приемная.

— Она хорошо обустроила квартиру, — кивнула Пибоди, показывая на вазу с цветами на столе. — Поддерживала порядок.

Ева открыла дверь в ванную и подумала, что даже Соммерсет не смог бы сделать её чище. Узкая стойка от пола до потолка была заставлена средствами для ухода за кожей, волосами, макияжем и прочим.

В шкафу в коротком коридоре одежда висела в аккуратном порядке. Над ней — манекены для париков. По бокам, на полках, ровными рядами стояли туфли. У Евы заболели ноги только от одного взгляда на них.

— Приступим.

Это заняло немного времени. Ева нашла планшет, где жертва вела календарь — дни рождения членов семьи были чётко отмечены, как и обязательные медосмотры и скрининги. Финансовые записи на устройстве были столь же организованными, как и содержимое выдвижных ящиков комода.

— Она хорошо зарабатывала, — заметила Ева. — И успела поднакопить. Уже забронировала эконом-класс до Уичиты на двадцать третье декабря, возвращение — двадцать седьмого.

— Тут двести наличными, — сказала Пибоди, поднимая деньги с тумбы, которую та использовала как второй комод. — Более скромная одежда, зимние вещи. Похоже, то, что она надевала, когда ездила домой. Украшения — та же история. Не такие, как в другом комоде, в жилой зоне.

— Отдельные жизни, — кивнула Ева. — Если получится, так и оставим.

Она проверила время.

— Чёрт, сколько сейчас по этому идиотскому вращению Земли в Канзасе?

— Если только они не живут на ферме, то, скорее всего, ещё слишком рано.

— Тогда посмотрим, не сотворила ли Харво своё волшебство.
***
В лаборатории всё гудело и жужжало. На этот раз Ева обошла Беренски и направилась прямиком к Харво.

Королева Волос и Волокон сегодня выбрала мешковатый комбинезон солнечно-жёлтого цвета и кеды настолько розовые, что Пибоди могла бы обзавидоваться. Радужные волосы остались на месте, а к ним добавился целый ряд серёжек в обоих ушах, соединённых тонкими цепочками.

Ева представила, как эти цепочки рвутся сквозь мочки ушей во время уличной драки — и чуть не передёрнулась.

— Быстро вы, — прокомментировала Харво, делая глоток из своей бутылки с каким-то зелёным зельем.

Ева подавила ещё один приступ дрожи.

— Мои красавцы тоже не отстают.

— Ты определила волокно?
Харво встряхнула радужной шевелюрой.

— А были сомнения?

— Ни на йоту, — уверенно подтвердила Пибоди.

— «Йота». Классное слово. А вы мне принесли даже меньше, чем йоту — но хватило. У вас премиум-войлок, сто процентов шерсть Wilton Wool, крашенная в #15-B, это по сути тёмно-серый. При таком способе ткачества её в основном используют в коврах и напольных покрытиях для ультра-люксовых авто. У каждой марки будет своё пафосное название этого цвета.

— Можешь дать список марок и моделей?

— Можете и не сомневаться, со своими подтянутыми задницами. — Она повернулась к терминалу, пробежала пальцами по клавишам. — Отправила. К слову: с ультра-люксовыми авто такое покрытие можно заказать, даже если оно не идёт стандартом.

 — Рорк использует этот материал в некоторых своих топовых моделях.

— Ну надо же, какая неожиданность, — сухо отозвалась Ева.

— Оно будет мягкое, детка. Плюшевое и роскошное. То, что ни один нормальный родитель не захочет в машине с детьми, жрущими печеньки на заднем сиденье.

— А в фургонах?

— Фургоны?

— Или в больших авто с грузовым отсеком?

— Почему бы и нет. Есть деньги — будет тебе и ковёр.

Главный уже взялся за капли краски. У него завал, но в течение часа начнёт разбор.

— Советую: дай ему немного времени и пространства — и будет меньше ворчания, быстрее результат.

— Учтено.

— По костюму только начала, так что тоже нужно время и пространство. Но на глаз — платье из шёлка, очень тонкий материал. Парик — из натуральных волос. Кисточки…

— Ты уже забрала кисточки?

— Волосы, Даллас. Щетина — свиная. Крепление — из настоящих птичьих перьев. Меня это сразу зацепило, потому что металл в конструкции — он называется феррул — начали использовать только в XIX веке.

— А ему нужен был XVIII. Уверена, такие кисти ты не купишь в ближайшем арт-магазине. Да ещё и семь штук, точь-в-точь как на картине.

— Точно не купишь. — Харво довольно оскалилась. — Прямо мороз по коже, да?

— Да, заморозка знатная. Кто-то делал их для него на заказ. Это отличная зацепка, Харво. Всё дело в его эго, Пибоди. Мы завяжем его на собственном эго.

— Благодарим по полной, — сказала она Харво. — Пошли.

— Я могу взяться за изготовителей кистей, — Пибоди перешла на бег трусцой, чтобы не отставать от широкой походки Евы. — Или за транспорт.

— Забирай кисти. Ты лучше говоришь на этом языке. У нас есть кисти, пигменты, ткани. Пигменты — значит, через часик тегни нашего Дикхэда, узнаешь, где он там с анализами.

— Вот и прощай, мой «юхууу».

— Отследи покупки, заказы, доставки. Если Рорк сузит круг или найдёт точное попадание по костюмам, у нас уже будут детали. Я займусь ковром. Ты возвращайся в участок. Я заеду в морг.

— Думаешь, Моррис нашёл что-то новое?

— Достаточно одной детали.

— Трещина всё шире и шире, — пробормотала Пибоди.

А Ева снова подумала: завяжем его на собственном эго. Потому что именно в нём — его главная ошибка.

В его самодовольной уверенности, что он может сделать всё, что делали великие художники — но лучше. Каждую чёртову деталь — но лучше.
***
Моррис стоял над телом, в защитном халате поверх костюма цвета лесной зелени. Его рубашка напоминала Еве золотой жакет, в котором умерла первая жертва. Галстук — мелкая клетка из обеих расцветок, а те же нити были вплетены и в косу, скрученную в узел на макушке.

В комнате звучала музыка — женский голос, поющий, как подумала Ева, на французском. Печально. И вместе с тем — дерзко, вызывающе.

— Великая Эдит Пиаф, — сказал Моррис. — Она поёт, что ни о чём не жалеет. Надеюсь, наша жертва могла бы сказать то же самое.

— Спорю, она пожалела, что пошла с ублюдком, который в итоге положил её на твой стол.

— До этого момента — да. — Он подошёл к раковине, вымыл руки, достал две охлаждённые тубы. — Она была здорова, признаков алкоголя или нелегальных веществ нет. В двенадцать лет сломала левую руку. Срослась хорошо. По уличному имени она — Шабли.

— Всё верно.

— Возможно, он ради собственного удовольствия и подал ей бокал шабли. Шесть унций около одиннадцати вечера, ещё четыре — около двух ночи, плюс крекеры с розмарином и морской солью и сыр Сент-Нектер.

— Что за хрень эта последняя?

— Сыр. Мягкий французский сыр, — он дотронулся до плеча Шабли. — Надеюсь, он ей понравился.

— Он что, типа как чеддер или моцарелла? Часто встречается?

— Мой компьютер говорит, это сыр с мытой коркой из региона Овернь. Так… — Он повернулся, вызвал справку. — Вот. Прессованный, неварёный сыр из молока коров породы Салерс.

— Я даже знать не хочу, что за корова такая, — добавил он, — но, видимо, они пасутся на вулканических пастбищах, и от этого сыр приобретает свой вкус.

— Сколько, чёрт побери, вообще видов коров существует? — Ева тут же махнула рукой. — Неважно. И кто вообще первым решил схватить корову за сиськи, выдоить молоко и потом это выпить? А потом ещё и сыр из этого делать? Что это за ум такой?

Моррис улыбнулся — с тёплой, лёгкой насмешкой.

— То же самое делают с козами.

— Я не хочу об этом думать. Мне нравится сыр. А как теперь его есть, если я думаю, из чего он сделан? Коровы Салерс. Французские. Вряд ли такой найдёшь в круглосуточном у дома.

— Скорее — во фромажери или дорогом гастрономе.

— Фрома… что?

— Фромажери. Сырная лавка.

— Да поняла я, — буркнула Ева. Французский сыр, французское вино, французская живопись… Придётся снова копать Париж и по костюму тоже.

— Когда он её накачал?

— В последний бокал вина — тот, что около трёх ночи — он подмешал ту же смесь барбитуратов, что и другим твоим жертвам.

Он наблюдал за Евой, пока она внимательно осматривала тело.

— Ты же знаешь всё это и без меня.

— Знаю. Но сыр — это деталь. Конкретная. А сегодня у нас появляются именно такие детали.

— Ты пришла за ними, да. Но сначала, Даллас, ты пришла за уважением.

Она вздохнула, потёрла шею.

— Мы не успели, Моррис. Надеюсь, теперь успеем. Но Шабли не успели спасти. У неё были друзья. У неё была семья. — Она запустила пальцы в волосы. — Семья не знала, чем она на самом деле зарабатывала. Она говорила им, что работает в рознице. Не знаю, приедет ли кто — они живут в Канзасе — но захотят забрать её домой. Она разговаривала с ними, приезжала каждое Рождество. У неё на комоде фото — она с ними, возле огромной рождественской ёлки.

— Если они приедут или свяжутся по поводу похорон, я не буду упоминать её профессию. Сейчас она у меня, Даллас. А ты — иди, делай свою работу. Я о ней позабочусь.

— Спасибо. — У двери она обернулась. — Очень надеюсь, что завтра нам не придётся повторять этот разговор.

Но когда Ева пошла по белому туннелю, перед глазами стояла Шабли — на столе, под сострадательными руками Морриса.

И ещё — она же, в платье из нежно-розового шёлка, в соломенной шляпке, в роскошной раме на фоне белой стены.

Ева знала: если она не соберёт все детали воедино — кто-то станет четвёртым.

 
ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ
Ева уловила запах шоколада ещё до того, как свернула в отдел убийств. И увидела Надин Фёрст — при полном параде, в алом платье с коротким жакетом в тон, сидящую на краю стола Дженкинсона.

На мгновение она заслонила собой вид на его галстук. Но когда Надин сдвинулась, встала — Ева увидела коров.

Конечно, коров.

Десятки коров, стоящих неестественно на задних ногах, с передними копытами, сцепленными в танце, в водовороте атомно-зелёного поля.

— Это больно. Просто больно.

— Не больные коровы, босс. Счастливые коровы.

— Больные.

Она подняла руку, прежде чем Надин успела открыть рот.

— Пибоди, твоя семья сыр делает?

— Ну да, конечно.

— Ты что-нибудь знаешь о коровах породы Салерс?

— Нет. А что?

— Потом. — Ева перевела взгляд на Надин. — Надин, ты хороша в своей работе, так что знаешь — у меня три тела. А так как я хороша в своей, у меня нет времени с тобой говорить.

— Тогда начну я, — сказала та и шагнула за Евой в её кабинет. — И да, я принесла тебе брауни.

— У меня нет времени и на брауни.

— Значит, оставишь на потом. — Надин достала из своей сумки-слона маленькую розовую коробку, от которой пахло как от рая в упаковке.

— Я знаю, что у тебя три жертвы. Мы уже сообщили, и я давлю на это в эфирах. И буду давить дальше.

Устроившись на краю стола Евы — как до этого на столе Дженкинсона — Надин смотрелась вполне по-домашнему.

— Это может помочь распространить информацию среди уличных. Очевидно, что их целенаправленно выбирают. И ты уже думала об использовании медиа.

Это и правда было в её списке, подумала Ева — и, раз уж Надин сидит на её столе, можно повысить приоритет.

— Если дашь мне хоть какие-то детали, хоть что-то, что можно озвучить и донести... — Надин подняла руки. — Мы обе пытаемся спасти жизни, Даллас.
Ева взглянула на доску. Теперь на ней появится ещё одна жертва. Она подошла к АвтоШефу, запрограммировала кофе на двоих.

— Источник в НЙПД сообщает, что мы предполагаем: подозреваемый — белый мужчина, возраст между двадцатью пятью и тридцатью. Мы считаем, он подходит к лицензированным компаньонкам на улице с предложением позировать для картины. За деньги. Много денег, чтобы убедить их уйти с ним.

Надин впитывала каждое слово.

— Это всё? Больше ничего?

Ева подумала.

— Мы считаем, подозреваемый — неудавшийся художник, чьи посредственные работы были отвергнуты несколькими галереями города.

Надин прищурилась, наклонив голову, глаза прищурились — острые, зелёные.

— Ты хочешь его оскорбить. Я за.

— Именно. Психи, которых задето по самолюбию, чаще ошибаются.

— Он уже ошибался?

— Ты можешь это придержать. Я знаю, что придержишь, пока не дам отмашку.

А раз она и правда придержит — Ева кивнула:

— Придержи. Его одержимость деталями — и точность — уже и есть ошибки. Они складываются. У него есть деньги. Есть дом, студия — всё это стоит дорого. У него, как сказала Харво, ультра-роскошный транспорт.

— Вижу разбалованного богача, который воссоздаёт знаменитые портреты, а потом убивает моделей, потому что никто не признал его гением.

— Почти угадала.

— У меня есть связи среди уличных.

— Я отправляю служебную записку патрулям, чтобы передавали предупреждение.

— Хорошо, но кто-то, возможно, быстрее услышит меня, чем копа. Если сумма велика — от такого сложно отказаться.

— Говори с ними, это хорошо. Только если выйдешь сегодня — не одна. У него есть шаблон, но это не значит, что он не изменит его и не пойдёт за известной репортёршей, особенно если она назовёт его работы дерьмом.

— Джейк пойдёт со мной. Он сейчас как раз пробует студию Мэвис. Я ещё не была, как закончили. Как там?

— Слов нет. Просто снос башки.

— Скоро выберусь. А пока — ухожу с дороги. Съешь брауни, — добавила она, выходя. — Вид у тебя такой, что он тебе точно не повредит.

Ева уставилась на розовую коробку. Может, и правда не повредил бы. Но сейчас — не время. Вместо этого она добавила Жанетта Уизерс / Шабли на доску.

Обновила доску и базу, и, игнорируя брауни, налила ещё кофе. Села, написала и отправила служебную записку.

Может быть, подумала она, может быть, это хоть что-то изменит.

Она вызвала список Харво по транспортным средствам.

Больше марок и моделей, чем она надеялась. Но можно вычеркнуть седаны, двухместные, компактные, спорткары. Спорткар у него, возможно, есть — для подката. Но для перевозки тел ему нужен фургон или вездеход с грузовым отсеком.

Она потерла глаза, размяла плечи — и начала.

Для города с отличным общественным транспортом, чёрт побери, ньюйоркцы уж слишком любят свои роскошные авто.

А так как она сама за рулём одной — несмотря на её обычный вид, её DLE была набита наворотами — жаловаться было бы лицемерием.

Хотя бы вслух.

А ещё она замужем за мужчиной, у которого этих авто — гараж под завязку. И, просматривая длинный список «ультра»-моделей от Харво, она нарочно не стала считать, сколько из них зарегистрировано лично на Рорка или его компании.

Да она и не знала всех его компаний по именам.

Вычеркнула те, что знала. Отфильтровала всё, кроме фургонов, минивэнов, вездеходов. И поняла — работы всё равно полно.

Рорк был далеко не единственным, кто регистрировал машины на бизнес. Может, и убийца — такой же. У него есть деньги. Кто-то в его семье, в конце концов, должен был их заработать.

По частным лицам она сузила поиск до тех, чьи адреса находились в потенциальных зонах интереса. Но с компаниями — придётся расширять. Все районы, плюс Нью-Джерси и Коннектикут.

— Чёрт, — пробормотала она. — Они могут зарегистрироваться где угодно.

Начинай с этого, велела себе. Встала, налила ещё кофе. Посмотрела на доску, подошла к окну.

У Рорка — целый гараж.

— Компьютер, с учётом текущих данных, найти частных лиц или компании, зарегистрировавшие несколько транспортных средств в штате Нью-Йорк, Нью-Джерси и Коннектикут.
Запрос принят. Выполняется...
Он хочет впечатлять, подумала она. Он не производит впечатления, но хочет. Машины, дорогие, блестящие игрушки — и те, где можно спрятать тела.
Поиск завершён.
Когда она вернулась к столу, зазвонил линк.

— Даллас.

— Лейтенант, это Натали Хорнсби. Рейс Картера — моего мужа — задержали. Как только я рассказала, что произошло, он перебронировал билет на более ранний, но, похоже, в Чикаго шторм, и он может застрять там ещё на час-другой.

— Спасибо, что сообщили. Пусть свяжется со мной, как только прилетит. Есть ли кто-то, с кем я могла бы поговорить о работах, которые галереи отвергли?

— Картер — лучше всех подходит. Его ассистент сейчас с ним. Я разбираюсь в его работе так же, как он в моей — то есть почти никак. Галерея откроется — с одиннадцати — и персонал, конечно, поможет. Но всех художников всё равно перенаправляют к Картеру или его помощнику.

Она могла бы попробовать взбодрить его память по линку. Но Янси будет работать с памятью подтверждённого свидетеля.

— Поняла. Попросите его связаться со мной как можно скорее. Если рейс снова задержат, я бы хотела устроить интервью по линку.

— Если рейс снова задержат, он, боюсь, просто взорвётся. Он переживает из-за случившегося, из-за того, что его не было рядом. Свяжется, как только прилетит. Обещаю.

Пара часов на это, подумала она, садясь обратно. Пара — как минимум — на Янси. Ей было нужно лицо. Но она собиралась добить имя.

Линк снова подал сигнал, и на дисплее высветилось: Брендита Кляйн.

— Лейтенант Даллас. Мисс Кляйн, спасибо, что перезвонили.

— Никаких проблем, раз уж я сижу за столиком под открытым небом в Барселоне с бокалом отличного вина.

Крепкая на вид женщина с взлохмаченными светлыми волосами и огромными солнцезащитными очками подняла бокал красного.
— Но боюсь, не знаю, чем могу быть вам полезна.

— Один художник, которого вы отклонили, — начала Ева. — Белый мужчина, двадцати пяти — тридцати лет.

Брендита чуть сдвинула очки, обнажив светло-зелёные глаза, в которых плясало насмешливое любопытство.

— Моя дорогая лейтенант, можете себе представить, сколько таких я за свою галерейную карьеру повидала?

— Длинные каштановые волосы, тёмно-синие глаза. Последний год или два. Ужасный характер.

— Так у многих, знаете ли.

— Рост около пяти восьми, вероятно, хорошо одет. Пишет портреты — по отзывам, довольно посредственные. Утверждает, что у него была успешная выставка за городом.

— Так, так… — Она задумалась, пригубила вино. — Кажется, вспоминаю.

— Мисс Кляйн, мы считаем, что этот человек убил троих. Любая деталь может помочь остановить его.

— Ну, раз без давления, — пробормотала Брендита и откинула с лица волосы. — Я понимаю, Ева, но… Моя жена напоминает мне, что я жаловалась на кого-то вроде него. Но я никак не могу вспомнить его лицо. Молодой, да, и настолько же невыразительный, как и его работы.

— Он оставлял имя? Контакт? Визитку?

— Нет-нет, почти уверена, что нет. Всё, что у меня есть — это смутные обрывки.

— Подойдёт.

— Деньги семейные — уж точно не сам заработал. Высокомерный, с раздутым эго — до крайности. Внутри — злость, хоть и старался не слишком её показывать. Была в нём… пустота, как и в его картинах.

Она снова покачала головой.

— Простите, мозги у меня в отпуске, да и было это, кажется, несколько месяцев назад. Если это вообще был он. Единственное, что вспоминается — он хвастался этой выставкой… и…

— Что-то ещё?

— Да, точно… — Она снова взглянула в сторону. — Точно. Жена подсказывает — я тогда назвала его маменькиным сынком.

— Почему?

— Сейчас… припоминаю. Кажется, он заявил, что его мать могла бы купить всю галерею и всё, что в ней есть — и сделал эффектный выход.
Ева записала: маменькин сынок — и выделила.
— Хотела бы я помнить больше. Но не могу ни лицо, ни картины припомнить.

Ева попыталась вытянуть ещё что-нибудь, но Брендита явно говорила правду — всё, что могла, уже сказала.
После разговора Ева посмотрела на свои записи. Постучала пальцем по «маменькин сынок».

— Очередная деталь, — пробормотала она. — И она встанет на своё место.

Но сейчас она переключила внимание и вернулась к результатам по поиску транспорта.

— Господи, люди, у вас же метро, автобусы, такси, в конце концов… — Она отмахнулась от раздражения и углубилась в список.

У некоторых бизнесов — целые автопарки, у других — всего пара машин. Отмахнуться от них она не могла. Среди частных лиц диапазон — от двух до десятка машин, но чаще — две-три.
Она встала, начала шагать по комнате.

— Он не работает. Никакой работы. Он — художник, живущий за чужой счёт. Семейные деньги — это звучит логично. Мамины деньги. А он — избалованный сынок. Так зачем ему фургон или грузовой АТ? Он молод, холост — должен быть холост. Он, в своём представлении, чертовски важная персона.

Ей отчаянно хотелось на пятнадцать минут вытянуть ноги, закрыть глаза и просто подумать. Но время — и пустая рамка из её сна — гнали её вперёд.

— Компьютер, отфильтровать результаты: фургоны, минивэны, грузовые АТ, приобретённые за последние два года.
Принято. Идёт обработка…
— Скорее всего, срок меньше, — пробормотала она. — Но сужать слишком рано. Он продумал всё заранее, всё до мелочей. Хоть какое-то исследование он должен был провести — по одежде, реквизиту. Обязан был.

Она снова села, подумала над тем, не врезать ли кулаком по корпусу терминала.

— Давай же, давай, дай мне хоть что-нибудь.
Поиск завершён.
Она уже подалась вперёд, как услышала шаги. Узнав походку, встала.

— Командор, — сказала она, когда Уитни заполнил собой дверной проём.

— Лейтенант. Не хотел отрывать вас от дела, чтобы вы сами шли ко мне.

Он вошёл — высокий, крепкий, с тёмной кожей, тёмными глазами и аккуратно подстриженной причёской, в которой серебро начинало брать верх. Властность сидела на нем, как сшитое по заказу пальто.

— Я не запрашивал устный отчёт. — Он перевёл взгляд на стену с доской. — Но теперь у вас трое. А три — это уже магическое число.

— Да, сэр. Мы можем запросить федеральную помощь. Но я пока этого не делаю — через пару часов может появиться четвёртая. Мы идём по нескольким перспективным направлениям, и не хочу терять драгоценное время на информирование ФБР.

— Вы уверены, что он ударит снова — сегодня?

— Мы не можем знать, сколько убийств он запланировал. Но мы не можем и рисковать, надеясь, что только три.

— Согласен. Но если правило не сработает, и он убьёт ещё раз?.. — Он всё ещё смотрел на неё, кивнул в сторону её АвтоШефа.

— Сэр.

Пока она программировала для него кофе, он наклонился, чтобы взглянуть на её экран — и заметил розовую коробку.

— Это брауни?

— Да, сэр. Хотите?

— Больше, чем могу сказать, но она узнает. Всегда знает. У Анны есть особый дар.

Он покачал головой, вспоминая о своей жене, и согласился на кофе.

— Никто не хочет, чтобы ещё чья-то жизнь оборвалась, — продолжил он. — Бог знает, мы не хотим, чтобы серийный убийца разгуливал по Нью-Йорку. СМИ накаляются, называют его Художником.

— Ну конечно, — подумала Ева. — Ему это понравится. Он будет этим гордиться.

Она бы уже ходила туда-сюда, если бы Уитни не занял половину её пространства для раздумий.

— Это признание, восхищение. Но я считаю, что СМИ могут помочь. Чем больше людей предупреждены и информированы, тем меньше шансов, что следующая жертва пойдёт с ним добровольно. Я изучила финансовые дела всех трёх жертв. Все трое, как правило, зарабатывали от трёхсот до пятисот долларов за ночь. Иногда больше, но это в среднем. Чтобы их увести с собой, он должен был предложить больше, чем их обычный доход за ночь. Так что все трое согласились. Но их не предупреждали.

Он мог отменить её решение — и она примет это. Она ожидала, что он поставит срок. Несмотря на то, что он наверняка прочитал все её отчёты, она продолжила.

— Я знаю, кто он, командор. Богат, избалован и художник второго сорта в лучшем случае. Семейные деньги, балующая мать — вот мой вывод. Он ездит на люксовом автомобиле, живёт, на мой взгляд, где-то между Трайбека и Виллидж — возможно, Челси. Частный дом, и он именно роскошный, потому что он не может соглашаться на меньшее. Обязательно с гаражом или местом для транспорта, прямо на территории.

— Холост, около тридцати, белый. Он хочет произвести впечатление, но не производит. Люди плохо запоминают его и его работы. Он считает себя великим, не просто мастером, а лучше тех, кто заслужил этот титул за столетия.

— Он потратил много времени, сил и денег на создание своего «искусства», ради которого убивает. Также потратил время и деньги на точное воспроизведение костюмов.

— Идеально, до каждой мелочи. Французский и итальянский шёлк и атлас, ручное ирландское кружево — всё это отслеживается. Мы найдём, кто делал костюмы, и найдём его.

— Его ошибка — эта страсть к деталям. Не жертвы — они должны быть просто подходящими, достаточно близкими. Жертвы — это всего лишь средство. Он забирает их жизни, потому что в его работах нет жизни.

— Но остальное… — продолжила она, пока Уитни пил кофе и наблюдал за ней. — Всё должно быть идеально, иначе он не сможет доказать, что он лучше художника, которого копирует. Парики, шляпы, пигменты, используемые для красок. Клей и проволоки, чтобы зафиксировать позу точно. Кисти, которые он…

Она резко повернулась и уставилась на кисти на копии оригинала — снимке с места преступления.

— Чёрт побери! Стойте!

Она выскочила из кабинета прямо к столу Пибоди.

— Кисти! Где французский художник восемнадцатого века возьмёт такие кисти?

— Я —

— Франция! Они должны быть точными. Сфокусируйся на людях или компаниях, которые делают кисти на заказ во Франции. Забудь Нью-Йорк, забудь всё остальное. Франция. Первая жертва — девушка с серьгой. Вермеер. Голландец, да? Где она могла взять костюм?

Она взъерошила волосы.

— Материал — на девушке — снова французский. Но раньше люди путешествовали, торговали. Но кто-то должен был сделать оригинал.

— Может, она сама шила.

— Может быть, но кто-то должен был это сделать.

Ходя по офису, она достала линк и набрала Рорка.

— Если у тебя нет времени, скажи, я перезвоню.

— Найду время. Для чего?

— Для голландского художника. Откуда вообще голландцы?

— Из Нидерландов, дорогая.

— Вот там. Костюмы высокого класса оттуда для первой жертвы. Второй — британец, да?

— Понял тебя. Это займёт время, сообщу.

Она убрала линк в карман.

— Вот как он это делает. Точно, идеально. Копирует как можно точнее оригинал, и потому заказывает из разных мест. Нет больших партий с одного источника.
— Он не будет отправлять их по почте. Не может требовать корректировок и лично проверить, если отправит. Он ездит туда сам, проверяет, утверждает и везёт домой на частном шаттле.

Она повернулась.

— Детектив Кармайкл, начни проверку частных шаттлов из Нью-Йорка в Нидерланды, Англию, Францию — скорее всего, один рейс на все три страны. Начни с них. Возможно, есть и другие места, но эти основные.

— Чёрт, Ирландия. Добавь Ирландию, он заказывал там кружево.

— Детектив Хэт, проверяй люксовые отели — чёрт, возможно у него второй дом, но ищи люксовые отели в этих четырёх местах. Отпечатки, — пробормотала она. — Если бы у него был акцент, его бы запомнили. Ищите американца из Нью-Йорка, который останавливался во всех четырёх местах, не дольше пары ночей в каждом, и всё это за…

Она зашипела.

— Чёрт, нельзя сужать слишком сильно. Последние два года. Если не найдёшь, работай по трём. Плюс бонус — два рейса.

— Детектив Трухарт, всё понятно?

— Могу разобраться, сэр.

— У Пибоди есть список тканей с метражом. Хочу знать, был ли американец, белый, около тридцати, лично выбиравший эти ткани. В тот же период. Начни с трёх стран.

— Пибоди.

— Работаю. Он бы забрал кисти. Даллас, пигменты.

— Он получил их там, в Европе. Бакстер, Нью-Йорк, магазины дорогих сыров. Такой же профиль. От Вест-Сайда до Челси. Сыр Сент-Нектер.

— Чувствую себя заброшенным, не находишь, напарник?

— Грустно и одиноко, — согласился Рейнике. — Всё понятно?

— Достаточно. Лови этого ублюдка, или федералы заберут себе. Считаю, ты должен быть первым.

— У меня большой список люксовых автомобилей. Передаю тебе регистрации из Коннектикута и Нью-Джерси. Если они оформлены на компании, найди штаб-квартиры и добавь в поиск.

Она сунула руки в карманы.

— Проверим всё. Макнаб занимается поиском потенциальных резиденций, подключи его к делу. Этот ублюдок где-то тут, он везде в этом списке, и мы его найдём.

— Детектив Янси работает со свидетелем по лицу, — добавила она. — И у меня есть ещё один, кто может помочь.

Она посмотрела на часы и внутренне выругалась.

— У нас, может, девять часов до следующей жертвы. Я хочу, чтобы его посадили в клетку первым. Ищите его.

Она повернулась и увидела Уитни, вспомнив, что совсем забыла о нём.

— Сэр, извините.

— За то, что делаешь свою работу? Не нужно. Девять часов, говоришь? Сколько до убийства?

— Четырнадцать, сэр, может, меньше.

— Есть двенадцать. Ты допущена к сверхурочным. — Он кивнул в сторону офиса. — Сделай это.

— Будь готова к брифингу по операции задержания сегодня днём. Ты слышала командора. Сделай это.

Он появится, подумала она, возвращаясь в офис. Его эго будет так же раздуто, как и её.

Она взяла ещё кофе, села и отправила данные по машинам Дженкинсону и Рейнике.

Взглянула на розовую коробку.

Когда Ева открыла её, снова услышала шаги — каблуки.

— Что теперь?
Рео вошла на ярких алых каблуках, которые контрастировали с её строго-синим деловым костюмом.

Ева решила, что это было намеренно.

— У меня есть ваши международные ордера. Это было нелегко и не слишком приятно, но я их получила.

Может, они сейчас и не нужны, подумала Ева (но не сказала), но пригодятся.

— Может, мне понадобится ордер для Нидерландов.

Рео вздохнула.

— Я бы тебя ударила, но ты бы ответила сильнее.

— Да, ответила бы.

Рео прищурилась.

— Вот это брауни. Ты знаешь, сколько времени и сил ушло на эти ордера?

Ева разломила брауни пополам и протянула половинку.

— Мне ещё нужны ордера на обыск, изъятие и арест.

— Ты его поймала? Слышала, он снова ударил этим утром. Суд завершился досрочно.

— Пока нет, но мы поймаем. Слишком много чётких, крепких нитей, за которые можно тянуть. А я прямо сейчас должна начать тянуть.

— Я возьму кофе навынос и пойду.

— Хорошо.

Рео подошла к панели, запрограммировала напиток.

— Иду посмотреть на новый дом.

— Ты идёшь туда в этих туфлях?

Рео подтянула ремешок портфеля на плече, взяла стакан в одну руку, а другой откусила кусочек от половинки брауни.

— У тебя свои суперспособности, у меня — свои. Свяжись со мной, когда у тебя будет имя и адрес.

Ева добавляла, вычеркивала, сверяла. Постепенно, с каждой минутой, список сокращался.

Когда зазвонил служебный линк на её столе, на дисплее высветилось имя Картер Моргенштерн, и она сразу ответила:

— Мистер Моргенштерн, это лейтенант Даллас. Спасибо, что перезвонили.

— Я только что прилетел. Господи, кто-то оставил мёртвую женщину у меня во дворе, когда моя жена и дети были дома одни!

— Да, сэр. Мне нужно—

— Меня не было дома, потом я не мог добраться обратно. У нас есть охрана. Я не понимаю, как это могло случиться.

— Я найду ответы. Мистер Моргенштерн—

— Нэт говорит, вы замужем за её боссом.

— Верно. Я также ведущий следователь по этому делу.

— Почему кто-то убил женщину и оставил её у моего дома?

— Я считаю, вас выбрали из-за вашей галереи. Мистер Моргенштерн, пожалуйста, — сказала она, когда он снова попытался перебить, — я понимаю, что для вас это всё невероятно стрессово.

— Это мягко сказано, с учётом того, как проходит мой день. Простите.

Она услышала, как он делает вдох.

— Простите, — повторил он. — Наша галерея? Боже, она у нас работала? Я ещё не проверял.

— Нет, сэр. Если вы придёте в Центр, я всё объясню. Нам нужна ваша помощь. Мы полагаем, что человек, ответственный за убийство, надеялся, что ваша галерея примет его работы — и получил отказ.

— Господи, так бывает несколько раз в неделю. Я не понимаю, как... Ладно, прошу прощения. Да, я приеду.

— Как можно скорее. Центральное отделение полиции, этаж убийств, лейтенант Даллас. Я организую для вас пропуск.

— Я выезжаю. Мне нужны ответы.

— Спасибо.
Она услышала приближение Пибоди.

— Картер Моргенштерн едет сюда. Оформи ему временный пропуск.

— Уже. Даллас, кажется, у меня есть информация по кистям. Владелец — это магазин в Париже — сейчас на вечеринке. Празднуют с женой золотую свадьбу. Но женщина, которая ответила на линк — я успела застать её перед закрытием — говорит, что, как ей кажется, помнит, как месье Кабо работал над этими кистями. Помнит, что у него в мастерской был принт картины, потому что это её любимая.

— Она видела человека, который заказал и забрал кисти?

— Думает, что да, но всё расплывчато. Говорит, было несколько месяцев назад. Американец, художник. Она проверила заказы за последние шесть месяцев — дальше доступа у неё нет, нужны права владельца. Она не нашла ни заказа, ни оплаты. Но!

Пибоди подняла вверх по два пальца с каждой руки и потрясла ими.

— Она видела запись! Она во Франции — и всё равно видела запись! Её это зацепило, думаю. Она свяжется с владельцем, скажет, что это крайне важно. Передаст ему мои контакты.

— Это он, Даллас. Это точно он.

— Скоро мы это докажем. Отличная работа. Оформи пропуск и помоги Трухарту дёргать за ниточки с тканями, пока не подъедет Моргенштерн.

— Эти компании скоро закроются на ночь, если ещё не закрылись.

— Дёргай быстро и сообщи, как только Моргенштерн будет на месте. У нас есть импульс. Мы его не упустим.

Она проверила время. Налила ещё кофе. Вернулась к работе.
ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ
После сна  Джонатан Харпер Эберсол наслаждался бранчем в своём саду на крыше. Один из трёх домашних дроидов ухаживал за садом, поддерживая его пышным круглый год. С первого заморозка и до весны выдвижное стекло защищало растения и карликовые деревья от холода.

Но больше всего Джонатану нравилось, когда эта защита была убрана, и ничто не отделяло его от высокого вида на его часть города.

Он любил представлять, как прохожие на улице или люди в своих окнах смотрят вверх, завидуют ему, задаются вопросами о нём, восхищаются им.

Иногда он выносил мольберт наверх, чтобы писать картины на пленэре, и наслаждался тем, что его можно было увидеть за работой — и завидовать ему ещё больше.

Он предпочитал, чтобы им завидовали, а не любили. Любовь, с его точки зрения, требовала времени, внимания, эмоций — всего того, на что он не хотел тратить свою энергию.

Устроившись поудобнее под тёплым сентябрьским солнцем, он пил капучино, усиленный двойным эспрессо, и ел фриттату, приготовленную дроидом, который занимался такими делами.

С чувством гордости, с нарастающим возбуждением он читал новости, пока ел. Он не ожидал такой известности! Не до того, как представит свою серию портретов.

В конце концов, модели, от которых он избавился, были никем. Никем, поправил он себя, пока он не сделал их особенными. Он даровал им бессмертие.

Они называли его Художником. Художник — и это искрилось в его крови, как вино. Конечно, конечно, всё это было не из-за моделей, а из-за его творчества.
Он просто должен был встряхнуть мир — и он это сделал.

Омытый солнцем, он смотрел на город и ясно представлял толпы на своей большой выставке в Нью-Йорке. Как они будут смотреть на его работы с благоговением, как будут стремиться просто обменяться с ним парой слов, восхититься им.

Как они будут изумляться его дару.

Он мог бы презирать их — всех — за то, что заставили его ждать этого признания. Но всё равно он бы с удовольствием в нём купался.

Его работы будут висеть в великих музеях мира. Подаренные, конечно же, из щедрости.

Закон сочтёт это убийствами, но закон никогда не победит искусство — или деньги, которые заплатит его мать, чтобы защитить его.

Он должен быть осторожен, защищать себя, пока серия не будет завершена. Но когда она будет завершена?

Ему будут завидовать не только за богатство и роскошь, которых он заслуживает по праву рождения, но и за несравненный талант и дар, который он преподнёс миру.

Джонатан Харпер Эберсол. Художник.

После выставки он подумывал провести хотя бы часть зимы в Новой Каледонии, чтобы восстановиться, отвлечься от обязанностей, навязанных славой. Он мог бы писать картины в тишине, пока мир искусства гадал бы, что он приготовит им дальше.

Конечно, ему придётся спросить у мамы разрешения пожить пару месяцев в семейном доме. Но она не откажет.

Она никогда ему не отказывала.

Или, возможно, он проведёт время в шато во французских Альпах — полная смена темпа. Заснеженные горы, ледяное голубое озеро, пылающий камин.

Стоит подумать, решил он. Но в любом случае ему нужно уединение, отдых от требований восторженной публики. Время, чтобы сосредоточиться на себе и своём даре.

Вдохновлённый, заряженный энергией, он встал. Бросил последний взгляд на город, который скоро будет праздновать его имя.

Он направился прямо в свою студию — ведь его работа была не просто его радостью, не только его страстью, но и его обязанностью.

Он снял покрывала с трёх холстов и с удовольствием изучил прогресс на каждом. Затем подошёл к манекену с длинным алым халатом, белой рубашкой с кружевным воротником и манжетами, вышитыми тапочками.
Сегодня вечером он собирался «одеть» их — манекены — моделью, которую выбирал несколько недель. Лицо имело значение, конечно. Темная борода модели требовала доработки, но у него уже было всё необходимое — и парик тоже.

Но главное — руки. Руки должны были быть элегантными: узкими, с длинными пальцами, чувственными. Было жаль, что полный рост модели так сложно выставить, даже с помощью дроида.

Хотя, впрочем, сама демонстрация модели была, по сути, лишь рекламой для картины.

Он вернулся к холстам.

Сегодня он закончит первый портрет. Если всё пойдет хорошо — а он знал, что так и будет — займется вторым. Для него было важно завершить первый, ощутить это достижение, прежде чем привести в студию четвёртую модель.

Он выбрал пигменты, масло, тщательно смешал краски. С палитрой наготове и кистью в руке он начал работу. Нарисованные глаза смотрели на него, когда он работал. В его воображении они смотрели на него с благодарностью.

И в его сознании он услышал её голос: «Я была ничем. Я была никем. Ты сделал меня красивой. Ты сделал меня достойной. Ты сделал меня бессмертной».

«Да», — прошептал он, осторожно добавляя проблеск белого на губы девушки. — «Да, я сделал».
Тем же белым он нанес акцент на жемчужную серьгу.

Меняя кисть, он сосредоточился на синем тюрбане, чтобы подчеркнуть складки, тени.

Потом перешёл к золоту — светлому, чуть светлее там, на плече, рядом с белым воротником.

Он чувствовал, как сияет собственной гениальностью, наполненный энергией от собственной преданности.

Когда наконец отступил назад, слёзы жгли глаза. — «Ты великолепна. Я создал тебя. Я дал тебе жизнь — жизнь, которая никогда не закончится».

Протерев глаза тыльной стороной руки, он очистил кисти. Он остановился лишь на мгновение, чтобы вызвать дроида, который принёс ему двойной эспрессо — то, что он считал своей энергетической таблеткой.

Он хотел получить заряд, чтобы продолжить работу над следующим портретом.

Пока он пил, его ’линк зазвонил. Он взглянул на экран и увидел имя матери.

Он мог бы не отвечать, но… Сначала поднял глаза к потолку, а затем взял трубку. Можно было считать это знаком, чтобы определиться — остров или горы для зимнего отдыха.

— Мамочка! Я как раз думал о тебе!

Он позволил ей говорить, смеялся, когда знал, что это от неё ожидается, интересовался — тоже ожидаемо — о семье. А поскольку он знал, как ею манипулировать, постепенно направлял разговор туда, куда ему было нужно.

— Ты так вовремя позвонила, мамочка. Я как раз делал небольшой перерыв. Моя работа идет просто отлично. Я работаю над серией портретов, и уже есть большой интерес, мамочка. Я запланировал серию из восьми и надеюсь закончить к выставке здесь, в Нью-Йорке.

— Дорогой! Это замечательно! — Глаза Фиби Харпер, глубокие и тёмно-синие, как у сына, загорелись гордостью. — Где будет выставка? Когда? Ты же знаешь, я ни за что её не пропущу!

— Я сообщу тебе все детали, когда всё будет готово. Ты будешь моей спутницей, так что папе придется отойти в сторону.

— Джонатан, — она рассмеялась. — Я так горжусь тобой. Разве я не говорила всегда, что ты предназначен для великих дел?

Он действительно почувствовал небольшой прилив нежности.

— Ты всегда это говорила. Ты всегда понимала меня, как никто другой в мире.

— Я знаю, как много это значит для тебя и как ты этого заслуживаешь. Ты никогда не отказывался от своей мечты. И я счастлива, дорогой, видеть и слышать, как ты счастлив. Но выглядишь немного уставшим.

— Искусство, мамочка, оно поглощает, но в то же время освобождает.

— Надеюсь, ты достаточно спишь и находишь время на отдых, на заботу о себе. Ты же знаешь, мамочка волнуется.

— Когда серия будет закончена, я возьму паузу. На самом деле, мне бы пригодился отдых после выставки. Может, я воспользуюсь домом в Новой Каледонии на месяц или около того этой зимой. Перезаряжусь, уйду из города, буду писать без давления, впитывать тропический бриз.

— Конечно, можешь. Что бы ты ни хотел или ни нужно было, ты знаешь это.

— Знаю.

— Твой отец и я надеялись, что вся семья сможет съездить туда на пару недель после Нового года. Мы проведём время вместе, а потом ты сможешь остаться ещё на несколько недель. Как тебе такое?

Ужасно. И он найдёт повод, чтобы избежать семейной встречи, если получится.

Его сёстры были не просто раздражающими — они были соперницами.

— Звучит прекрасно. Ты лучшая. Я так скучаю по тебе, мог бы говорить с тобой целый день! Но мне нужно вернуться к работе, мамочка. Я на самом деле позже приведу модель.
— Я рада, что ты занят, Джонатан. Знаю, у тебя были разочарования, и я волновалась, как это заденет твоё нежное сердце. Теперь я могу отпраздновать твой успех. А пока береги моего мальчика. Я его до бесконечности люблю.

— Он тебя тоже очень любит. Пока, мамочка.

Отложив ’линк, он снова закатил глаза. Ну, с этим покончено.

Он посмотрел на часы, раздражённый тем, что день уже уходит. Потом взглянул на следующий холст и мальчика. Настроение снова поднялось.

— Могу уделить тебе ещё часок, — сказал он, начиная смешивать краски, — а потом придётся подождать. Но не волнуйся, — добавил он, — ты будешь великолепен, когда я закончу.
***
Пибоди зашла в офис Евы. — Картер Моргенштерн здесь. — Наконец-то.

— Он извинился. Пробки на перекрёстке, застрял из-за мелкой аварии.

— Без разницы. Дай мне секунду. Отведи его в зал отдыха, я скоро подойду. А что с парнем, который занимается кистями?

— Он уже направляется в свою мастерскую. Проверит записи, но помнит заказ и — по словам переводчика — молодого человека, который их забирал. Оплатил наличными. Сейчас посмотрит, есть ли имя в заказе или у него есть копия чека.

— Если имени не будет, возьми как можно более точное описание. Две минуты.

Когда Пибоди вышла, Ева закончила то, что делала, отправила это Рейнике и Дженкинсону и проверила время.

Шесть часов, если повезёт, пять — если нет. Она вышла в общий зал.

— Дженкинсон, я отправила тебе и Рейнике наиболее вероятных из поиска по машинам. Сузила круг до нескольких: три компании и два человека. Добавь их к своим, пока я поговорю с галерейщиком.

— Сделаю.

— Даллас?

Сантьяго поправил козырёк шляпы.

— Меня гоняют по отелям. Они не хотят раскрывать имена гостей.

— То же и с частными шаттлами, — вставил Кармайкл. — Давлюсь, но уже кончается обаяние.

— Продолжайте давить.

Она взглянула на Трухарта.

Он в середине разговора по ’линку поднял руку и покачал ей из стороны в сторону.

Потом Бакстер.

— Пока без результатов, но я отсеиваю.

Она оставила их и направилась в зал отдыха.

Картер Моргенштерн выглядел человеком, уставшим от всего мира. Ева могла понять это.

У него были тёмно-русые волосы, развевавшиеся вокруг лица с щетиной примерно в сутки. Под голубыми глазами — тени, а губы сжаты в недовольной гримасе.

— Мистер Моргенштерн, — Ева подошла к столу, за которым он сидел с Пибоди, перед ним стояла чашка кофе из автомата. Пибоди, разумно, взял воду. — Лейтенант Даллас. Спасибо, что пришли.

— Лучше бы я на метро поехал. Застрял, всё думал, что пробки рассосутся. Чуть не заснул в такси, так что ещё раз прошу прощения.

— Не нужно.

Она села.

— Женщина, убитая и оставленная у вас дома, по нашим данным, была моделью. Художественной моделью, где-то прошлой ночью. Лицензированной компаньонкой.
— Не понимаю.

— Это уже третья ЛК, убитая таким же образом и оставленная у резиденции — либо владельца галереи, либо в самой галерее. Во всех случаях жертва была одета и позировала в стиле известной картины.

Ева вывела изображение.

— Вы её узнаёте?

— Боже, нет, не её, но это «Автопортрет в соломенной шляпе». То есть она была одета и позировала как на той картине. Почему кто-то так сделал?

— Мы считаем, что это неудавшийся художник, который не смог выставить свои работы в галерее. Ваша, например. Вы — тот, кто решает, брать или нет?

— Чёрт. — Он прикрыл лицо руками, потер его, затем взял кофе. — Этот кофе ужасен.

— Так и есть, — улыбнулась Пибоди. — Что-нибудь другое?

— Детектив, принесите мистеру Моргенштерну кофе из моего офиса. Там намного лучше, — добавила Ева.

— Спасибо.

Он осторожно выдохнул, как только Пибоди ушла.

— Да, я принимаю окончательное решение. Обычно мы работаем через агентов или по рекомендациям, но если приходит что-то, что проходит отбор у моего ассистента, он приносит это мне.

— Как зовут вашего ассистента?

— Трэвис Барри.

— Значит, мистер Барри — первая инстанция, если художник приносит работу сам?

— Обычно, но не всегда. Я могу и сам прийти и посмотреть первым.

— Тогда начнём с этого. Мы ищем белого мужчину 25–30 лет, с тёмно-синими глазами и длинными каштановыми волосами. В других галереях, куда мы обращались, люди с таким описанием не произвели впечатления — работы были недостаточно хороши.

— Хорошо, дайте подумать... Слушайте, может, я вызову Трэвиса и подключу его к делу?

— Было бы отлично.

Пока он звонил, Пибоди принесла кофе. Картер быстро сделал глоток, затем закрыл глаза.

— Благослови вас, ребята. Вот это кофе. Эй, Трэвис, готовься. Художник-новичок, белый парень, под тридцать, тёмно-синие глаза, длинные каштановые волосы. Отказали.

— Чёрт, Картер, таких за год может быть дюжина. А то и больше.

— Да, но это важно. У меня голова от всего этого путается.

— Вероятно, это были портреты, — добавила Ева. — Он бы был хорошо одет — богато, но не слишком формально. Глаза — очень тёмно-синие, и, может, что-то в них было странное. Что-то, что заставляло тебя немного напрячься в тот момент.

— «Портреты». — По линку ассистент Картера нахмурился. — Может... Это тот самый мужчина — да, скорее всего, под тридцать — волосы были собраны в пучок, глаза... Да, я помню это. А вот картину — не помню совсем, но помню, что пытался мягко ему отказать. Наверное, сказал, что в тот момент новых художников мы не принимали.

— Я же предупреждал тебя насчёт него.

— Да, но я мягкотел. Он пришёл снова, что подтверждает твою точку зрения, Картер. Мы оба были на месте, так что ты взглянул сам. Точно не помню, что именно ты сказал, кроме «нет». Это было несколько месяцев назад. Может, почти год назад.

— Но потом ты сказал, что что-то в нём было жутковатое.

— Этот парень! Да, помню. Он просто вызывал у меня неприятное чувство. Но меня бы это не остановило, если бы работа меня устроила. Но не устроила. Я и работу не помню.

— А художника ты помнишь?

— Да. Ну, примерно. Я бы не сказал, что у меня чёткий образ, но думаю, я бы узнал его, если бы показали.

— Мы над этим работаем. Ты не против поработать с полицейским художником?
— Он оставил мёртвую женщину прямо у моего порога. Делайте, что хотите. Может, я сам смогу его зарисовать. Не уверен, но попробую. Трэв, может, ты посидишь с нами? Может, ты что-то вспомнишь, чего я не помню.

— Конечно могу.

— Сейчас принесу вам что-нибудь.

Пибоди встала и поспешила выйти.

— Думаю, он был чуть ниже меня, — сказал Трэвис. — Я пять футов десять. Он был ниже тебя, Картер, я почти уверен.

— Я ровно шесть футов. Да, думаю, так и есть. Помогает?

— Любая помощь — кстати.

Пибоди принесла блокнот и карандаш. — Был в моём столе.

Картер пролистал страницы, остановился на зарисовке водного объекта Пибоди. — Неплохо. И ещё одна — это, кажется, набросок заднего сада.

— Спасибо. Не волнуйтесь, я не привезу их в вашу галерею.

— Нэт бы с ума сошла от такого сада.

Он повернулся к чистой странице.

— Ладно, начну с того, что помню. Волосы в пучке, верно, Трэвис?

— Думаю, это было в первый раз. Не уверен насчёт второго.

— Я почти уверен. Волосы не падали на лицо. Форма лица... я просто сделаю овал, потому что толком не вижу. Чисто выбрит. Без бороды и усов. Глаза... не уверен насчёт цвета, но помню форму. Было что-то необычное, как ты и говорил. Глубоко посажены, тяжёлые веки. Гладкие, без морщин. Молодой. Избалованный? Почему мне так кажется? Не знаю.

— Брови... да, да. Я их вижу. Темнее волос, наверное. Вот так изогнуты. Да, кажется, так. Морщины не так, а вот вот эта — между бровями — эта, которая «чёрт с этим». Извините.

Он остановился на минуту.

— Думаю об этом так: эта морщина появляется, когда часто хмуришься, потому что «чёрт с этим, я хочу, как мне надо».

Он повернул рисунок.

— Видишь, Трэвис?

— Да. Хотел бы помнить лучше, но думаю, ты попал в глаза.

— Лейтенант?

Она посмотрела — это был Янси.

— Извините на минутку. Продолжайте.

— Извините за прерывание. Со смекалкой? Она старалась. Я применил все свои приёмы, и она старалась. Что у меня получилось? Максимум пятьдесят на пятьдесят.

Он вынул набросок.

— Глаза.

— Да, с этим она была увереннее. А с волосами... она путалась, сомневалась почти во всём, кроме цвета кожи и примерного возраста. Чисто выбрит и, по её мнению, худощав.

— Совпадает со мной.

Ева вернулась к столу. — Мистер Моргенштерн.

— Картер. Ваш муж — начальник моей жены. Я не уверен насчёт носа, но думаю...

— Картер, это детектив Янси. Он полицейский художник — лучший у нас. Свидетель, с которым он работал сегодня, плохо помнил подозреваемого. Но вот что у него получилось.

Она протянула Картеру набросок.

— Глаза — стопроцентное попадание. Но между бровями есть морщина, и они темнее — я так думаю — и изогнуты больше. И, думаю, если я не ошибаюсь...

— Чёрт. Думаю, лицо более овальное — это первая мысль, и она верна. Более овальное, немного худощавое, но овальное, с мягким подбородком.

Она взглянула на Еву, а Янси сел.

— Вот так?

Он подкорректировал набросок.

— Да, думаю... чуть стройнее. Знаю, как звучит, но скажу. У него был голодный взгляд, совсем не связанный с едой. Волосы были подняты, в пучок, а не распущены, когда я видел его. Мы видели его.

— Ладно, начнём с чистого листа.

— Я оставлю вас работать. Спасибо, Картер, это очень помогает. Спасибо, мистер Барри, за помощь.

— Ужасно, — сказал Трэвис. — Мороз по коже.

— Это сработает, — сказала Ева Пибоди, когда они уходили. — Между тем, что Янси получил от другого свидетеля, и тем, что они здесь соберут, сработает.

Она ускорила шаг.

— Главное, чтобы всё сработало вовремя. Найдите нам переговорную, Пибоди. Мы на грани в полдюжины дел. Что-то выстрелит.

Когда она вернулась в общий зал, Трухарт поднял руку. Ева подумала, что с него смыли большую часть зелёной краски, но детектив Трой Трухарт был по природе вежлив и серьёзен.

— Говори.

— Мне повезло, — сказал он, — женщина работала допоздна, ответила на ’линк. Во Франции. Делала инвентаризацию и сказала, что ей так легче, когда все ушли.

— И?

— Она его помнит, лейтенант. Имени нет, и бумажки недоступны, но описание точное. Ей он не понравился: грубый, избалованный и требовательный. Заказывал ткань для костюма, в котором была последняя жертва. Она запомнила, потому что знает картину и сделала замечание. Он сказал, что это не её дело и что уволит, если она не займётся своим делом.

— Звучит мило, — пробормотала Ева.

— Так что она помнит его. Связывается с начальником, просит получить доступ к заказам. Говорит, что он пришёл во вторую неделю марта. Помнит, потому что подруга выходила замуж в те выходные, сразу после его прихода.

— Это хорошо. Если не получите ответа в течение часа — перезвоните. Капайте на мозги.

— Я получил одну зацепку. — Вместо того чтобы поднять руку, Бакстер улыбнулся. — Французский сыр. Постоянно ускользал, потом наткнулся на одного в Трайбеке. Клерк сказал, что он — постоянный клиент, описание совпадает. Платит наличными, но почти уверен, что живёт достаточно близко, чтобы ходить пешком. Он рядом с — не совсем, но почти рядом — уверен, что видел его в районе.

— Пибоди, пусть Макнаб сосредоточится на Трайбеке. Дженкинсон.

— Уменьшаем список.

— Кармайкл, Сантьяго, копайте по марту. Рейсы и номера в гостиницах. Заказывал ткань тогда же. Пришлось вернуться и всё забрать. Сколько, Пибоди? Лучшее предположение.

— Чёрт, на «Голубого мальчика» ушло бы дольше. Но если он растянул заказы... Три или четыре недели. Может, до шести.

— Если три, он, возможно, просто останется там. Мог бы оплатить срочный заказ.

— Скорее всего, ближе к четырём, но —  Пибоди схватила свой ’линк. — Это тот парень с кисточками. Чёрт. — Она плюхнулась за стол, включила переводчик. — Это детектив Пибоди. Большое спасибо, что связались со мной, мистер Кабот.

У него была грива белоснежных волос, спадавших на плечи, и роскошные усы в тон.

Голубые глаза искрились.

— Моя жена говорит, что это я должен сделать. И поскольку я хочу заниматься любовью с женой в нашу годовщину, я так и делаю. Он платит наличными — и задаток, и окончательный счёт. Задаток он дал четвёртого марта этого года, да?

— Сэр, у вас есть его имя?

— Думаю, это не его настоящее имя. Шутка, да? Он подписывается на чеке — на этом я настаиваю — как J.H. Артист. Артист, понимаете? Думаю, это шутка, да?

— Возможно. Когда он забрал кисточки?

— Ах, это у меня есть. Двадцать восьмого марта. Я беру больше за срочность, но он согласился.

— Большое спасибо.

— Пожалуйста. А теперь я пойду домой и буду заниматься любовью с моей невестой.

— Счастливой годовщины.

— Гостиницы, — резко сказала Ева. — В Париже с четвёртого по двадцать восьмое марта. Попробуйте под этим фальшивым именем. Частные шаттлы, Нью-Йорк — Париж, тоже. Пибоди, пусть Макнаб проверит резиденции в Трайбеке с инициалами J.H. Дженкинсон.

— J.H., босс. Понял.

— Бакстер, что идёт с изысканным сыром?

— Изящное вино. Винные магазины Трайбека. Занимаюсь этим.

— Я заберу свой список транспортных средств, прогоню их в офисе.

Время, подумала она. У них ещё есть время.

— Компьютер, — сказала она, как только села за стол, — выполните поиск по текущим данным регистрации транспортных средств с инициалами J и H.

Принято. Работаю...

— Работайте быстрее, — пробормотала она.

Он не ударял по Трайбеку — ни жертв, ни мест захоронения. Слишком близко к дому. Он там жил, там ходил по магазинам, вероятно, бродил по галереям.

Поиск завершён. Результат: Джастин Меррилл Генри, 29 лет, 74 Гроув-стрит, зарегистрирован автомобиль марки Джавлин, вседорожник Summit, 2059 года, модель 45193. Других совпадений нет.
— Покажи карту, выдели Гроув-стрит.

Когда карта появилась, она покачала головой.

— Не Трайбек. Близко, но не он. Компьютер, покажи 74 Гроув-стрит.

— Нет, чёрт. Несколько жилых домов, гаража нет. Всё равно. Проверь данные по Джастину Мерриллу Генри с этим адресом.

Принято. Работаю...
— Это не он. Просто не он, но нужно проверить на всякий случай. — Она встала, начала ходить.
Поиск завершён. Джастин Меррилл Генри, белый мужчина, 29 лет. Профессия — актёр. Сейчас снимается в ситкоме «На тебя надейся»...
— Забей. Отмена поиска.

Принято. Поиск отменён.
— Ладно, хорошо, он мог придумать инициалы, или они могут означать не его имя. Или автомобили зарегистрированы не на него лично. Деньги, семейные деньги. Семейный бизнес.

Она снова села, попробовала искать автомобили, зарегистрированные на компании с такими инициалами. Ничего.

— Маловероятно. Компьютер, попробуй автомобили, зарегистрированные на компании с названием, начинающимся на J или H.

Принято. Работаю...
— Крутим, только крутим. — Она дёрнула волосы. — Но что-то должно вылезти. Тут слишком много всего, и что-то должно щёлкнуть.
Задача выполнена. Два результата. Hyperion Car Service, двенадцать зарегистрированных транспортных средств, два из них соответствуют критериям поиска. Марка Rosari, 2058 года, модель Luxe, вседорожник.
— Hyperion — дочерняя компания или часть другой организации?

— Нет.

— Финансовые данные по Hyperion. Когда основана, текущая стоимость, владельцы.

Она почувствовала, как время уходит, пока компьютер работал. Потом пробежалась по результатам.

— Нет, на этом нельзя прокатиться по Европе. Следующий результат.
Харпер Групп. Частная компания, глобальная с множеством дочерних фирм, включая Хоумстайл Фуд, Натур’с Гифт, Миссис Харперс. 
— Стоп. Вот оно, чёрт возьми. Частная — скорее всего, семейная или часть семейной собственности. Глобальная. Очень богатая. Когда основана, текущая стоимость, владельцы. Отправьте результаты на мой ППК.

Она направилась в отдел. — Харпер Групп, проверьте по Харпер Групп

В этот момент вошёл Рорк. Когда вошёл Рорк, Трухарт поднял руку. Второй все ещё держал ’линк и говорил в него.

— У вас что-то есть, — сказала она Рорку.

— Похоже, и у вас тоже. Харпер Групп. Он использовал корпоративную карту для костюмов. Хотя подпись была в основном неразборчива, инициалы

— J и H.

— J и H, — подтвердил Рорк, — были читаемы. Он сделал заказы в марте.

— Умно.

— Лейтенант, сэр. Карта Харпер Групп на имя J.H. Они думают, что фамилия начинается на E или S, — добавил Трухарт.

— Сопроводил винную поставку, — Бакстер отключил свой ’линк. — Трайбек. Он постоянный клиент. Карта Харпер Групп.

— Пибоди.

— Макнаб уже едет туда. Фини с ним. Он нашёл адрес в Трайбеке, частный дом с гаражом. Харпер Групп владеет им.

Она обернулась, увидела, как вошли Янси и Картер.

— Кажется, мы его нашли, Даллас.

— Чем больше он работал, тем больше я вспоминал. Начал видеть его, — сказал Картер. — Думаю, это он, я правда так думаю.

— Харпер Групп, — крикнула Кармайкл. — Корпоративный шаттл Нью-Йорк — Париж, 3 марта. Даллас, у меня есть рейс в Амстердам. Отслеживаю... Давай, давай. Да. Через два дня Амстердам — Лондон. И, о да, вот он, через три дня Лондон — Париж. Там неделя — нет, восемь дней. Восемь. Потом Париж — Флоренция, обратно в Париж через пару дней.

Кармайкл подняла глаза.

— Бах! — Снова кулак в воздух. — Даллас, шаттл летит через все эти города обратно в Нью-Йорк 1 апреля.

— Первое апреля, — сказал Сантьяго. — Не могу пробиться через блоки приватности в гостиницах, лейтенант, но я сделал небольшой обзор. Харпер Групп владеет домом в Париже, виллой под Флоренцией. В Амстердаме ничего нет, но у них есть место в Лондоне.

Трещина не просто расширилась, подумала Ева. Она взорвалась.

— Янси, бери рабочее место, запускай распознавание лиц.

— Мое отдай, — поднялся Дженкинсон. — Хочешь конференц-зал, босс?
— Пибоди уже забронировала.

— Один.

— Хочешь, я пойду всё подготовлю?

— Делай это. Пибоди, вместе с Дженкинсоном. Бакстер, дай мне всё на Харпер Групп. Найди мне J.H. — скорее всего, член семьи, младший сын, житель Нью-Йорка.

— На самом деле, — начал Рорк.

— Забей. Похоже, что наш гражданский уже с этим справился.

Макнаб вошёл, шагая впереди Фини.

— Адрес в Трайбеке, полностью подходит. Владеет Харпер Групп. Кепка закрыла дело.

— Фини пожал плечами. — Жена пошла на девичник сегодня вечером. Думал, посижу, помогу мальчику.

— Хочу имя. Хочу лицо. Рорк.

— Джонатан Харпер.

— Эберсол! Бах! — Сейчас Янси бросил кулак в воздух. — Отличная работа, Картер.

Картер, выглядя немного ошарашенным, осмотрел отдел.

— Так всегда работает?

— Сегодня работает, — сказала Ева. — Большое спасибо за помощь.

— Конечно. — Он пожал руку Еве. — Сообщите, когда арестуете его. Чёрт, я почти хочу пойти с вами и увидеть это.

— Да на первый вопрос, нет на второй. Тебе нужен транспорт?

— Я достану тебе машину, Картер.

Он повернулся к Рорку.

— Спасибо. Сегодня был чертовски напряжённый день.

Ева рассчитывала, что ночь будет не менее напряжённой.
ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ
Когда Рорк вышел вместе с Картером, Ева повернулась к Фини.

— Мне понадобится фургон и Макнаб. Нужно проверить, что он там, а возможно, придётся отключить систему безопасности и замки.

— Берёшь парня? Я сяду за руль и поеду с вами. Шила собирается весело провести ночь.

— Мне подходит. Остальные — свободны. Хорошая работа.

— Эй, — сказал Бакстер, — мы хорошо поработали и нас выкидывают ещё до задержания? Да ну, Даллас.

— Он избалованный трусливый мудак. Мне не нужна команда, чтобы его взять.

— Кажется, нас наказывают, — вмешалась Кармайкл. — Я и мой напарник с шляпой копали глубоко.

— Задержание — это как глазурь на торте, — добавил Рейнике.

— Я говорил про шёлк и соломенные шляпы с одной француженкой, — с искренней улыбкой вставил Трухарт.

— Хочешь поехать с нами? Поехали. Кто ещё умрёт — первым на выход.

— Она строгий начальник, но справедливый, — подвёл итог Бакстер. — Отдохните десять минут, потом конференц-зал один.

Она вышла и встретила Рорка в коридоре.

— Расскажи мне про Эберсол.

— Двадцать восемь лет. Самый младший ребёнок и единственный сын Фиби Харпер и Майкла Эберсола. Есть две старшие сестры. Одна, Лорин Эберсол, сенатор от Нью-Йорка. Другая, Оливия Эберсол, руководит отделом пищевых добавок. Между младшей сестрой и сыном разрыв в семь лет.

— Малыш, младший брат. Он вообще что-то делает в компании?

— Нет, не в прямом смысле. У него крупный трастовый фонд.

— Насколько крупный?

— Пятьдесят миллионов в квартал.

— Двести миллионов в год, ничего не делая? Это уже не просто крупный.

— Сумма удваивается, когда ему исполнится тридцать. Харпер Групп — компания четвёртого поколения, успешная и разносторонняя. Родители главным образом управляют, но бабушки с дедушками по материнской линии остаются вовлечёнными. Семейное гнездо — в долине Гудзона.

— За городом, да. Кто-то — скорее всего мама — оплатил ему выставку там. Работы он не имеет.

— В документах он консультант, плюс получает доход как голосующий член семейного фонда.

— Он не работает, — повторила Ева.

— По сути, нет. В документах он значится художником — портретистом, базирующимся в Нью-Йорке. Говорит, что учился в Париже и Флоренции. Женат не был, сожительств не было, детей тоже.

— Преступник? — спросила она, остановившись у двери конференц-зала. Потому что знала, что Рорк проверял.

— Никаких данных.

— Финансовые показатели, кроме траста и фиктивных доходов?

— Есть.

Он, чтобы снять напряжение, лёгкими движениями положил обе руки ей на плечи.

— Он унаследовал около восьмидесяти миллионов после смерти прабабушки со стороны матери три года назад. За работу консультантом и в фонде — условно говоря — получает ещё семь с половиной миллионов в год. Не платит ни аренды, ни ипотеку, ни налоги на имущество, ни страховку. Машины на него не зарегистрированы, зато он свободно пользуется корпоративной картой.

— Значит, у него денег куры не клюют, а семья покрывает все расходы. Поняла.

Она снова посмотрела на часы.

— У нас есть время. Я спрошу у Миры, может ли она подключиться по голограмме. Если да, сможешь организовать?

— Могу. Судя по словам Дженкинсона, никто ещё не успел поесть. Пицца уже в пути.

— Тебе не стоит... Ладно, мне нужно его жильё. Снаружи, внутри, охранная система, расположение камер. С такими сроками он может уже уйти. Не убьёт свою цель — не так скоро, но уже может быть вне дома.

— Мы всё подготовим. — Он снова положил руку ей на плечо. — Ты справилась, несмотря на препятствия, опознала его, собрала гору доказательств всего за несколько дней. Твоя команда исключительная, лейтенант, а исключительность начинается с руководства.

— Трое мёртвых.

— И четвёртого не будет. Ты чувствуешь ответственность за мертвых, — прошептал он, — но не теряй из виду тех, кого спасёшь.

— Я хочу видеть его за решёткой.

— И ты его туда посадишь. Он жалок, Ева, но это не значит, что он не жесток. Его защищала многомиллиардная компания, которая не просто позволила ему использовать ресурсы для убийства, а, как думаю, Мира скажет, баловала его до такой степени, что он считает, что может получить всё, что захочет, включая убийство.

— Всё это. — В животе у неё крутилось. — Да, всё это. Мне нужно оповестить Уитни, а потом начнём.

Она задержалась в коридоре, чтобы связаться с командиром.

— У нас есть имя, лицо, сэр. И адрес.

— Ты уложилась. От меня что-то нужно?
— У меня есть всё, что нужно, командир. Сейчас свяжусь с Рео, потом доклад команде, а потом возьмем его.

— Сообщи, когда задержите. Кто он?

— Джонатан Харпер Эберсол. Его семья — Харпер Групп, многомиллиардная глобальная компания.

— Да, я знаю Харпер Групп.

— У него будет лучшая команда адвокатов, которую только можно купить.

— У тебя есть доказательства?

— О, да, сэр. Я могу арестовать его сейчас, сэр. Но...

— Ты хочешь поймать его с поличным. — Хоть и кабинетный работник, Джек Уитни был настоящим копом. — Закрой дело надежно.

— Это риск, командир. Но он стоит того.

— Твой выбор, лейтенант. Я свяжусь с Рео. Иди докладывай команде.

Её выбор, подумала она, убирая ’линк.

— Макнаб, найди другие объекты Харпер Групп в городе. Хочу все, что можно использовать как арт-студию.

— Мы их уже определили, лейтенант. Есть то, что называют пье-дэ-тер на Верхнем Ист-Сайде — пентхаус. Капитан говорил с управляющим здания. Используют, когда семья, гость или руководитель приезжает.

— Не то. Есть что-то ещё?

— У них офисы в Финансовом районе, владеют зданием. Нет жилых помещений.

— Нет.

— Есть склады — в Бруклине и рядом с Кеннеди. Только для хранения и отгрузки. Всё.

— Хорошо. Это снижает риск.

— Он приводит жертв домой. Пибоди, выведи подозреваемого на экран.

Глаза, подумала она. Глаза были немного не такие. В остальном выглядел вполне обычным. Не непривлекательный, но и не запоминающийся. Узкое лицо, мягкий подбородок. Картер был прав. Высокий лоб, коричневые волосы, собранные в тугой узел чуть выше затылка.

— Джонатан Харпер Эберсол, — начала она. — Возраст двадцать восемь, рост 173 см, вес 61 кг. Богатый ублюдок, который ничего не заработал.

— Мира? — спросила она у Рорка.

— Она готова, когда захочешь.

— Пожалуйста, подключи её.

Всегда удивляло, как Мира выглядит в повседневной одежде. Вместо костюма — укороченные брюки и кроссовки, свободная блузка.

— Спасибо, что нашли время, доктор Мира.

— Всегда рада.

— Эберсол, Джонатан Харпер, самый младший и единственный сын Фиби Харпер и Майкла Эберсола, владельцев и управляющих Харпер Групп.

— Ах, — сказала Мира. — Семейная компания с несколькими поколениями. Очень успешная. Они делают чипсы, которые так любит Деннис, и органическое средство для мытья посуды, которым мы пользуемся. А ещё множество других вещей, которые есть в большинстве домов. Их семейный фонд занимается благотворительностью.

— Он не работает. Он живёт за счет трастового фонда, который приносит двести миллионов в год, наследственные деньги и фиктивный гонорар консультанта, живёт бесплатно в одном из семейных домов, водит — я почти уверен — автомобили, принадлежащие компании. У него, как это называется? — неограниченный доступ к корпоративной карте, и он изрядно её использовал в своих планах на убийства.

— У него есть две старшие сестры. Одна — сенатор США, другая — глава одного из многих подразделений компании Харпер. Он младше второй сестры на семь лет.

Мира села и скрестила ноги.

— Испытуемому двадцать восемь лет, он живёт бесплатно в семейном доме, не работает и не учится. И при том, что у него есть ежегодный трастовый фонд в миллионы, у него также есть полный доступ к корпоративной карте?

— Да.

— Маловероятно, что он когда-либо платил настоящую цену — не только материальную, но и в каком-либо другом смысле — за своё поведение или решения, какими бы плохими они ни были. Единственный сын, две успешные старшие сестры.

— Спорю, что он был принцем в этом доме, — прокомментировал Дженкинсон.

— Согласна, — сказала Мира. — Он решил, что он художник, и хотя у него не было успеха в этой области, его семья — или некоторые её члены — продолжают потакать ему. Эта потакание, по крайней мере частично, объясняет отсутствие у него совести, его выбор отнимать жизни с целью, как он считает, показать своё искусство широкой публике. Добиться похвалы и обожания, которое, я считаю, он всегда получал, вероятно, от матери.

На голограмме Мира повернулась от экрана к Еве. — Он не сдастся легко. Никто не имеет права остановить его, обвинить или наказать. Он обязательно попытается защитить своё искусство и сделает всё, чтобы закончить начатое.

— Думаю, мы справимся.

— Без сомнения. Уверена, ты понимаешь, что у него будут лучшие адвокаты, которых найдёт его семья. И ресурсов у них предостаточно.

— Понятно. Вот почему мы войдём в дело после того, как он выберет следующую жертву. Мне всё равно, сколько адвокатов они подтянут, они не смогут кричать «невиновен», когда у него будет следующая жертва, в костюме. И когда у него будут под рукой барбитураты.

— Скажи, насколько велика угроза для жертвы?

— Если он решит, что жертва может помешать его аресту, он может попытаться взять её в заложники. Но навредить модели? Он не сможет завершить работу, или то, что он решил, как и с остальными, что ему нужно прежде, чем убить.

— Ставлю на десять копов и консультанта против одного избалованного богатого убийцы.

Мира улыбнулась: — Я тоже.

— В этот раз у него будет мужчина. Девочка, мальчик, женщина — следующий — мужчина. Для баланса. Ему нужен баланс. Мужчина или женщина — когда копы прибудут, если он попробует силой взять уличного ЛК? Ему придётся драться.

— Если что-то пойдёт не так, ответственность на мне. Давайте сделаем так, чтобы всё прошло гладко. Взглянем на дом.

Она оглянулась вокруг. — Где Рорк?

— Он и Фини вышли. Рорк первым настроил систему. Я её веду, — сказал Макнаб.

Ева сначала изучила экстерьер. — Это всё один дом?

— Трёхэтажный с доступной крышей и гаражом, — сообщил Макнаб. — Перепланирован из многоквартирного в одноквартирный в 2054 году. Входы: гараж, передний, задний и с западной стороны. У нас есть система безопасности — это одна из разработок Рорка.

— Удобно.

— Камеры на 360 градусов, антиглушилки, сканеры ладони и сетчатки глаза, цифровые замки с защитой от взлома, полный режим локдауна и интегрированная сигнализация. У него всё есть, от и до.

— И у нас есть тот, кто это всё разработал.

В этот момент вошли Рорк и Фини. Запах пиццы, которую они несли в стопке коробок, уловили все полицейские в комнате.

Она это точно знала.

— Макнаб, выведи интерьер, потом отдыхайте. Пять минут, ребята! Берите кусок и не шумите.

На голограмме Мира с улыбкой наблюдала за стремительным натиском.
— Теперь я хочу пиццу.

Рорк улыбнулся ей: — Я говорил с Деннисом, он сказал, что ты ещё не ужинала. Твой заказ должен вот-вот приехать. Справедливо, — добавил он, когда взгляд Евы мельком скользнул по нему на экране. — В конце концов, мы команда.

— Спасибо большое.

— Пибоди, как долго Эберсол живёт по этому адресу?

Как только она откусила кусок овощной пиццы, Пибоди подняла руку, при этом жонглируя куском пиццы и своим КПК. — С сентября 2054 года.

— Когда у него день рождения?

— Ах... 28 сентября 2033 года.

— Они переделали дом специально для него. Подарок на двадцать первый день рождения.

— Очень вероятно, — согласилась Мира. — Это демонстрирует потакание, но и поддержку. Он живёт там, но не владеет домом. Я добавлю, что уровень системы безопасности показывает: они — и я склонна думать, что это мать — пойдут на многое, чтобы защитить его.

— Ему почти тридцать, а с ним обращаются как с ребёнком. Избалованным. Понимаю.

Рорк протянул ей тарелку с кусочком. Она ела пепперони, изучая экран и уже начала выстраивать стратегию операции.

— Сколько времени потребуется, чтобы пробраться через систему безопасности? — спросила она Рорка.

— Ммм... немного. Мне нужно будет немного подстроить оборудование Фини, так что мне понадобится... двадцать минут перед выездом. Затем пять-шесть минут на месте, чтобы проверить, нет ли лишних глаз и ушей. Ещё столько же, чтобы отключить сигнализацию и камеры.

Он сделал паузу, посмотрел ей в глаза. — Это если вы хотите скрытый вход.

— Хочу.

— Тогда, возможно, ещё пять минут, чтобы отключить режим локдауна, и две-три минуты, чтобы снять все замки.

— Итого, двадцать здесь, двадцать там.

Она взяла трубочку от пепси, которую он уже открыл для неё, и внимательно посмотрела на него, попивая напиток. — Интересно, сколько бы это заняло, если бы ты не разрабатывал эту систему?

Он задумался, отпил из своей трубочки.

— Гипотетически, если бы я был вором — умным, а не бизнесменом и консультантом полиции — я бы взял несколько дней, может, неделю-две, чтобы тщательно изучить систему. Затем мне бы пришлось спроектировать инструменты для обхода разных уровней защиты. Это заняло бы ещё пару недель, а то и месяц. После этого? Примерно столько же, сколько я сказал тебе.

Он взял кусок пиццы. — Но, к сожалению для меня, если бы я не был исключительно умным, я, вероятно, пропустил бы хотя бы один из нижних уровней защиты, потому что они созданы именно для этого. Так что после всех затрат и усилий я, скорее всего, оказался бы в тюрьме.

— Ты хочешь сказать, что у него почти неуязвимая система?

— Ничего не бывает неуязвимым, но да. Это очень хорошая система. И они добавили все наши уровни безопасности, и сделали это за большие деньги.

Она кивнула и оглянулась на полицейских, поедающих пиццу.

— Это не то же самое, что когда мы охотились на Поттера. Там нужна была вся команда, внутри был ребёнок и оружие. Он был обучен. Этот парень не обучен, маловероятно, что он вооружён. У него будет уличный ЛК, который должен уметь постоять за себя.

— Но они прорвали его систему, — подвёл итог Рорк.

— Да, и благодаря этому у нас будет он до того, как убьёт следующую жертву. Он будет чувствовать себя в безопасности, — добавила она. — Он никогда не увидит, что мы идём, потому что он не будет смотреть. Но у него также очень хорошая система личной безопасности. И отключать её мы будем уже после того, как поймаем его.

— Уровень богатства, которым располагает Харпер Групп, впечатляет, и, похоже, они готовы использовать его для своего... непутёвого сына.

— Ты говоришь «непутёвый». Я говорю — сволочь-убийца с крышей поехавшая.

— Твой вариант, пожалуй, лучше описывает ситуацию.

— Кто будет настраивать оборудование?

— Не хочу умалять способности Макнаба, но Фини справится лучше.

— Возьми его и начинайте. Я расскажу вам о задании по дороге.

— Тогда мы возьмём немного этой пиццы с собой. Тебе лучше схватить ещё кусок, пока от нее не осталось ничего, кроме воспоминаний.

Поскольку она тоже хотела, взяла второй кусок и продолжила изучать экран.

Она не могла подобрать слово сильнее, чем «потакание», но если бы было, этот случай бы его точно отражал.

У него был гараж на три автомобиля, который вёл в тамбур — предположительно для верхней одежды или дождевой экипировки. Повернёшь направо — там складское помещение, прачечная, центр безопасности и лифт. Слева — то, что обозначено как офис с полной ванной комнатой. Прямо — жилая зона.

Войдёшь через главный вход — прихожая: маленькая гостиная слева, большой шкаф справа. Жилая зона, туалет, игровая комната. Открытая лестница ведёт на второй этаж, а за ней — лаунж-зона, столовая, кухня с кладовой для слуг — и, что она заметила, хранилище для дроидов. Значит, у него, вероятно, есть хотя бы один дроид в доме.

Второй этаж — четыре спальни, включая главную с собственной ванной, гардеробной, зоной отдыха и открытой террасой.

Третий этаж — студия. Полная ванная, гардероб, два складских помещения, бар. Затем — крыша с раздвижной стеклянной крышей и стенами, доступ с лифта. Окна — много и большие, односторонние. Он видит наружу, но никто не видит внутрь, подумала она. Если только он не находится на крыше, отдыхает, рисует, наблюдает.

Она отметила Фини: здесь поработать.

Хочу, чтобы лифты и внутренние замки тоже отключили.

— Что, я вдруг стал тупым?

— Ну нет, но мне нужно, чтобы вы оба проверили третий этаж с восточной стороны, внутри и снаружи. Его студия занимает весь третий этаж, там же большое складское помещение. Мне что-то в этом не нравится. На основном этаже у него тоже большой склад. Есть подвал для механики и дополнительного хранения. Есть хранилище для дроидов, центр безопасности. Меньшее складское помещение на западной стороне третьего этажа. Так зачем ему тогда второй такой большой склад в студии? И стены там не такие, как везде. Они толще.

— Думаешь, это комната страха, и на неё не дали разрешение?

— Дополнительный уровень безопасности, — сказала она, — и всё это скрыто, чтобы если кто-то попытается навредить маменькиному сынку, у него была бы безопасная комната.

— Я не хочу, чтобы он туда попал, Фини. Мы, конечно, сможем вывести его оттуда, но зачем тратить время? Дать ему возможность связаться с семьей или адвокатами до задержания. Или, что хуже, затащить туда цель и использовать её в качестве заложника.

Фини отвёл взгляд от экрана. Ева провела пару минут, слушая тарабарский язык электронного эксперта.

— Нам потребуется немного времени, чтобы разобраться. Если там есть эта комната, мы заблокируем замки, но нам нужно время на подготовку.

— Разбирайтесь быстро.

Она убрала свой линк в карман.

— Хорошо, вы получили бонус в виде пиццы. Теперь садитесь, прекращайте болтовню. Вот как десять копов и один гражданский консультант собираются поймать одного убивающего сына мамочкиной любви и обеспечить безопасность его потенциальной жертвы.

— Макнаб, внешний периметр снова. Команда 1 — Пибоди, Рорк, я — главный вход. Команда 2 — Кармайкл, Сантьяго — вход из гаража. Восточный вход — команда 3 — Дженкинсон, Рейнике, Макнаб. Команда 4 — Бакстер, Трухарт, Фини — задний вход. Никто не занимает позиции, пока безопасность не будет отключена и у нас не будет визуального и слухового контроля.

— В здании установлены камеры на 360 градусов, — продолжила она. — Кроме того, как вы видите, там полно больших окон. Все они из одностороннего стекла. Мы не дадим ему шанса заметить полицейских, поэтому остаёмся вне зоны видимости, пока ЭДД не расчистит путь, и я не дам зелёный свет.

Пока напиток был у неё в руках, она допила Пепси.

— Внутри Макнаб. Когда пойдём, действуем быстро и тихо. У него как минимум один домашний дроид. Склад, как видите. Она выделила на плане. Фини отключит его. Альтернативно — Макнаб или Рорк, если дроид не в складе.

— Как только команда 2 зайдёт в гараж, ЭДД отключит гаражные ворота. Команда 4 зачистит заднюю часть здания. Команда 1 сразу поднимается по лестнице на третий этаж. Команда 2 зачистит первый этаж, команда 3 — второй. Лифты будут отключены до входа. Крыша — зачистка командой 2. Все команды пройдут к третьему этажу или туда, где будет подозреваемый.

— Хотя у него вряд ли есть оружие, — вставила Мира, — это не исключено, и его стоит считать отчаянным и опасным.

— Всё может быть оружием, — сказала Ева. — Как уже сказала доктор Мира, он вряд ли просто сдастся с поднятыми руками. Почти наверняка с ним будет гражданское лицо, которое он может попытаться использовать как щит.

— Если команда 1 не возьмёт подозреваемого под контроль к тому моменту, когда остальные зачистят дом — включая меня — они заслуживают оплеухи. В таком случае я надеюсь, что остальные смогут с ним справиться.

— Кто будет раздавать оплеухи? — поинтересовался Дженкинсон.

— В этом случае, детектив-сержант, вы старший офицер в отделе убийств.

Он кивнул серьёзно, с блеском в глазах.

— Возьму на себя эту ответственность, Лоо.

— Не сомневаюсь, что вы выполните её с энтузиазмом и мастерством. А пока есть ещё одна комната на третьем этаже. Макнаб? Она выделила её. Увеличь изображение. Помечено как склад, но…

— Стены слишком толстые, — сказал Бакстер. — И потолок ниже, чем на остальном этаже. У меня была девушка архитектор. Он улыбнулся с ностальгией. Она была хороша. Похоже, добавили толщины стенам, полу и потолку. Для склада так не делают. Это комната безопасности.

— Без разрешения, — добавил Кармайкл. — У меня был парень-подрядчик. Там кто-то подмазал.

— Согласна с обоими. Капитан Фини и Рорк работают над подтверждением.

— Только что подтвердили. Фини вошёл в комнату с довольным видом басет-хаунда.

— Оказывается, брат мужа подозреваемого владеет компанией, которая проектирует и производит сейфы, ларцы, хранилища и комнаты страха — они называют их защищёнными комнатами. Мы проверили установленное оборудование, инфраструктуру. Там всё насыщено: камеры внутри и снаружи дома, данные и связь, жёсткое проводное видеонаблюдение, контроль температуры и вентиляции, отдельно от остального дома.

— По сути, это большой сейф, — сказал Рорк, неся маленький ящик с инструментами. — Но с удобствами.

— Можешь отключить?

— Конечно. Это добавит немного времени, но да. Она взглянула на ящик. Новые игрушки?

— Он лишь улыбнулся. Инструменты под задачу.

— Пибоди, проверь с Рео по ордерам. Фини, похоже, две фургона.

— Уже проверил.

— Вы — команда 4, задний вход. Дроиды должны быть отключены. Рорк, команда 1 — у главного входа, сразу вверх. Когда очистим, действуем Б и Б - быстро и бесшумно. Зачищаем, обезвреживаем подозреваемого и обеспечиваем безопасность гражданского лица, если оно с ним.

Она обратилась к Рорку:

— Сколько времени дополнительно понадобится, чтобы отключить комнату страха?

— Сделаю точнее, когда зайду внутрь. Это отдельная система. Так что те же двадцать минут на визуальный контроль, слуховой, отключение и доступ. Потом ещё одна-две, возможно три минуты на отключение доступа.

— Если он туда пойдёт, успеет зайти, пока не отключат?

— Тот же ответ. С тем, что у меня сейчас есть, одна-три минуты, чтобы отключить и открыть дверь. Он не сможет долго прятаться, лейтенант.

Она подумала: надёжно, затем снова посмотрела на экран.

— Макнаб, выведи подозреваемого на полный экран. Вот он. Выглядит неважно, но за три дня убил троих. Месяцами планировал, и не закончил. Мы позаботимся, чтобы он никогда не успел.

— Вопросы?

Были вопросы. Хорошие копы всегда задавали вопросы, подумала она. Ответив, она оглянулась по сторонам.

Каждый из них мог бы расслабиться, смотря игру с пивом, но все они здесь, где хотят быть.

— Ордера получили, Даллас.

— Тогда гараж, первый уровень. Дженкинсон, веди первый фургон с Макнабом, Сантьяго, Кармайклом, Рейнике. Фини за рулём второго с остальными. Проверяйте свои наушники. В доме — тишина. Жесты или щёлканье только.

— Ева, я могу прийти наблюдать, когда вы его приведёте, если это поможет.

— Может помочь, — сказала она Мире. — Буду держать вас в курсе. Спасибо за помощь.

Она повернулась к своим копам:

— Пойдёмте ловить этого ублюдка.

Она пошла к глайдам.
ГЛАВА ДЕВЯТНАДЦАТАЯ
Когда они начали спускаться по глайдам, Рорк коснулся её руки. — Что тебя беспокоит?

— Многое. Что у него есть маршрут побега, который мы не видим и не можем предугадать. Я не понимаю как, но не могу исключить это как невозможное. Если он выберется и убежит, у него есть доступ к таким деньгам, которые помогут исчезнуть, и мы не сможем его вернуть. Боюсь, что он найдёт способ использовать или навредить гражданскому лицу, и если это случится, ответственность будет на мне. Я решила подождать, закрыть дело, поймав его с его следующей мишенью.

Она выдохнула сквозь зубы. — Я знаю, у нас есть доказательства, и они безупречны, но поймать его с его следующей мишенью — это скрепить дело. Всё снова сводится к этим чёртовым деньгам. Я знаю, что они приведут команду адвокатов, которые будут упорно и мастерски тормозить дело. Они будут откладывать, разбирать каждое доказательство.

— У тебя же много доказательств.

— Да, но... Мне нужно признание, и оно не будет простым. Он не признает вину. Мне придётся ударить его по творчеству, и у него будет команда адвокатов, которая будет всеми силами мешать мне.

— Он может внести залог. Не должен, но даже с доказательствами он может это сделать, если не убедят судью, что он попытается сбежать. А он именно такой. Если залог назначат, его семья его оплатит, какой бы он ни был.

— И он убежит.

— Он не просто убежит, ему помогут.

Это грызло её изнутри и противоречило всему её чувству справедливости.

— Они помогут ему уехать из страны и жить в роскоши там, где не будут бояться экстрадиции. И когда это случится, он убьёт снова. Убьёт снова, — повторила она, — потому что теперь у него явно появилось пристрастие.

Она стряхнула это с плеч. — Я должна всё это отложить. Сначала мы его возьмём. Потом займусь остальным.

Шаг за шагом, повторяла она себе.

— Ты идёшь со мной и Пибоди через главный вход. Мы сразу направляемся в студию. Ты отключаешь комнату безопасности.

— Не переживай об этом.

Она кратко объяснила ему остальное, пока они шли к гаражу и фургонам.

Она собиралась задержать его командой из шести человек, теперь у неё было почти вдвое больше. Учитывая размер здания, системы безопасности — включая комнату страха — она решила использовать всех.

Лучше так, подумала она, забираясь в фургон. И лучше показать силу. Немного потрясти его, решила она. Пусть увидит, что бежать некуда.

А потом?

Шаг за шагом, подумала она снова. — Выйди из зоны видимости камер, Фини.

— Принял, детка.

Когда Фини остановил фургон, Ева отодвинулась, чтобы он мог залезть в заднюю часть и работать с Рорком.

Она выставила таймер на своём наручном устройстве на двадцать минут.

— Прямо через улицу, — сказал Макнаб ей в ухо. — Начинаю координировать действия с капитаном и Рорком.

— Принял.

Она внимательно изучала здание на экране. Включённые фонари безопасности, свет в окнах на первом и третьем этажах.

Он там наверху? Начал работу? — Ещё один уровень защиты.

— Это обновление, — сказал Рорк Фини. — Я его учитывал. Немного как червячный обход, потом клонирование кода. Если пропустить, внутренние системы считывают это как вторжение, так что сначала обход. Почти готово.

Прошло четыре минуты. Осталось шестнадцать.

— Вот мы и здесь. Теперь...

— Держи дверь открытой, широко.

— Понял, капитан. Вижу её. Держу. Ты проходи.

— Глаза и уши на цели, Рорк.

— Держи ровно, Ян. Так держать. И отмечай.

— Обнаружено движение на первом этаже. Тепловых источников нет, — добавил Фини. — Дроид в кухонной зоне. Звуков не слышно. Другого движения нет — подожди, крыша. Тепла нет.

— У него минимум два дроида, — приблизилась Ева. — Тепловых источников не вижу.

— Во всём здании нет тепловых источников.

— Он не внутри. Всё держать на паузе. Не отключать камеры, замки, ничего пока.

Она поставила на паузу отсчёт времени.

— Ждём.
***
Ему сегодня везло.

Так думал Аарон Пайн, идя по кварталу. Какой-то богатый тип захотел его нарисовать? Чёрт возьми, за две тысячи — половина из которых уже лежала в кармане его кожаных штанов — странный парень мог нарисовать ему задницу, его работы, всё его тело.

Выбирай цвета.

У него был трудный период, и тысяча в кармане — это больше, чем он заработал за всю неделю. А ещё тысяча к концу вечера? Он бы уже был на подъёме.

На самом деле он хотел стать актёром, но после трёх лет отказов понял, что окажется  на улице, если не изменит свои планы.

Так что он ходил по улицам.

И, по его мнению, это был просто другой вид театра.

Вот сейчас, например, притворяется, что заинтересован в живописи богатого чувака, хотя ему было глубоко всё равно.

— Ты всегда хотел быть художником? — спросил он.

— Это то, для чего я родился.

— Я действительно восхищаюсь творческими людьми. Я хотел стать актёром, но меня так и не взяли.

Аарон остановился и почувствовал, как настроение ещё больше поднялось, когда — Джонатан, вспомнил он — нажал код на чёрной стильной двухместной машине.

— Вау, это что-то невероятное! Твоё искусство, должно быть, очень прибыльное.

Голос Джонатана стал таким же холодным, как и его глаза. — Искусство не про деньги.

— Да, я раньше так думал про актёрство.

В полном восторге Аарон сел на пассажирское сиденье.

— Но человеку надо есть. Так скажи, Джонатан, что ты хочешь от меня? Какое настроение? Какую эмоцию? Я никогда не был моделью, но думаю, у меня получится.

Джонатан бросил на него взгляд. — Ты расслаблен, как дома. Чувственный, элегантный мужчина. Уверенный в себе, образованный человек. Мужчина девятнадцатого века.

— Девятнадцатого века? Исторический?

Почти как получить роль без прослушивания. — Прохладный.

— Хочу в полный рост. У меня есть костюм. И нам надо будет немного подкорректировать твою бороду.

Тысяча в кармане, тысяча впереди.

— Что захочешь.

Аарон перевернулся и усмехнулся. — Что я буду носить?

— Скоро увидишь.

Когда Джонатан повернул к гаражу, у Аарона отвисла челюсть.

— Вау! Это твоё место? Просто огромно, чувак! Придётся попробовать самому заняться живописью.
***
— Вот он. Ждём, — сказала Ева.  — Дай ему время добраться до студии. Не хочу торопить — он может проверить камеры, прежде чем начнёт.

— В гараже два источника тепла, — сообщил Фини. — С собой у него есть цель. Они двигаются.

Ева наблюдала, как они шли по дому. Не воспользовались лифтом, а прошли дальше — пауза, один источник обходит круг.

— Цель внимательно осматривается, — пробормотала она. — Подозреваемый демонстрирует себя. «Да, это всё моё». На второй этаж. Мы держимся, ждём. Пусть подготовится. Третий этаж.

— Там сейчас больше света, — сказала Макнаб в её ухо.

— Да, вижу. Один ходит вокруг — это цель. Эберсол переходит комнату. Что он делает?
— Открывает бутылку вина, — сказал Рорк после паузы. — Наливает.

— Пока не даёт дозу. Просто поддерживает дружескую атмосферу. Расслабься, выпей вина.

— Оба движутся к ванной и гардеробу, — заметил Фини.

— Смотрят костюм, вот что делают. Цель садится. — Она озадаченно смотрела на экран. — Подозреваемый возится с лицом цели. Что, чёрт возьми, он делает?

— Бороду? — наклонился Пибоди. — Может, добавляет бороду, усы? Ты говорил, что цель — мужчина, и он выше цели. Для портрета нужна борода.

— Да, да, это подходит. Всё должно быть максимально похоже, с деталями. — Нетерпение грызло у неё за шею, но Ева прогнала его.

— Он не торопится, — заметил Рорк. — Хочет сделать правильно.

— Да, он отступает, изучает, подходит ближе. Добавляет парик? Видишь, как двигаются руки? Парик, борода. Вот. Теперь цель встаёт, трогает лицо, голову. Поднимает руки. Подозреваемый возвращается в основную комнату.

— Цель раздевается, переодевается в костюм, — кивнул Фини.

— Да, похоже на то. Подозреваемый...

— Смешивает краски. Смешивает краски, — повторил Пибоди.

— Как только цель выйдет, начинайте отключать охрану. Ждём выхода и пока подозреваемый сосредоточен на цели.

— Он думает, что в безопасности, — пробормотала Ева. — Неприкосновенный в своём стеклянном дворце. Богатый принц, который может делать всё, что захочет, с кем захочет.

— Похоже, цель смотрит на себя в зеркало. Он выходит, — добавила Макнаб. — Выходит сейчас.

— Запускайте таймер, — приказала Ева. — Начинайте отключение.

Они выпили ещё вина — Ева видела это по жестам. Болтают? Объясняет то, что хочет, человеку, которого собирается убить через несколько часов?

Поставили бокалы.

— Похоже, подозреваемый позирует цели, — сказал Фини, глядя на Еву. — Цель встаёт.

— Левая рука на левом бедре? Справа неясно. Кажется, согнута в локте. Не совсем идеально, чуть влево, чуть вправо.

— Внешняя сигнализация отключена, — сказал Рорк. — Смешивает краски снова. Пибоди?

— Да, так и есть. Похоже, он начал рисовать.

— Лицом к цели, повернут к ней спиной — дверь студии за спиной.

— Камеры отключены.

— Все команды занимают позиции. Члены EDD присоединяются после полного отключения. В позиции, ждём команды. Пибоди.

— Я с вами.

Они вышли и пошли вниз по кварталу.

Пара человек прогуливались по тротуарам, наслаждаясь ясной сентябрьской ночью. Несколько пар шли, держась за руки, группа женщин смеялась, проходя мимо.

— Если он посмотрит в окно, — прокомментировал Пибоди, — заметит нас.

— Не заметит. Сейчас он сосредоточен на искусстве. Мы подойдём ближе к зданию, но останемся в стороне от пешеходного потока, как будто просто разговариваем.

— Вторая команда на позиции. — Стойте.

— Третья команда движется на позицию. — И стойте.

— Знаешь, ради этого гаража они снесли другое здание.

Пибоди внимательно изучал место, где ждали Сантъяго и Кармайкл.

— Потом они убрали стены между двумя зданиями, чтобы расширить второй и третий этажи. Заметно, что я уже проходил через серьёзный ремонт.

— Да? И слушать про возможный ремонт логова убийцы — совсем не скучно.

— Просто разговариваем, да? — Четвёртая команда на позиции.

— Держать позицию.

— Сканеры выключены. Замки отключены. И... система безопасности отключена, — добавил Рорк с явным удовлетворением.

— EDD присоединяются к командам. Вперёд, Макнаб, — сказал Фини. — Отличная работа, Рорк. Быстро и гладко.

Хотя Ева привыкла к такому от него, она напомнила себе не принимать это как должное, наблюдая, как он движется по тротуару — плавно и бесшумно, как кошка.

— Вторая команда, вперёд. Защищать гараж, очищать основной уровень. Быстро, тихо. Третья команда, вперёд. Четвёртая — в бой, как только будет с Фини. Первая команда входит.

Она повернулась к Рорку.

— Внутренние замки, лифты?

— Внутри. Будет быстро, тихо.

— Тогда вперёд.

Они поднялись по трём ступенькам от уровня тротуара. Ева достала оружие, Рорк положил руку на дверную ручку. По её кивку он открыл дверь.

Она пошла пригнувшись, Рорк и Пибоди контролировали высоту. Обшарили влево, вправо, затем вошли дальше.

— Гараж, — прошептал Кармайкл в её ухо. — Два автомобиля: двухместный и грузовой AT.

— Четвёртая команда завершила задачу, — сказала Дженкинсон. — Входят.

Поднимаясь по лестнице единым строем, Рорк дал Еве сигнал, что всё чисто. Она дала два сигнала на коммуникаторе, чтобы остальные тоже начали движение.

На втором этаже она подняла кулак — стой.

Остановилась, прислушалась.

Ни звука, ни изнутри, ни даже легкого гудка с улицы.

Опять дала сигнал — вперёд.

На полпути к студии она услышала голоса.

— Держи позу. Пожалуйста. Руки. Не двигай руками. Мне нужны идеально неподвижные руки.

— Я стараюсь, Джонатан. Должен сказать, эти туфли меня убивают. Очень тесные.

— Я займусь ими следующим, потом сможешь снять. Нет, просто... — Услышала тяжёлый вздох. — Подожди.

Она не колебалась и двинулась быстро.

Цель, одетая в длинный красный халат, стояла лицом к входу, в то время как Джонатан стоял к ней спиной и шагал к своей модели.

Мужчина в халате воскликнул: «Чёрт побери!» Джонатан резко обернулся.

— Полиция! Джонатан Эберсол, поднимите руки!

Вместо этого он резко повернулся за спину своей жертвы и приложил к её шее что-то, похожее на лопатку для пирога.

На мгновение Ева уставилась на него. — Да ты правда настолько тупой?

— Я перережу ему горло. Отойди, свали из моего дома прямо сейчас, или я перережу ему горло.

— И что дальше? Следующий шаг, Джонатан? Ты попытаешься порезать его, когда я стою здесь с электрошокером, а ты с чем? Со шпателем? Я выигрываю. Твой дом окружён. Ты никуда не денешься. Так что — и это я говорю впервые — положи шпатель.

Она заметила, как его взгляд скользнул к сейфовой комнате.

И увидела, как он понял, что придётся пройти через неё, чтобы туда добраться.

— Я уйду отсюда с ним, или его кровь будет на ваших руках. Я защищаю себя! Я защищаю свой дом и своё искусство!

Мужчина в красном халате сказал: — Да пошло всё к чёрту.

Ева наблюдала, как ЛК нанес чертовски хороший удар обратной стороной кулака. И когда он попал в нос Джонатана, оказалось, что кровь на руках у самой жертвы.

— Отойдите от него, пожалуйста. Нет, — быстро сказала Ева, — не пинайте его. Знаю, заманчиво, но не надо. Отойдите от него сейчас же.

— Я знал, что это слишком хорошо, чтобы быть правдой. Хорошие вещи всегда слишком хороши, чтобы быть правдой. — Плечи поникли, Аарон отступил.

— Джонатан Харпер Эберсол, вы арестованы за —

Он бросился на неё. У неё был миг, чтобы подумать: идиот. Затем, когда он поднял предмет в руке и направил его на неё, она решила не оглушать его.

Поскольку её ноги были длиннее рук, она пнула его в яйца, и он рухнул, задыхаясь.

— Пибоди, дай шпатель.

— Это мастихин, Даллас. — Но сдерживая улыбку, Пибоди не стала спорить.

— Да хоть как. Рорк, позаботься о свидетеле, хорошо? Повторяю, Джонатан Харпер Эберсол, вы арестованы за убийства Лисы Калвер, Роберта Рена и Джанет Уизерс.

У-у-убийство? Аарон с тяжестью сел в кресло, к которому его подвёл Рорк.

— Дальнейшие обвинения включают подмешивание барбитуратов без их ведома или согласия и незаконное проникновение на частную собственность для утилизации тел. А также попытку убийства — как вас зовут?

— Аарон. —  Его золотистый загар побледнел, он побелел как мел. — Я Аарон Пайн.

— Попытка убийства Аарона Пайна и попытка нападения с намерением на полицейского.

— Он собирался меня убить?

Ева надела наручники на Джонатана, затем посмотрела на Аарона.

— Ты не слушаешь новости?

— Зачем? — Он поднял дрожащие руки. — И так все плохо, не хочу слышать ещё больше дерьма.

— Трудно спорить. Подозреваемый задержан.

— Мы слышали. Бакстер вошёл. Отличное место.

— Похоже, я освобождён от обязанностей по отмороженному отбору, — добавил Дженкинсон, осматриваясь. —  Кто ты вообще? — спросил он Аарона.

— Не знаю. Какой-то исторический персонаж.

— Доктор Поззи из дома, — добавил Рорк. Джон Сингер Сарджент. Доктор Поззи был французским гинекологом XIX века.

— Серьёзно? — ответил Дженкинсон, а Аарон положил голову в руки и застонал.

— Также считался ловеласом в неформальных отношениях. Что-нибудь хочешь, Аарон?

— Можно мне долить вина? Там нет ничего подмешанного, да? Он тоже пил, я видел, как он наливал из одной бутылки в оба бокала.

— Не трогай ничего, пока мы не закончим, — сказала Ева Рорку, поднимая Джонатана на ноги. — Нам нужны полевые наборы из фургона.

— Ты вломилась в мой дом, — голос Джонатана стал сиплым, но ядовитым. — Я уволю вас! У вас нет права ломиться в мой дом.

— У нас есть ордер. — Ева с любопытством посмотрела на портрет, который он начал. — Мужик, тут много красного. Я знаю одного с такими пальцами. Паукообразные пальцы. — Она посмотрела на Аарона. — Твои не похожи на пауков.

— Он не закончен! Я едва начал!

— Может, в тюрьме дадут закончить. Очень сомневаюсь, но может. Кто его возьмёт?

— Я не могу бить, так хоть немного удовлетворюсь. Мы с Рейнике его держим, босс. Мы его устроим.

— Я не пойду в тюрьму. Это смешно! Вы понятия не имеете, кто я!

— Ну, сначала тюрьма, но да, ты туда попадёшь. И я точно знаю, кто ты, тупица. Я не дослушал права этого тупицы, детектив-сержант.

— Мы обо всём позаботимся. Эй, тупица, у тебя есть право молчать.

— Убери свои грязные, отвратительные руки!

— Я помылся. Всё, что ты скажешь, может и будет использовано против тебя в суде —

Джонатан посмотрел на Еву этими глазами — глазами, которые были не совсем нормальными.

— Моя семья тебя уничтожит. Ты не знаешь, с кем связалась.

— Представляю.

Он оскалил зубы и сказал: —  Адвокат.

— Да. — Ева кивнула, а Дженкинсон с Рейнике выводили его. — Я знала, что это будет. Шаг за шагом. Вот следующий. Пибоди, возьми показания Аарона, потом организуй его транспортировку домой или куда он пожелает.

— Могу я оставить деньги? Он дал мне тысячу, и… блин, зачем я тебе это сказал? — Аарон приложил пальцы к глазам. — Думаю, я в шоке.

— Это полезно, что сказал, я посмотрю, что можно сделать. Все остальные? И давайте разберём это место. Картины, костюмы, барбитураты, провода, клей, пигменты. Всё в пакеты. EDD, займитесь, найдите поездки, переписку, всё, что касается дела. У нас железобетонное дело, но давайте завяжем на нём большой, блестящий бантик.

Она взяла полевой набор у Макнаба, обработалась. Подошла к занавешенному холсту и сняла покрывало.

Цвета были близки к портрету, который она изучала, но без света, который словно попадал прямо в чувства. Что касается лица девушки, на её взгляд, оно совсем не было похоже на оригинал и даже дальше от Лисы Калвер.

— Я не эксперт в искусстве, но знаю, что такое дрянь, когда вижу её.

После того как Аарону подали бокал вина, Рорк подошёл, встал рядом с Евой и стал изучать.

— Он убивал, чтобы сделать это, — пробормотал Рорк. — Это чушь собачья, абсолютная чушь.

— То есть, в данном случае, дрянь?

— Полная и абсолютная дрянь.

Поскольку его руки были скованы, он снял ещё одно покрывало и покачал головой на версию Джонатана «Голубого мальчика».

— Видно, что его эго намного превосходит талант. Он не чувствует человеческого выражения.

Ева сняла третье покрывало. — Он не продвинулся далеко с этой «Шабли».

— Но, черт возьми, то, что сделано — сделано плохо. Посмотри на мазки кисти, пропорции, как неуклюже он нарисовал её руки.

Не нужно было смотреть на Рорка, чтобы понять, что его это раздражает, но она всё равно посмотрела.

— Это тебя бесит.

— Черт побери, да.

Глаза Рорка стали ледяными лазерами, наполненными горячей яростью.

— Он убил троих людей, изуродовал великие произведения искусства. Он забрал их жизни, чтобы накормить своё раздутое чувство важности, хотя он — меньше чем любитель. У него было всё с момента первого вздоха. И он выбрал это?

— А если бы он здесь нарисовал шедевры, это бы изменило факт убийства?

Она наблюдала, как Рорк глубоко вздохнул.

— Конечно, нет. Но меня задевает, что он не просто монстр и избалованный урод, но и бездарь, который настаивает, что он талантлив. Убийца продолжал бы, потому что думал, что это принесёт ему славу, которую он заслуживает.

Она была строгой и аккуратной на работе, но сжала руку Рорка.

— Вот так мы его и посадим. Это, вместе с железными доказательствами, причина, почему он проведёт остаток жизни в клетке.

— И, — добавила она, взглянув на Пибоди, которая говорила с заметно потрясённым Аароном, — ты сегодня спас жизнь. Его и всех тех, кого Эберсол планировал после него. К тому же он не закончит эти отвратительные картины.

Наверное, это кое-что.

— Фини и Макнаб могут пока заняться этим, по крайней мере на данный момент. Может, ты найдёшь другие костюмы. Ты быстрее всех узнаешь картины, которые он своровал.

— Завяжем красивый бантик, — повторила она.

Рорк последний раз с отвращением взглянул на картины. — Я с удовольствием помогу оформить этот бантик.

Пибоди подошла. — Пайн переодевается в свою одежду. Он дал мне деньги — у него они были при себе. Всё запаковано. Я дала ему квитанцию. Вызвала патрульку, чтобы отвезли его домой.

— Деньги мы, наверное, сможем ему вернуть. Это была оплата за услуги.

— Наркоту забрали, Даллас. Бакстер изъял две бутылки. — Рецептурные препараты, в таблетках. Два разных вида, два разных врача. Хранились в запирающемся ящике за барной стойкой. Ни одна не полная. Тут ещё стимуляторы. Думаю, для личного пользования. И третий врач.

Ева улыбнулась. — Мне нравится блеск этого бантика. Пометка для лаборатории. Они проверят совпадения. Пибоди, свяжись с ними. Не торопимся, но хотим, чтобы они обработали это после первого обыска.

— Приятно, что не нужно связываться с моргом.

— Да. Аарон. —  Ева подошла к нему, когда он вышел из раздевалки. — Тебе приготовили транспорт внизу.

— Спасибо. Правда. Похоже, вы спасли мне жизнь, так что спасибо.

— Ты тоже помог. Отличный ответный удар.

Он чуть улыбнулся, потер лицо, где немного присох клей. — Не стоит выходить на променад, если не можешь защитить себя.

— Хорошая мысль. Детектив, не сопроводите его до выхода? Я свяжусь с лабораторией.

— Пойдём, Аарон, доставим тебя домой.

Когда Ева достала свой линк, вернулся Рорк. — Возможно, тебе стоит взглянуть. Я нашёл ещё костюмов, париков, реквизита в одной из спален, всё в чехлах.

— Можешь определить картины?

— Полагаю, да.

— Бакстер, Трухарт, продолжайте.

Она пошла с Рорком, направляясь на второй этаж. — Он больше не убьёт. Даже не начнёт эти картины.

— Я с этим покончил, — сказал он ей, и, чувствуя, что она позволит это, хоть раз, легко коснулся губами макушки её головы. — Я вполне доволен, что помог оформить этот бантик.

Она взглянула на свой комм. — Примерно сейчас, если Мира права, он потребует звонок, и это будет его мать, потому что Мира не ошибается. Мать позвонит и приведёт целый батальон адвокатов.

— Итак. — Она глубоко вздохнула. — Давай завяжем этот бантик красиво.
ГЛАВА ДВАДЦАТАЯ
В конце концов Ева решила, что им понадобится очень-очень длинная лента. Считая себя неприкасаемым в своём блестящем городском замке, Джонатан оставил за собой гору улик.

Конечно, это были картины и костюмы — те, что он уже надевал, и те, что ждут, чтобы их надели. Лекарства, которые он использовал, чтобы усыпить своих жертв перед убийством.

Они нашли проволоку, клей, доски, идентичные тем, что он применил для второй жертвы. Он написал фон для третьей жертвы, от которого потом отказался, и ещё один — с таким количеством красного — для Аарона Пайна.
Он фотографировал своих жертв в костюмах, в позах, которые сам выбирал. Также он снимал тех жертв и других выбранных им людей на улице. Все снимки были помечены местом съёмки и планируемой картиной.

Он не утруждал себя избавлением от их одежды, вместо этого аккуратно хранил её в шкафу ещё одной гостевой комнаты.

Фини и Макнаб нашли настоящий океан цифровых доказательств. Различные файлы содержали данные о каждой картине — начатой и запланированной — с контактами поставщиков тканей, костюмеров, мастерских в Ирландии, датами его поездок и встреч. Каждый файл включал обширные исследования, посвящённые отдельной картине: пигменты, техники, историю художника и всё, что известно о модели.

Были файлы с информацией о галереях, менеджерах, владельцах, включая его личные записи, полные злобы на них. И что ещё более компрометировало — названия картин, назначенные каждой работе.

Он также открыл папку с медийными публикациями об убийствах.

В ещё одной он начал писать автобиографию. Назвал её:
Художник

Одарённая жизнь Джонатана Харпера Эберсола
Хотя он ещё не вышел за рамки собственного детства, он написал предисловие:

«Я родился, чтобы создавать искусство, чтобы воплощать своё видение с помощью краски и кисти. Это и мой дар, и моё проклятие. Быть наполненным этим видением, талантом, целью — требует жертв и страданий.

Каждый настоящий художник сталкивается с жестокостью отказа, злобой критики. И хуже всего, более жестокой и бессердечной — апатией.

Сколько одарённых людей сквозь века были доведены до самоубийства апатией, теми, кто беззаботно считает себя любителями искусства?

Пока я жертвовал, страдал, пока лезвия апатии резали глубоко, я решил, что это не моя судьба.

Я буду жить. Я буду рисовать. Я покорю тех, кто отвернётся от моего дара.

Кто-то осудит мои методы, но они для меня ничто. Те, кто действительно понимает величие, знают, что сила искусства превосходит всё.

С моим даром, с моим искусством я даровал бессмертие тем, кто был никем. Их жизнь бьётся в серии картин, которую я называю "Появление нового мастера".

Хотя это мои величайшие работы на сегодняшний день, они не будут последними. На следующих страницах я поведу вас в путешествие по жизни, посвящённой превыше всего богу искусства.»
Когда наконец Рорк поехала домой, она отправила служебные записки Рео, Мира и Уитни.

— Мне нужна Мира, чтобы наблюдала, но прямо сейчас я склоняюсь к тому, что он вменяемый по закону. Сумасшедший — да, чёрт возьми, но не за чертой закона. Он знает, что такое правильно и неправильно, просто ему плевать. Он использовал псевдоним в кассовом чеке. Его действия — тщательно, систематически спланированы. Он выбрал ЛК, потому что считает их никем, их легко заманить, а себя — выше закона. Он хотел унизить — его слова — людей, которые сказали ему «нет».

— Я бы поставил здоровую ставку, что слово «нет» он слышал редко.

— Ты бы выиграл эту ставку. — Ева провела руками по лицу. — Мне приятно знать, что он проведёт ночь в камере, ожидая, что кто-то придёт его спасать. Следующий этап — завтра. Мне нужно подтверждение из лаборатории по препарату, волокнам с задней части автомобиля, одежде жертв.

Теперь она потерла затылок, напряжённый от стресса. — Думаю, он сохранил одежду, чтобы использовать её позже.

— Использовать?

— Да. Костюмы. Помимо тех, что были сделаны на заказ, у него было и другое. Платки, шляпы, фальшивые украшения, пара нарядных платьев и всё такое. Мы видели часть этого в его других картинах по дому, в студии.

— И в тех работах, в предыдущих, хотя бы мерцал слабый талант.

— Заурядный.

— Да, в лучшем случае. А те, ради кого он убивал? Там и намёка не было.

Он проехал через ворота.

— Ты был прав насчёт костюмов — картин, которые он планировал копировать с ними. Всё это записано.

— А ты волнуешься. У тебя все доказательства, у тебя есть доказательства в его собственных словах. Он держал оружие — каким бы оно ни было — у горла жертвы, потом пытался напасть на тебя с ним. И всё равно волнуешься.

— Да, волнуюсь. — Она вышла из машины, пошла к двери вместе с ним. — У него будут деньги, влияние и власть за спиной. Чёрт, много власти. Если почитать его данные, ясно, что он никогда в жизни не работал по-настоящему, не заработал ничего своим трудом.

Она посмотрела на него, заходя в дом. — Он вырос совсем не так, как мы. Избалованный, балуемый, испорченный. Много таких, кто не становится психопатами, но это — фактор в его патологии.

Он обвил её талию рукой, когда они начали подниматься по лестнице. — Ты боишься, что он выкрутится по причине невменяемости?

— Немного, да, но я бы согласилась. Он всё равно будет за решёткой. Пусть даже в самых мягких условиях, которые Харперы смогут обеспечить, но за решёткой. Никто больше не умрёт. Это было бы несправедливо, но я бы согласилась. Я боюсь, потому что знаю — они бросят все силы, чтобы вытащить его, чтобы оправдать.

— Ева, я не верю, что даже с бездонными карманами Харпер Групп они смогут перевесить те доказательства, что ты собрала. И ещё запись с твоего диктофона при аресте.

— Он был в шоке. В дом вламывались люди с оружием. Он сорвался, запаниковал. Они попробуют это использовать.

— А ты будешь противостоять. Тогда поставлю ещё одну ставку, да? И всё на тебя.

Она на мгновение оперлась на него, когда они вошли в спальню.

— Всё ещё шаг за шагом. Я могу выжать из него признание, но не получится, если адвокаты его прикроют. А они это сделают. Они обязательно попробуют. Придётся работать через них, чтобы дойти до него. Мне нужна Рео там.

— Она будет с тобой, и Мира, и гора доказательств, высотой с Килиманджаро. Плюс он эгоист, и ещё какой — злобный, и ты искусно будешь подталкивать его хвастаться всем, что он сделал и планирует.

Он снял с неё куртку, отложил в сторону, затем стал массировать ей зажимы на шее.

Поскольку это помогало слышать, она кивнула. — Я знаю, какие кнопки нажимать, если доберусь до них.

Сняв оружейную сбрую, она села, чтобы снять ботинки.

— Ты добьёшься этого.

— Они будут тянуть время, ставить препятствия.

— И всё равно.

Она встала, начала раздеваться, он тоже.

— Лето почти закончилось, верно?

— По погоде не скажешь, но да, уходит.

— Сделаем барбекю.

Он повернулся, внимательно посмотрел на неё. — Ты очень устала, да? Не совсем вменяема сейчас.
— На самом деле, тревога заставляет меня... я не знаю что. Но я серьёзно. Они все ринулись сразу. Отработали полный день, но ринулись. В том числе и ты. Его забрали с улиц благодаря им, благодаря тебе. Я знаю нутром — я бы его всё равно поймала, но, возможно, не сегодня ночью. Без помощи завтра утром я могла бы оказаться в морге снова. Завтра бы уже докладывала федералам.

— Значит, устроим барбекю.

Она пожала плечами. — Ты любишь, они любят, лето почти кончилось. И сегодня ночью Джонатан Харпер Эберсол спит в клетке.

— Тогда планируем на субботу, или воскресенье, если удобнее. Включая Миру, Уитни?

— Да, да. — Она залезла к нему в кровать. Галахад перевернулся со своего разваленного положения и свернулся калачиком у неё на пояснице.

— Надин и Джейк. А мы давно не видели Чарльза и Луизу, посмотрим, свободны ли они. Мэвис и семья, конечно.

— Вот что бывает. Решишь сделать что-то хорошее, и это разрастается. Потом шарик лопается, и вся грязь внутри выливается на тебя.

— Позволь мне беспокоиться обо всём этом. Я буду наслаждаться.

Он будет, подумала она — и это была часть причины, почему она так сказала. Ей это было бы нормально, а он бы это обожал.

Когда кот свернулся у неё на груди, она прижалась к Рорку.

Он провёл губами по её лбу и поглаживал спину, как обычно, когда пытался убаюкать её.

Но мысли не успокаивались. Она подняла губы к его.

— Помоги мне, ладно? Я не хочу сегодня видеть сны.

Он снова нежно поцеловал её, пока руки гладили спину и шли под ночную рубашку, которую она накинула.

Она услышала, как кот издал раздражённый звук, прежде чем свернуться калачиком в сторонке.

— Если будешь видеть сны — мечтай обо мне. Мечтай о нас. Мечтай об этом, — сказал он и снова поцеловал её. Опять нежно, так нежно и тепло.

Она положила руку ему на щёку. Его руки и губы не просто будили желание, но и били в её сердце. Беспокойство начало сменяться удивлением. Что он — её, что он хочет быть её.

Она отвечала нежностью на нежность, пониманием, как никогда прежде, что когда любовь окружает желание — это значит всё.

С ним у неё было всё.

Он почувствовал, как напряжение уходит, когда она смягчилась в его объятиях. Его бесстрашный коп отпустила его, отпустила день, ночь, всё, что было до этого момента.

Он не спешил, руки скользили, а не требовали, чтобы она могла просто плыть, плыть перед подъемом.

И он, потерявшись в ней, мог плыть вместе с ней.

Она позволила себе сдаться, нуждалась в этом, могла сдаться, потому что знала — он будет беречь.

И с покорностью пришел покой. С покоем — удовольствие. Всё переплеталось в медленном, тихом расцвете.

Он ласкал и соблазнял, уделяя внимание её телу, дюйм за дюймом. Медленно, терпеливо, он вызывал в ней эмоции, чтобы слить их с его собственными, постепенно нарастая, пока она не достигла вершины, плавно скользнув, как вода, вылитая из чаши.

Затем он был с ней, внутри неё, тела слились в медленном, легком ритме, который растягивал время. Так медленно, так сладко, они поднимались на вершину и вместе взрывались.

Она не мечтала.

И когда проснулась, почувствовала невероятную благодарность за этот единственный, простой факт. Ещё больше благодарности наполнило её, когда она увидела Рорка в его безупречном темном костюме, с идеально завязанным галстуком, сидящего в гостиной с кошкой на коленях и с тихо бегущими по приглушённому экрану фондовыми графиками.

Знакомство с этим, спокойная рутина помогали отодвинуть тревогу ещё на несколько минут. Это не будет лёгкий день, она знала. Ей нужно было подготовиться к долгому и трудному, но иметь это в начале — подарок.

— Ты хорошо поспала, — сказал он, не отводя взгляда.

— Я ни разу не пошевелилась. Как ты понял, что я проснулась?

— Я слышу, как работает твой мозг.

— Ты знаешь, что это невозможно.

— И всё же. — Теперь он посмотрел на неё и улыбнулся своей улыбкой. — Пока твой мозг работает, я предложу тебе надеть что-то грозное сегодня. Чёрное, если надо, но с ударом.

— Мой мозг не может думать о наряде без кофе.

Она соскочила с кровати и направилась за кофе. Сделав первый спасительный глоток, она изучила его.

— Ты помог мне вчера вечером.

— Я получил значительные дивиденды.

— Чёрт возьми, но я тебе всё равно отомщу. Ты выбирай наряд грозный. Мне предстоит иметь дело с олигархами. Ты тоже в их числе. Просто добавь к грозному — устрашающий.

— Сначала барбекю, теперь это.

Его умелые пальцы почесали кота, пока он изучал её.

— Где моя жена?

— Вот она, так что не привыкай, ас.

С этими словами она пошла принимать душ.

Больше привычек, и именно то, что ей было нужно, чтобы подготовиться к дню. Горячие струи воды, поднимающийся пар. Теплый воздух, закручивающийся, дающий время подумать, начать стратегию.

Когда она вышла, он положил одежду на кровать, поставил два блюда на стол.

Он не выбрал чёрное, отметила она, а темно-серый, как грозовая туча — брюки и пиджак. К ним он подобрал жилет того же цвета с тонкими линиями темного бронзового. Простая футболка и пряжка на сером ремне подбирались к бронзе. Как и три крупные пряжки на серых сапогах выше щиколотки.

— Грозно?

— С тобой в этом наряде — да, без сомнений. Сними пиджак, когда будешь в суде. Покажи оружие и свои натренированные руки. Покажи, кто ты.

— Ладно тогда.

— Алмазные гвоздики — маленькие.

Он кивнул в сторону комода.

— Ах, но —

— Богатенькие заметят качество. Ты забудешь, что носишь их. А они — нет.

Она решила подумать об этом и подошла к нему. Кот теперь растянулся на полу, Рорк взял блюда и унёс их в гардероб.

Она с улыбкой наблюдала, как он выходит и решительно закрывает дверь.

— Правда?

— Он должен понять, что не стоит лаять на посуду.

— Следующим шагом ты положишь завтрак в сейф в гардеробе.

— Если потребуется.

Она надела оружейную кобуру, нахмурилась на маленькие гвоздики.

— Хочу сказать, что копы не носят бриллианты, но у меня под рубашкой огромный.

— Гвоздики — это тонкий знак, и они не останутся незамеченными, если встретишь кого-то из семьи Эберсол.

— Я жду этого. Кто-то придёт защитить младенца от злого копа.

Она надела их и решила сделать именно то, что говорил Рорк — забыть, что носит их. Села, надела сапоги. С места, где она сидела, увидела, как кошка открывает дверь шкафа настолько, чтобы протиснуться.

— Рорк.

Он взглянул туда, куда она кивнула.

— Чёрт возьми.

Он быстро подошёл к шкафу и вышел с разочарованным Галахадом.

— Значит, изгнание.

Когда он выгнал кота из комнаты, ей пришло сообщение.

— Похоже, Рео первой идёт ко мне, — сказала она, взяв устройство.

— Даллас.

— Как скоро ты сможешь добраться до суда?

— Ухожу через минуту. Почему?

— У Джонатана Эберсол есть адвокаты — Копекне, Аддисон, Райт и Ву.

— Что значит?

— Это те защитники, кем хотят стать все, когда вырастут, — на экране Рео обеими руками собирала волосы в гладкий пучок. — И у него сегодня в 9 суд по залогу.

— Что? Никто так быстро не работает.

— Они работают.

— Договоренность и залог в 9.

— Он не выйдет под залог.

Она обеспокоилась, но …

— Не с такими обвинениями. Он опасен для бегства.

— Даллас, они каким-то образом выбили судью МакЭнроя.

— Чёрт. Я выезжаю.

— Объясни, что это значит, — спросил Рорк, пока она одевалась.

— Это значит, что они добились судьи, который скорее всего назначит залог. Не гарантированно, не при таких обвинениях и при его деньгах и связях — но возможно. Это должно быть невозможно. Если он выйдет хоть на пять минут, сбежит. Его семья выведет его из страны, устроит...

Она вздохнула.

— Они поставят на него трекер. МакЭнрой любит трекеры, но… мне нужна помощь.

— Конечно.

Десять минут спустя она спускалась по лестнице. Рорк пошёл с ней, остановил у двери, взяв за плечи.

— Я рассчитываю, что ты позаботишься о моем копе и будешь держать меня в курсе.

— Сделаю и то, и другое. Спасибо. Может, и не понадобится страховка, но я не рискну.

Она поцеловала его и помчалась к машине. Включила сирены и мигалки.

Повернула на устройство, чтобы связаться с Пибоди.

— Доберись до суда, пятнадцатый этаж. Договоренность в 9, залог тоже.

— В 9? Как они…

— Деньги, Пибоди. Быстрее.

Когда перед ней образовался затор, она не могла терять время.

Появилось сообщение от Надин Фёрст. Она посчитала.

— Я еду в суд.

— Я тоже. Но через три минуты.

— Если хочешь встретиться один на один — быстро.

— Полторы минуты, — сказала Надин и отключилась.

Прокурор Рео не позволяла себе ходить взад-вперёд перед залом суда. Ходить туда-сюда казалось бы слабостью и нервозностью.

Она была не слабой. Но черт возьми, нервничала.
Она не сомневалась, что при таком объёме улик — и с тем, что ещё можно собрать — она добьётся осуждения. НЙПД поймали его с новой жертвой, которую он угрожал убить — на записи.

У них были картины, костюмы, его собственные слова, наркотики, проволока, чёртова клеенка.

У них было всё.

И всё это не имело значения, если он выйдет, сбежит, спасётся на деньгах Харпер Групп.

Она собиралась выстроить это дело и вести его очень жёстко. Но, но, но...

Она вскочила с скамьи, отодвигая папки в сторону, когда заметила Пибоди.

— Где Даллас?

— Она была в пути, когда вышла на связь. Я ближе, но она будет здесь. Как, чёрт возьми, всё произошло так быстро?

— Они вытянули все козыри из колоды — включая судью МакЭнроя на скамье.

— Это плохо. Но всё равно залог не светит.

— Я хочу, чтобы судья увидел НЙПД в зале суда. И если получится, чтобы он услышал показания офицера, который сделал арест. У меня едва было время подготовиться. Они меня обошли.

— И вот они идут.

Пибоди оглянулась и увидела, как по широкому коридору идут четверо: два мужчины в костюмах, одна женщина в костюме, и вторая женщина, которую она узнала — Фиби Харпер.

Она подумала, что три юриста выглядели как персонажи из видео — гладкие и успешные адвокаты.

С другой стороны, Фиби Харпер выглядела сдержанно элегантно в длинном чёрном платье с длинными рукавами, её золотисто-коричневые волосы волнами ложились чуть выше плеч.

Она была худой и миниатюрной, макияж сдержанный, украшения неброские. И, по оценке Пибоди, выглядела на десяток лет моложе шестидесяти семи.

Самый высокий из юристов, с серебристыми волосами, которые вздымались у висков как крылья, наклонился к ней и что-то пробормотал.

Пибоди наблюдала, как взгляд Фиби переключился, и когда он сфокусировался на ней и Рио, её глубокие тёмно-синие глаза, похожие на глаза её сына, стали холодными.

Женщина-адвокат подвела её к скамье с другой стороны дверей зала суда. Села, скрестила ноги, сложила руки на коленях и уставилась вперёд.

Высокий мужчина подошёл к Рео и протянул руку.

— Мисс Рео.

— Мистер Копекне.

— Мои коллеги Алан Аддисон и Карлин Хаммот. Кажется, мы раньше не встречались?

— Нет.

— Конечно, я знаю вас по репутации. — Он улыбнулся обаятельно. — Могу сказать то же самое. Вы многого достигли за короткое время.

— Перелёт из Калифорнии дал нам время начать ознакомление с делом против нашего клиента.

Он вошёл в зал, за ним последовали его коллеги. Хаммот сопроводила Фиби внутрь.

— Где, чёрт возьми, Даллас? — пробормотала Рео. — Мне нужно войти туда.

— Посмотрю, узнаю время её прибытия.

Когда Пибоди собиралась это сделать, она увидела, как её напарница выходит из лифта.

Рео направилась к ней.

— Что так долго? Нам нужно идти.

— Пришлось сделать остановку. Я здесь. Лаборатория ускоряет анализ наркотиков, проволоки, клея — всего.

— Нам нужно идти сейчас. Я хочу, чтобы вы обе сели прямо за моим столом. У Эберсол три адвоката за его столом, а его мать будет прямо за ними.

— Его мать. Мира снова выигрывает.

— Они подчеркнут его семейную поддержку.

— Я не считаю это плюсом для него.

— А я переверну это с ног на голову. Они также используют факт отсутствия у него судимости и насилия. У меня есть аргументы, Даллас, но если суд отпустит его, он должен быть под присмотром.

— Поверь, это уже устроено.

Рео кивнула.

— Только бы это был не МакЭнрой, — пробормотала она и вошла в зал суда.

— Ты не говорила, что делала остановку, — сказала Пибоди.

— Небольшая страховка, на всякий случай. Объясню, если понадобится использовать.

Они вошли, сели, и Ева воспользовалась возможностью изучить Фиби Харпер.

Было некоторое сходство, подумала она, в цветовой гамме, но если лицо Джонатана было каким-то мягким и безликим, лицо матери было отточенным. Возможно, это благодаря ДНК, а возможно, благодаря деньгам, но так или иначе у неё был острый, выразительный взгляд.

И когда женщина повернула голову и встретилась с пристальным взглядом Евы, та увидела холодную, жёсткую сталь под этим выразительным обликом.

Привыкшая добиваться своего, тоже, решила Ева. И черт возьми, очень решительная, когда дело касалось её сына.

И черт возьми, она заметила, как взгляд Фиби мельком упал на серьги. Рорк снова набрал очки.

Хотя и улыбаясь, Ева держала лицо бесстрастным, взгляд — спокойным, давая женщине понять, что она так же решительно настроена добиться справедливости.

Фиби отвернулась первой, когда вели Джонатана в зал суда. Она заметила, что мать привезла ему свежую одежду — костюм, свежую рубашку, галстук, начищенную обувь. Он завязал волосы.

Он взглянул на мать с грустью и легкой слезой в глазах. Она коснулась губ рукой, потом протянула её ему. Через мгновение судебный пристав приказал всем встать.
ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЕРВАЯ
Судья Джеральд МакЭнрой вошёл в зал, коренастый в своих чёрных мантиях, с плотно завитыми волосами над широким, тёмно-коричневым лицом.

Ева не обращала внимания на формальности — она сосредоточилась на подсудимом и его матери. Она изучала профиль Джонатана, его язык тела, пока МакЭнрой разъяснял ему его права на суд.

Не нервничает, заключила Ева. Притворяется немного, но не нервничает. Самодоволен. По её мнению, он выглядел самодовольным.

Мать держала руки крепко сцепленными на колене скрещённой ноги. Вот у кого нервы, подумала Ева. Она переживает за своего сыночка.

Плечи Джонатана немного поникли, когда ему зачитали обвинения и изложили вероятные основания для дела.

Но это не нервы, снова решила Ева. Это — оскорбление.

— Господин Эберсол, вы понимаете предъявленные вам обвинения?

Он хотел заговорить, но адвокат с серебристыми волосами наклонился к нему и что-то прошептал.

Джонатан вежливо поднялся.

— Да, Ваша честь.

— Каков ваш ответ на обвинение?

— Невиновен, Ваша честь. Спасибо.

И сел.

Прокурор Рео встала:

— Ваша честь, обвинение считает, что действия подсудимого отвратительны и свидетельствуют о полном пренебрежении к человеческой жизни. Мы утверждаем — и располагаем значительными доказательствами — что Джонатан Харпер Эберсол намеренно и спланированно собирался продолжить свою серию убийств.

— Кроме того, подсудимый имеет доступ к значительным финансовым средствам. Его семья владеет недвижимостью и домами в нескольких странах. У него есть возможность пользоваться частными шаттлами, и он представляет серьёзный риск побега. Мы ходатайствуем о его заключении под стражу до начала суда.

— Ваша честь, — поднялся Копекне. — Защита считает, что отказ в освобождении под залог до окончания суда будет несправедливым наказанием. Защите потребуется несколько недель, чтобы подготовить дело, учитывая запутанный и непрямой путь, который использовали правоохранительные органы для ареста моего клиента.

— Ваш клиент проделал запутанный и непрямой путь, убивая трёх человек и пытаясь убить ещё одного, — парировала Рео.

— Мы не ведём суд сегодня, мисс Рио.

— Ваша честь, Харпер Групп — это многомиллиардная корпорация с международным охватом. В материалах дела ясно указано, что подсудимый угрожал оружием Аарону Пайну, тем же оружием он попытался напасть на лейтенанта Еву Даллас при попытке бегства от ареста. Это говорит о склонности к насилию.

— Это говорит, — возразил Копекне, — о молодом человеке, испуганном и потрясённом, когда, как он полагал, его дом подвергся вторжению. Он никогда прежде не проявлял насильственного поведения. У него нет судимостей. Он пользуется поддержкой своей семьи и имеет прочные связи с Нью-Йорком.

— Ваша честь...

МакЭнрой ударил молотком:

— Довольно. Повторяю, мы не судим дело сегодня. Сейчас рассматривается вопрос о залоге. Защита имеет право подготовить защиту. С учётом этого и расписания суда, процесс начнётся... — он сверился с календарём, кивнул, нахмурился. — 18 февраля следующего года.

Он откинулся на спинку кресла:

— Я понимаю желание прокуратуры добиться заключения, но не склонен держать подсудимого под стражей на протяжении шести месяцев до начала процесса.

— Мисс Рео. — Он поднял палец, прежде чем она успела возразить. — В течение этого времени, и на протяжении всего судебного разбирательства, подсудимый будет находиться под домашним арестом. Он не имеет права покидать пределы дома и будет носить браслет для отслеживания. Он должен сдать паспорт. Залог устанавливается в размере пятидесяти миллионов долларов.

— Ваша честь, это возмутительная сумма.

МакЭнрой приподнял брови, глядя на Копекне:

— Считаю, что это вполне соразмерно возможностям подсудимого и послужит сдерживающим фактором от побега.

— Господин Эберсол, вы понимаете условия вашего освобождения под залог, и то, что в случае их нарушения вы будете возвращены под стражу?

— Я... я... Да, Ваша честь. Спасибо.

— Прокуратура выражает решительное несогласие.

— Понял вас, мисс Рео. Но мы всё ещё живём в стране, где действует презумпция невиновности.

— Кроме того, дом, где проживает подсудимый бесплатно, в котором, как утверждает обвинение, он убил трёх человек, всё ещё находится в процессе обработки. Он не может туда вернуться.

— Ваша честь, у семьи подсудимого есть другое жильё в Нью-Йорке. Квартира в охраняемом доме, которой он может пользоваться, пока основной дом не будет доступен.

— Хорошо. Укажите адрес для протокола.

МакЭнрой кивнул.

— Господин Эберсол, вы соглашаетесь на условия домашнего ареста по этому адресу?

— Да, сэр. Да, Ваша честь.

— Решено. Заседание окончено.

— Всем встать, — объявил судебный пристав.

Джонатан вскочил и чуть не рухнул в объятия матери.

Ева услышала, как он сказал:

— Мамочка. — И хотя издавал всхлипы на её плече, Ева заметила, как он бросил ей самодовольную улыбку.

Я с тебя эту ухмылку сотру, подумала она. И очень скоро.

Она не сказала ни слова, пока они с Пибоди не вышли из зала.

— Понадобится время, чтобы внести залог, потом он должен будет заехать в Центральное управление, забрать личные вещи. Мы устроим за ним слежку, пока он не окажется в новом доме.

— Господи, Даллас, ты же знаешь, что он сбежит.

— Да, знаю.

Она подождала Рео, которая выскочила из зала в ярости.

— Чёрт возьми, надеюсь, МакЭнрой сможет с этим жить, когда этот ублюдок сбежит туда, куда мы не сможем дотянуться. Надеюсь, он сможет с этим жить, когда тот убьёт ещё кого-то. Чёрта с два. Не надеюсь. Пусть он с этим не сможет жить.

— Надин будет снаружи, на ступеньках. Она захочет поговорить со мной. И с тобой тоже.

— Вот только этого мне не хватало.

— После того, как она сделает то, что должна сделать, мне нужна ты в моём кабинете.

— Даллас, у меня нет времени—

— Есть, есть. Думаю, понадобится минимум два часа, а может и больше. Пибоди, забронируй конференц-зал. В моём кабинете слишком мало места. Поехали. Мне понадобится часть этих двух-трёх часов, чтобы всё объяснить.

— Начни прямо сейчас, — потребовала Рео, когда они шли к лифту.

— Нет. Пусть злится. Это ей к лицу.

— Я не знаю, что, чёрт возьми, ты собираешься достать из рукава, из шляпы или из задницы, Даллас, но это должно быть что-то стоящее.

— Это лучшее, что у меня есть. Спускаясь вниз, Ева снова повернулась к Рео:

— Скажи мне вот что. Если он нарушит условия залога, будет ли фирма Копекне всё ещё его защищать?

— Не знаю. — Уставшая, Рео провела рукой по волосам. — Репутация у них безупречная. Не думаю, что они будут способствовать его побегу. И если он это сделает — а он, без сомнения, сделает — они будут так же злы, как и я сейчас.

— Хорошо. Мамочке придётся искать новых крутых адвокатов.

Как и ожидалось, Надин ждала на ступеньках здания суда. Не одна, заметила Ева — много других репортёров стояло вдоль пути.

Не обращая внимания на них, она подошла к Надин:

— Я слышала. Тяжёлое дело, — сказала она Рео.

— У тебя пять минут, — сказала Ева. — Пять со мной, пять с Рео.

— Привет.

— Тогда будь наготове.

Кошачьи глаза Надин сузились:

— К чему?

— Держи камеру наготове, — ответила Ева. — Обеспечь хорошее транспортное средство. И будь готова. Воспользуйся своими пятью минутами.
Надин кивнула камере, покрутила плечами, поправила безупречно уложенные волосы.

— С вами Надин Ферст на ступеньках Уголовного суда Нью-Йорка. Я разговариваю с лейтенантом Евой Даллас, офицером, которая задержала Джонатана Харпера Эберсола. Господин Эберсол обвиняется в трёх убийствах первой степени, а также в других преступлениях. Лейтенант Даллас, как вы относитесь к решению судьи МакЭнроя назначить залог в пятьдесят миллионов и отправить господина Эберсола под домашний арест?

— Полиция и Служба Безопасности Нью-Йорка собрали веские доказательства, которые привели к аресту Эберсола прошлой ночью по обвинению в преднамеренном убийстве трёх человек и, согласно протоколу, покушению на убийство другого лица. Мы считаем, что вывели с улиц опасного и жестокого человека. Мои личные чувства по поводу решения судьи МакЭнроя не имеют значения. Мы сделали свою работу и продолжим защищать и служить жителям и городу Нью-Йорку.

Она ответила на несколько вопросов, сохраняя хладнокровие и сдержанность, после чего отошла в сторону. Ответы Рео были гораздо более эмоциональными и огненными, и Ева решила, что так и надо.

Ева проверила устройство на запястье.

— Всё, закончили. Рео, тебе стоит поехать с нами. Надин, будь наготове. Держи камеру наготове, — повторила она.

— Скажи мне кое-что, — настаивала Рео, когда они шли к тротуару. — Мне нужно кое-что сказать начальнику.

— Я всё пройдусь один раз, целиком. Но скажу тебе — я не отпущу этого подлизу, скользкого, ухмыляющегося ублюдка из Нью-Йорка. Ни сегодня, ни завтра. Пока его не отправят в экспедицию на Омегу.

Она дождалась, пока села в машину и села за руль. Затем стукнула кулаками по рулю.

— Судья — полный идиот!

На заднем сиденье Рео подняла руки.

— Наконец-то!

— И он так и будет выглядеть. Харпер Групп может выкинуть пятьдесят миллионов в ведро и не заметить. Мамочка не будет ждать. Она сделает ход сегодня. У неё всё уже подготовлено.

— Кто?

— Мамочка, — сказала Ева и отъехала от бордюра.

— Мне действительно интересно это услышать.

В этот момент Пибоди схватила рацию, и Ева вновь включила сирену и проблесковые маячки.

 
***
В гараже Ева не стала ждать лифт, а сразу пошла по лестнице вверх, затем вышла на балкон.

— Как насчёт намёка? — спросила Пибоди. — Подсказки?

— Ты получишь всю картину через пару минут. Отметь Фини. Мне нужен специалист, и сейчас же. Давай офис.

Пока Пибоди связывалась, Ева сунула руки в карманы.

Она верила в систему, но иногда систему нужно было толкнуть под зад.

— Им потребуется время, чтобы оформить документы, потом ему нужно будет сюда прийти, забрать вещи, а потом подняться в пентхаус. Она будет с ним на каждом шагу.
— Если она собирается помочь ему сбежать, зачем вообще идти в пентхаус? И да, она собирается помочь ему сбежать, — добавила Пибоди. — Но им придётся избавиться от трекера.

— Вот почему сначала пентхаус.

— Не скажу, что они стопроцентно эффективны, — начала Рео. — Ничто таким не является. Но они очень близки к этому.

— За такие деньги покупается опыт. А как насчёт адвокатов? Они могли бы замышлять что-то такое ради жирного гонорара?

Рео не колебалась.

— Ни в коем случае. Их репутация безупречна, и это их бы погубило.

— Отлично. Я так и думала.

Ева спрыгнула с балкона и направилась прямо в офис.

— Суд, — сказал Бакстер, указывая на пустое место за столом Дженкинсона и Рейнике, а затем за столом Кармайкла и Сантьяго. — Сопровождение. Они уже возвращаются.

Она решила, что к чёрту конференц-зал.

— Ты и Трухарт — в гражданское. Офицер Кармайкл! Выберите двух офицеров. Я хочу, чтобы вы с ними вели наблюдение. Видимое наблюдение. Пибоди, дай им распечатки фотографий Эберсола и Харпер. Я хочу, чтобы вас видели. Чтобы это было очевидно.

— Есть, сэр.

— Женщина приходит и уходит, когда ей вздумается. Если увидите или заподозрите, что Эберсол покидает здание, свяжитесь со мной. Не подходите к нему.

— Как он куда-то уйдёт? — спросил Бакстер. — Он под стражей.

— Он внес залог.

— Что за—

Она остановила Бакстера взглядом.

— Гражданская одежда, — повторила. — Я не хочу, чтобы вас видели. Вы должны быть чёртовски незаметными. Если увидите или заподозрите Эберсола, свяжитесь со мной. Не подходите, следуйте за ним. Будьте готовы следовать за транспортным средством.

— Сэр, лейтенант, — сказал Трухарт. — Его не выпустили без трекера. С учётом всех обстоятельств.

— Его не выпустили, но он не будет носить трекер, когда покинет здание. А он обязательно покинет здание. Если им придётся выходить пешком, они не выйдут вместе — сначала выйдет она. Он будет замаскирован. Либо у него будет машина на выходе, либо он дойдёт пешком до машины, где будет она.

Она покачала головой.

— Следите за этим, но они провернут это гораздо тоньше.

Когда вошёл Фини с каменным от злости лицом, она кивнула.

— Я чувствую то же самое, но нам нужно быстро всё организовать. Используйте подразделение Пибоди и покажите это на экране.

Она передала ему диск.

— Более тонкий способ. В здании есть подземная парковка. Самый удобный выход для него — использовать частный лифт пентхауса, чтобы спуститься прямо к машине. Это должна быть машина, так как здание не имеет выхода на крышу для воздушных судов.

— Как ты так быстро всё это получила? — спросил Фини, изучая планы на экране.

— Немного помог консультант. Я хотела бы, чтобы Макнаб, или кто бы ни был назначен, ездил с Бакстером. Мне нужно знать, сколько людей постоянно находится в пентхаусе.

— Я достану тебе Макнаба.

— Хорошо. У Харперов есть частная взлётно-посадочная полоса в их загородном имении, но это далеко, а они торопятся. Мы это учли, у нас есть вертолёт-джет и пилот на вызове, но лучше всего — частный шаттл. Выведи карту, Фини.

Когда они это сделали, Ева указала указкой.

— Вот их варианты. Объекты для частных дальних шаттлов. У Харперов есть свои собственные шаттлы — шесть штук. Один из них, тот, на котором Фиби Харпер путешествовала прошлой ночью, уже здесь. Его они не используют — слишком легко отследить, но мы учитываем этот вариант. Эта станция.

Она выделила другую.

— Самая близкая к пентхаусу.

— Приведи ещё один и подготовь к выезду. — Фини кивнул. — Нужно покрыть множество вариантов, и если он сумел избавиться от трекера, то гарантировать ничего нельзя.

— Он не будет носить трекер, но у него будет один при себе. Консультант дал ему один, используемый в скрытых операциях.

Лицо Фини начало светиться.

— Чёрт возьми, конечно, дал.

— Я сделала остановку по пути в суд. Она могла купить ему новые документы — хотя они и не понадобятся, ведь она увезёт его туда, где нет экстрадиции. Если так, у него будет хороший кошелёк для хранения.

— Ты положила трекер в кошелёк? — Фини улыбнулся ей.

— Он маленький, тонкий, почти прозрачный. У меня есть код для активации. Она могла сделать ему новый ’линк, новые документы, скорее всего, новый паспорт, но зачем покупать новый кошелёк, если у него уже есть со старыми инициалами?

— Она, наверное, провела большую часть ночи, делая всё это, — вставила Рео. — И я согласна — новый кошелёк не в приоритете. На всё это ушли часы и огромные деньги с момента его ареста.

— Он её малыш. Независимо от того, разрушила ли она его или он уже пришёл к этому состоянию, результат один и тот же. Трое человек мертвы, и что? Она так же виновата, как и он.

Ева вспомнила долгий, оценивающий взгляд, который они обменялись в суде.

— Сегодня мы совершим два ареста.

Она проверила устройство на запястье.

— Команды наблюдения, в путь — заберите Макнаба и скажите, сколько людей там. Фини, тебе понадобится портативное устройство. Фургон слишком медленный. Ты поедешь со мной и Пибоди.

— И я тоже, — сказала Рео. — Мне нужно доложить начальству.

— Мне тоже. Давайте поспешим. Пибоди, пока я докладываю командиру, сообщи Мире, что её присутствие в зоне наблюдения обязательно, когда мы вернём Эберсола.

Она следила за часами, пока докладывала Уитни. Отметила время и отметила Надин.

Она клялась, что свяжет Джонатана Харпера Эберсола и его мать и посадит их вместе.

И добавит большой, блестящий бант.

Она дождалась, когда Бакстер доложил.

— Эберсол и Харпер только что прибыли. Они заходят в здание. Макнаб сообщает, что там уже двое других.

— Оставайтесь незаметными. Будьте готовы.

Она вышла в рабочее помещение.

— Подозреваемые входят в здание. Двое других уже на пентхаусе. Мы выдвигаемся.

— Уже отслеживаем его, — сказал Фини, постукивая по своему портативному устройству. — Сигнал чёткий и сильный.

— Держим так.

Поскольку Сантьяго и Кармайкл вернулись за свои столы, она кивнула им:

— Присматривайте за участком.

Она взглянула на лифты, затем на Фини.

— Можешь сделать так, чтобы лифт ехал прямо вниз, без остановок?

— Так делать не положено, но в данном случае — можно. — Внутри он провёл карточкой, затем ввёл код.

— Мы встанем рядом, — продолжила Ева. — Не слишком близко, но достаточно. Люди уже там, ждут их. Если он не двинется в течение двух часов... — Она покачала головой. — Значит, мы его потеряли.

— Мы не потеряем, — встал Фини, решительный в своём мешковатом грязно-коричневом костюме. — Мы — длинная рука чёртового закона.

— Почему только одна рука? Надо две длинные, или хотя бы одинаковой длины.

— Достаточно одной, чтобы схватить какого-нибудь ублюдка на месте преступления. Тогда не нужно быть длинным, чтобы надеть наручники.

— Знаешь, что было бы круто? — протянула Пибоди руки. — Если бы у копов были растягивающиеся руки, как у Мистера Фантастика.

— Кто, чёрт возьми, это? — спросила Ева.

— Фантастическая Четвёрка, Даллас. Супергерои. Но знаешь, что было бы ещё круче? Быть невидимыми. Прямо сейчас Бакстер и Трухарт могли бы быть буквально невидимыми. Тогда они могли бы стоять прямо у двери пентхауса, следить, как Эберсол выходит, и идти с ним к машине.

— Я бы лучше выбрала суперскорость. Чем старше становишься, — сказал Фини, — тем больше ценишь суперскорость.

— Как Флэш. Он не из Фантастической Четвёрки, — объяснила Пибоди. — Запишу это.

Ева вышла из лифта.

— Я бы была Чудо-женщиной, — пожаловала плечами Рео, когда Ева посмотрела на неё с недоумением.

— У неё есть невидимый самолёт, — указала Пибоди.

— Мне это неважно. Я бы хотела лассо правды. И костюм. И тело, чтобы раскачать этот костюм. Но лассо — это приоритет.

Рео устроилась сзади рядом с Фини.

— Мне не часто удаётся ходить на задержания с длинными руками закона. Но если бы удавалось, я бы взяла с собой лассо.

— Фини.

— Я его поймал, Даллас. Он в пентхаусе. Трекер много двигается, но в этой зоне. Он внутри. Думаю, попробую поймать паука.

— О, Человек-паук! — Пибоди повернулась к Фини. — Когда я была маленькой, я серьёзно влюбилась в Питера Паркера. А теперь, если подумать, у меня свой Питер Паркер. Может, я выберу Чёрную вдову. Костюм и тело снова. Нет суперсил, но полный улет.

— Чтобы стать вдовой, сначала надо убить Питера Паркера? — спросила Ева, и тут же ущипнула себя за то, что дала им втянуть себя в разговор.

— Она не такая вдова. Это кодовое имя, как у ядовитого паука. Тебе стоит взять его, Даллас, ты бы подошла. Я бы выбрала Алую Ведьму.

— У неё проблемы, — напомнил Фини.

— Да, но я бы их преодолела. Я бы стала ещё более экстремальной Алой Ведьмой.

— Теперь, когда всё решено, может, сосредоточимся на том, чтобы остановить злодея и его мамочку, которые хотят сбежать на Планету Ноль. Пибоди, следи за трекером, который назначил суд. Предлагаю использовать технологии, а не ваши воображаемые суперсилы.

— Я его вижу.

— Трекер в кошельке всё ещё двигается, — добавил Фини. — И оригинальный тоже.

Ева подъехала к зоне загрузки в квартале от дома.

— Бакстер, офицер Кармайкл, мы на позиции. Макнаб?

— Всё ещё четыре источника тепла.

— Ладно, кошелёк держится стабильно.

— И оригинал тоже. Похоже, он может сидеть или хотя бы стоять неподвижно.

— Сидит, — сказал Макнаб. — Похоже, сидит. Один источник рядом с ним, очень близко. Один напротив. Один... смотрит, я бы сказал.

— Начинают работать над трекером, — пробормотала Ева. — Рорк говорил, что это будет медленная и кропотливая работа — сделать так, чтобы он работал и одновременно его можно было снять без повреждений.

Она мельком посмотрела в зеркало заднего вида на Фини.

— Оценивают на тридцать-сорок минут.

— Для Рорка? — Фини чуть улыбнулся.

— Для исключительного электронщика, который мог бы обойти трекер. Либо кто-то из сотрудников Харпер, либо фрилансер. Который готов пойти в тюрьму. За пособничество и соучастие.

— Уже работает на неё, если знает правила, — заключил Фини. — Фрилансер, если она не хочет связываться напрямую. Всё ещё стабильно.

— Может, есть какая-то лояльность. И большой жирный гонорар в любом случае. Плюс план побега куда угодно, куда электронщик захочет. Этого не случится.

— Макнаб, когда Эберсол и его мать выйдут, переключайся и присоединяйся к команде офицера Кармайкла. Хочу, чтобы ты был на двух других. Не арестовывай. Не вмешивайся, пока у нас нет Эберсола. Я ставлю тебе подкрепление. Не теряй их.

— Ты уверена, что они выйдут первыми? — спросила Рео.

— Нет. Играю по шансам. Она хочет, чтобы её малыш был в безопасности. Судебный трекер нужен для контроля температуры и пульса. Один из других должен его носить, пока они не уйдут. Иначе, черт возьми, просто отрежь и уходи.

— Рискованно, когда копы явно следят за зданием.

— Точно. Она бы никогда на такое не пошла. Ей нужно время, чтобы вывести его из здания, в шаттл и уехать.

— Даже если он убежит, у нас будет она.

Рео покачала головой.

— Мы бы всё это проследили потом, и у нас была бы она.

— Может, она готова пойти в тюрьму ради него, может, считает, что у неё достаточно денег, чтобы избежать обвинений. Или сыграет защита «отчаянной матери».

— Обещаю, это не сработает. Присяжные не любят, когда миллиардеры пытаются уйти от правосудия. Она отсидит. Так или иначе.

— Будет так, как нужно нам. — Тридцать минут тянулись мучительно, потом ещё пять.

— Подожди! — сказала Пибоди. — Было мерцание. Просто мерцание. Я бы не заметила, если бы не смотрела прямо на это. Точка — судебный трекер — моргнула на несколько секунд.

— Он снял его.

— Все тепловые сигналы в порядке, — доложил Макнаб. — Монитор кошелька двигается.

— Все источники тепла двигаются. Трое отделяются, идут в одном направлении. Один остаётся.

— Судебный трекер остаётся, Даллас.

— А кошелёк движется вниз. Лифт.

— Макнаб, продолжай наблюдение за пентхаусом. Переключайся на команду офицера Кармайкла. Бакстер, Трухарт, следите, но держите дистанцию. Мы отслеживаем. Будем направлять. Фини, ты — навигатор.

— Принято. Всё ещё едет вниз. И... только что прошёл уровень улицы. Подземная парковка, точно. Вышел из лифта, идёт, идёт. Стоит. Двигается, быстрее. Уже в машине, направляется к выезду. Пауза... выезжает. Появился на улице.

— Вижу его, — сообщил Трухарт. — Чёрный таун-кар, номер Нью-Йорк три-пять-шесть-Кило-Папа-Эхо.

— Дайте им квартал форы. Я выдвигаюсь. Макнаб?

— Источник тепла всё ещё в пентхаусе. Предположу: он там выпивает.

— Машина движется ровно на запад.

— Оставайтесь невидимыми. Пибоди, координируй с Макнабом. Дай ему зелёный, когда я скажу.
— Поворачивает на север, на Восьмую, — сообщил Фини.

— Север. Восьмая, — Ева восстановила карту в голове. Потом, не желая рисковать, вывела её на лобовое стекло.

— Ближайшая станция частных шаттлов дальнего радиуса. Наш вариант. Бакстер, продолжай следить. Я иду вперёд.

Она поднялась в вертикаль, нажала на газ — и услышала сзади:

— О, святой младенец Иисус, — пробормотала Рео.

Пока она летела, Ева вызвала Рорка:

— Лейтенант.

— Станция шаттлов на Вест-Сайде. Мне нужно, чтобы ты обеспечил мне проезд, затем — для машины Бакстера. Через ворота для частных. И свяжись с Надин.

— Считай, сделано.

— Мы тут немного заняты, так что можешь выяснить, какой частный шаттл готов к взлёту в один из пунктов, что я тебе утром дала?

— Две минуты. Прижми их.

— Можно спросить, как он может вот так тебя пропустить?

Ева бросила на Рео взгляд:

— У него там пара частных шаттлов. — Затем пробормотала. — И возможно, он владеет станцией.

— Ну, тогда понятно.

— Источник тепла и монитор всё ещё в пентхаусе, — сообщила Пибоди.

— Мы тоже держим позицию. Бакстер, когда пройдёшь через ворота — закрой их. Потом поддержишь нас.

— Они на пару кварталов позади нас, малышка.

— Нам нужно больше пространства.

— Долго твоя штука может так держаться? — поинтересовалась Рео.

— Сколько нужно, — понадеялась Ева.

— У тебя три квартала форы. Это их пункт назначения, и у тебя перед ними три квартала.

— Ещё один, — пробормотала Ева и нажала. Затем ответила на сигнал Рорка.

— Венесуэла. Конкретно — Каракас. Шаттл на взлётной полосе у ангара 303. Это шаттл Харпер Групп, JZ-15, бортовой номер Дельта-Эхо-пять-четыре-девять-один. Хочешь, я задержу вылет?

— Не нужно. Я уже на месте. Я тебе напишу.

Она въехала на станцию, свернула к частным воротам и почти не замедлилась — ворота тут же открылись.

— Загоняй их, — пробормотала она. — Рео, держись скрытно. Водитель, скорее всего, и охранник. Может быть вооружён.

— Ты ведь не думаешь...

— Без шансов. Вот и шаттл.

— Даллас, Макнаб говорит, источник тепла в пентхаусе будто развалился и смотрит в экран. Ну, или развалился точно.

— Недолго осталось.

Она въехала прямо в ангар. Пилот, явно ошарашенный, выбежал им навстречу.

Женщина была в официальной форме и двигалась быстро.

— Вы не можете...

Она остановилась, нахмурилась, глядя на значок Евы.

— В чём дело? У меня ожидаются пассажиры.

— Кто на борту шаттла?

Рео вышла, подняла удостоверение.

— Помощник окружного прокурора Шер Рео. Очень советую вам ответить на вопрос лейтенанта быстро. Или вас обвинят в препятствовании следствию.
— Господи, я просто пилот. Мисс Харпер. Фиби Харпер и Маркус Соло. Они летят в Каракас.

— Они летят в тюрьму. Советую вам держаться в стороне.

— Я просто летаю на шаттле.

Женщина подняла руки и отступила.

— Фини, передай устройство Рео. Рео, держись подальше.

— У меня с этим проблем нет.

— Они проехали через ворота, — сказал Фини, передавая устройство Рео.

— Макнаб, двигаемся. Блокируй ворота, Бакстер. А теперь — подарим мамочке с сыночком тёплый приём от полиции Нью-Йорка.

Из ангара она наблюдала, как машина остановилась у шаттла. Водитель вышел, открыл заднюю дверь — и тут Ева вышла, сопровождаемая Пибоди и Фини.

— Полиция. Держать руки на виду. Потянешься под куртку — свалишься.

Водитель поднял руки.

— Думаешь, убежишь, Джонатан? Некуда. Но я с радостью всажу в тебя шокер, если попытаешься.

— Мамочка, сделай что-нибудь!

— Как ты смеешь угрожать моему сыну! Джонатан, садись в шаттл.

— Он не летит ни в какой Каракас. Но попробуй — и ты ляжешь.

Челюсть Фиби напряглась:

— Садись, дорогой. Я разберусь.

Вместо этого он сделал именно то, что Ева ожидала — побежал.

— У тебя Фиби, Пибоди?

— Да.

— Я беру водителя. Иди, малыш.

Когда она рванула вперёд, Фиби попыталась преградить ей путь. Ева просто отшвырнула её в сторону.

Бежал он, заметила она, неплохо. Не идеально, но и не плохо. Через тридцать секунд она должна была его догнать. Тогда она крикнула последний раз:

— Остановись. Или применю оружие.

Он не остановился — и она сдержала слово.

Его тело затрясло, задёргалось. Сзади она услышала крик матери. Обернулась — и увидела, как Пибоди сдерживает Фиби, а Бакстер помогает. Трухарт сорвался с места и побежал за Евой.

Джонатан упал, трясся. Когда она подошла, он ещё дёргался.

— Привет, Джонатан, — сказала она, подняла его, усадила и защёлкнула наручники. — Рада снова видеть.

Его нервная система всё ещё сбо́ила от шока, так что слово прозвучало невнятно, но она его поняла:

— Мамочка...

— Теперь я твоя мамочка. И ты наказан на пару жизней вперёд.
ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВТОРАЯ
Пока Трухарт занимался Джонатаном, Ева вернулась к Фиби и бросила взгляд на свежие царапины на горле Пибоди.

— Доставила тебе проблем, детектив?

— Я доставила ей больше, сэр.

Из-за драки у Фиби выбилось несколько прядей, и ледяной взгляд в её глазах сменился пылающей яростью.

— Вы думаете, что можете напасть на моего сына, схватить меня и уйти безнаказанно? Мои адвокаты уничтожат вас. Всех.

— Не ставлю на это, — сказала Ева. — Вся операция записана. — Она коснулась лацкана с закреплённой камерой. — И, кстати... — Она указала вверх.

— Видите тот вертолёт? Видите огромные буквы "Канал 75"? Они в эфире. Попытка бегства вашего сыночка — при вашем содействии — транслировалась в прямом эфире. На экранах, на сайте, в соцсетях.

— У мальчика был свой хакер, — добавил Фини.

— И техник, который снял государственный трекер, — уже в наручниках. Уверена, он с радостью сдаст, как вы его наняли, сколько платили. Впрочем, это уже не важно. С вами покончено.

И это было чертовски приятно.

— Фиби Харпер, вы арестованы за пособничество беглому преступнику. За сговор с целью побега, за сговор по снятию судебного устройства слежения, за воспрепятствование правосудию, за нападение на сотрудников полиции, за сопротивление при задержании.

— К этому добавим подделку и использование фальшивых документов, организацию международного перелёта по этим документам. И, как вишенка на торте, — соучастие в убийстве, уже после факта.

— Вы не представляете, с кем имеете дело.

— Забавно, но твой тупоголовый сын сказал мне то же самое. Знаешь, что я ему ответила? Что знаю. Очень хорошо знаю. А теперь ты имеешь дело со мной.

— Вы имеете право хранить молчание...

Когда Ева закончила зачитать Фиби Харпер её права, она отправила мать и сына в участок в разных машинах.

Рео подошла, явно довольная:

— Ну, это было захватывающе. И тебе, наверное, будет приятно узнать, что Копекни уже увидел трансляцию. Маленькая птичка шепнула мне, что он уже подал прошение об отводе. Не будет он этим заниматься. И его фирма тоже не будет.

— Она наймёт кого-то другого.

— Конечно, но не того уровня, Даллас. Это имеет значение. После такого шоу ни одна уважающая себя фирма не захочет с ней работать. То, что ты включила Надин и устроила прямой эфир? Гениально, — она подняла руку для пятюни.

— Дополнительный уровень страховки. Пибоди, сфотографируй эти кошачьи царапины, прежде чем использовать исцеляющий прибор. А теперь пойдём жарить их.

По пути к машине Ева связалась с Рорком:

— Они в изоляторе. Спасибо за помощь.

— Всегда рад. Будешь проводить допрос?

— Через пару часов. Сначала — оформление, потом отчёт. Начнём с мелкотни — телохранитель, айтишник. Потом попрошу Миру, и буду прыгать между мамочкой и сынком, если придётся. Начну с него — он слабее.

— Если смогу, загляну. Неделя выдалась длинная, не откажусь от веселья.

— Увидимся, если увидимся. — Она отключила ’линк. — Рео! Выезжаем!

— Я могу составить отчёт — красиво и официально, — сказала Пибоди, садясь в машину.

— Да, можешь. Но этот я хочу сама. Ты напишешь свою часть. И не забудь про царапины.

— Они жгут.

— Бывало и хуже, — Ева пожала плечами. — И знаешь, удивительно, как будто гора с плеч свалилась. Давай, займись нашей "низко висящей ягодкой", посмотрим, что у нас есть.

— Телохранителя я уже пробила. Мика Джессап, сорок лет. Глава службы личной безопасности Фиби Харпер. Девять лет с ней, пятнадцать — в компании. Судимостей нет. Разведён, детей нет.

— Верность. А хакер?

— Макнаб сообщает: Шон Йе... Сейчас проверю... Двадцать шесть лет, фрилансер. Работал по контракту на Харпер Групп. Холост. Пара незначительных отметок.

— Деньги. Он быстро заговорит. Джессап — нет. Начнём с денег. Ты ведёшь.

— Ура!

— Что предложишь ему, Рео?

— Он нам как подарок с неба. Скинуть до проступка, шесть месяцев. Возможна амнистия — если даст нужные показания. Нам нужно доказать, что Харпер лично нанимала его, платила, отдавала указания и так далее.

— Согласна. Он — никто. Просто инструмент.

— И я так думаю. А вот с телохранителем сложнее. Если заговорит, даст полные показания, будет свидетельствовать — три-пять лет. Если нет — в два раза больше. А если участвовал в найме хакера или получении поддельных документов — от двадцати до двадцати пяти.

— А что насчёт самой Харпер?

— Считаем... — Рео начала загибать пальцы. — Скажем, пятьдесят. Да, пятьдесят лет — подходит. Начну с большего, учитывая ужасающий характер преступлений её сына. Если найдёт действительно крутого адвоката, возможно, скостим до двадцати, но я к этому не склонна. Залог — исключён. Не после такого. И она теряет те пятьдесят миллионов, что вносила за сына.

— Пятьдесят лет — меня устраивает. — Ева ответила на сигнал с панели. — Командор Уитни.

— Лейтенант. Отличная работа. Через час встреча с Кюнгом. Пресс-конференция.

— Сэр, со мной помощник прокурора Рео. Мы вырабатываем стратегию перед допросами. У нас четыре фигуранта...

— Прямая трансляция на "Канале 75" была прекрасна. А красота требует жертв. Цена — полный доступ для СМИ. Через час.

— Да, сэр, — отозвалась Ева и дождалась окончания вызова. — Чёрт подери! "Хорошая работа. Вот тебе наказание." Чёрт, чёрт, чёрт. Вы без меня поработаете с первыми двумя.

— Что? — Пибоди побледнела. — Ты хочешь, чтобы я пошла одна? Но почему я-то должна страдать?

— Могла бы сказать "потому что", — ответила Ева. — Возьми Макнаба на допрос техника. Они говорят на одном странном языке. А для охранника выдерни Дженкинсона. Если он не может, тогда Бакстера.

— Мне не быть плохим копом, да?

— Будешь — на технике. Макнаб сыграет хорошего, своего — язык, помни. А с охранником нужно наоборот — сочувствие, понимание, верность и служение. Он не прогнётся под грубость. Дженкинсон это поймёт, и сыграет, чтобы ты могла контрастировать. Верность и служение — твои сильные стороны. Пользуйся ими.

Она припарковалась в гараже у Центрального, но не вышла сразу.

— А ведь я себя уже чувствовала почти хорошо…

— Это всё равно было гениально, Даллас, — сказала Рео и хлопнула Еву по плечу, выходя из машины. — Эта трансляция в суде? Частный шаттл наготове. Эберсол бежит, Харпер пытается тебя остановить, кидается на Пибоди? Бриллианты и золото. И держу пари, комментарии Надин добавили блеска.

— Бла-бла, чепуха, бла, — буркнула Ева и пошла в кабинет.

Там она налила кофе и села писать отчёт — аккуратный, красивый, чёткий.

В дверь заглянула Пибоди:

— Приводят Шона Йе. Есть советы?

— Бей сразу. Содействие в побеге серийного убийцы. Есть прецеденты, когда такие, как он, получали тот же срок, что и сам обвиняемый. Три пожизненных без права на пересмотр. С вывозом с планеты. Вбиваешь это ему в голову — и он тебе всё выложит. Сэкономишь время.

Ева встала:

— Вытащи из него каждую деталь. Как она его нашла, что заплатила, что обещала, что говорила. Что обсуждали в пентхаусе. Мы затягиваем петлю не на нём, на ней.

— Поняла. У меня это есть. — Она уверенно кивнула. — Я справлюсь.

— Да, справишься.

Но вместо того чтобы лично слушать детали, Ева пошла на встречу с Кюнгом.

Высокий, элегантный, с безупречными манерами, медийный координатор протянул руку:

— Поздравляю, лейтенант, с почти хирургической операцией. Даже двумя — если считать вчерашнюю. Я понимаю, что у вас ещё масса работы, но имя Фиби Харпер — это рейтинги. Как и предотвращённый побег предполагаемого серийного убийцы, который, кстати, её сын.

Бла-бла, чепуха, бла, снова подумала Ева.

— Давайте коротко.

— Конечно. И, кстати, вы сегодня особенно хорошо выглядите.

Она прищурилась:

— Я всегда считала, что ты не придурок, Кюнг. Не заставляй меня менять мнение.

Он просто улыбнулся и жестом пригласил её в переполненную пресс-комнату.

Она отработала, но всё, о чём могла думать: эти двадцать минут жизни ей никто не вернёт. Хотя, стоит признать, Кюнг уложился ровно в двадцать, несмотря на крик, повторяющиеся и, на её взгляд, идиотские вопросы — так что статус «не придурок» он сохранил.

Вернувшись в зону наблюдения, она увидела, что Рео подключилась к допросу. Значит, заключили сделку. Послушала немного, как техник и Макнаб переговариваются на своём гик-языке, потом пошла в кабинет.

Вспомнив утренний совет Рорка, сняла куртку. Села за стол и углубилась в досье на Мику Джессапа, потом на саму Фиби Харпер.

Когда вернулась Пибоди — та  светилась.

— У нас тонна деталей. Она связалась с ним лично, сказала, что его прежняя работа на её компанию была на высоте, и ей срочно нужен такой же результат. Рассказывала про травлю, ложные обвинения, подброшенные улики. Он признался, что ему всё равно — потому что она перевела пять миллионов вперёд. И обещала ещё пять после, плюс частный шаттл до места по его выбору — Палаван.

— Куда?

— Палаван. Я гуглила. Архипелаг на Филиппинах. Десять миллионов и жизнь на острове — в придачу вилла. Казалось, отличный вариант. Рео в итоге дала ему шесть месяцев. У него есть квитанции, Даллас. По плану он должен был остаться в пентхаусе с трекером, пока она не скажет, что они в воздухе. Он слышал разговоры в пентхаусе — как проверяли план, организовывали перелёт, как Джессап должен был вернуться, припарковаться в гараже, оставить машину.

— Он видел, как Харпер вручила Эберсолу новые документы — включая паспорт. У него уже был собранный рюкзак. Она дала ему новый ’линк, пообещала быть с ним, пока он не обустроится в Каракасе, и прогоняла с ним его новую легенду.

— Она уже открыла счёт в Каракасе на новое имя, положила сто миллионов. Так, на первое время.

Пибоди перевела дух.

— Даллас, она собиралась купить ему собственную галерею. И виллу.

— И была уверена, что всё пройдёт гладко. Вернётся, как ни в чём не бывало. Некоторые люди просто купаются в деньгах... И да, знаю, как это звучит из моих уст.

— Нет. Рорк — самый щедрый человек, которого я знаю. Он не эгоистичен, не корыстен, и у него, чёрт побери, есть честь. А у Фиби Харпер её просто нет.

— Нет. Совсем нет.

— Она ведь знает, Даллас. Знает, что Эберсол убил троих. Планировал убить ещё. Но она готова была его выпустить. Не помочь. Выпустить. Обустроить ему жизнь, как королю.
Она показала на доску.

— Эти люди — ничто для неё. Она хуже своего сына. Хуже.

— Ты права. Хуже. Займись Джессапом. Потом берёмся за Эберсола. Есть новости по адвокатам?

— Последнее — что Харпер что-то мутит или заставила мужа искать. Рео оказалась права: многие крупные фирмы не хотят связываться, особенно после прямой трансляции. Дженкинсон со мной, Макнаб пишет отчёт по хакеру. Я поняла большую часть, но местами — просто тарабарщина.

Ева выждала час, потом пошла в наблюдение. Джессап сидел без адвоката. И, как ей показалось, с полной решимостью. Не расколется.

Дженкинсон давил. Фото жертв на столе, имена. Он наседал, рычал, выглядел свирепо — несмотря на галстук с рыбами-мутантами с выпученными глазами.

В противоположность этому, Пибоди говорила о верности — о том, как она может быть ошибочной и использованной во зло. О жертвах — как о людях с надеждами и мечтами.

Рео подошла и наблюдала вместе с ними.

— Он согласится на двадцать, — сказала она.

Ева кивнула:

— Да, согласится.

— Хороший вид, — добавила Рео, быстро оценивая Еву с ног до головы. — Чертовски хороший. Оружие на твоей стороне, мускулы — огонь, и маленькие сверкающие бриллианты в ушах.

— Я стремилась к грозному образу.

— О, ты прошла грозность, обогнала устрашающий и попала ровно в «ужасающе».

— Ещё лучше.

Ева использовала коммуникатор, отправила Пибоди сообщение:

«Заканчивайте с ним. Он не сдвинется с места. Можем попробовать снова после допроса Харпер, но он теперь у Рео.»

— Я вызываю Эберсола.

— Хорошо. У него ещё нет адвоката. Новости уже вышли, плюс этот прямой эфир. Им придётся довольствоваться тем, кто достаточно голоден за гонорар. По моему мнению, ему советуют заключить сделку, но пока он не соглашается.

— Вот почему он первый. — Ева покрутила плечами, размяла шею. — Я смогу его сломать.

— Надеюсь на это. Я тут буду, буду желать, чтобы у меня был попкорн. Мира?

— Она будет.

Когда Джессапа увели в камеру, Ева встретилась с Дженкинсоном и Пибоди.

— У него слабость к Фиби Харпер, — рассказал Дженкинсон. — Думаю, материнская слабость, не сексуальная. С сексуальной мы справимся, а вот с материнской… — Он покачал головой. — Трудный орешек.

— Он нам не нужен. И двадцать, что он получит — вполне заслуженно. Ещё одна жизнь в жопе.

— Я напишу отчёт. Слышал, у тебя в субботу пикник?

— Да, и всё по-нашему — без галстуков.

Он просто улыбнулся:

— У меня есть рубашка, которая всех порвёт.

Она не могла себе этого представить и решила, что не хочет.

— Эберсол и Мира — в пути. Тебе перерыв нужен?

— Нет, я в деле.

— Кофе в моём кабинете. Расскажу, как я вижу ход игры.

 
***
Его одели в оранжевый комбинезон. На руках и ногах — наручники.

Ева видела страх — и чувствовала его как запах. Но он прятал его за маской высокомерия.

— Лейтенант Ева Даллас,  детектив Делия Пибоди,  — представилась она, заходя в допросную с Джонатаном Эберсолом.

Она прочитала данные из дела, включая сведения об сорванном побеге.

Потом села и улыбнулась.

— Джонатан, тебе конец.

— Мне не нужно с вами разговаривать. У меня нет ничего, что я хотел бы сказать. Я хочу поговорить с мамой.

— Нет, не хочешь. Детектив, права заключённого включают разговор с мамой?

— Нет, сэр.

— Вот и отлично. Твоя мама в камере, Джонатан, и проведёт там, скорее всего, полжизни.

Он усмехнулся.

— Нет, не проведёт. Как только наши адвокаты появятся, мы выйдем. А вот ты — можешь оказаться за решёткой.

— Ты понимаешь, что залог отменён? Ты под стражей до суда, во время суда и, с тем, что у нас есть, пожизненно.

Он сжал губы и попытался сделать вид, что ему всё равно.

— Мы внесём новый залог. Ты меня тут не удержишь.

Ева откинулась на спинку стула, удивлённая.

— Ты правда в это веришь? Позволь объяснить, чего мама тебе не сказала. Ты снял судебный контроль, подделал документы, пытался сбежать в страну без экстрадиции, и когда тебя поймали — уже собирался улетать на частном шаттле.

Она не удержалась.

— Длинная рука закона. Все эти действия исключают даже малейший шанс на восстановление залога.

— Мама всё оплатит.

— Джонатан, слушай внимательно. Заседания по залогу не будет. Ты отказался от этого права. Ты добавил новые, очень серьёзные обвинения. Мама тоже под следствием и доказала, что она беглец с нужными связями — для неё залог невозможен. Скорее всего, она проведёт остаток жизни в тюрьме.

— Ты её не знаешь. Она сломает вас всех. Она всегда побеждает.

— Твой адвокат отказался от дела и пока не нашли замену. Я уже выигрываю.

Она открыла принесённую коробку.

— Фальшивые документы, включая паспорт. — Бросила их на стол. — Новый ’линк, зарегистрированный на фальшивое имя с её личными номерами. Деньги — десять тысяч венесуэльских боливаров, документы на банковский счёт в Каракасе под поддельным именем с сотней миллионов. Забронирован номер в отеле — до продажи виллы, которую она купила для тебя.

— И вот мониторинг, который она оплатила, чтобы снять. Шон Йе очень помогал. Всё это — железобетонные доказательства, Джонатан. Вы оба пойдёте в тюрьму. Тебя не смущает, что мама проведёт остаток жизни за решёткой?

Он фыркнул и отвернулся.

— Мне не нужно с вами разговаривать.

— Мне кажется, тебя это совсем не волнует. Ведь главное — ты, да? Всегда ты сначала.

Как и Дженкинсон в прошлом допросе, она бросила на стол фотографии с места преступления. Медленно, по одной.

Она видела, как в глазах Джонатана загорелись гордость и азарт.

— Думаю, тебе не о чем беспокоиться, если тебя уже посадят за убийства этих людей.

Он откинулся назад и попытался скрестить руки. Наручники мешали, в глазах мелькнула паника. Потом он пожал плечами.

— Пибоди, окажи честь в этот раз.

— С удовольствием, — улыбнулась Пибоди и открыла вторую коробку.

— У нас есть барбитураты, которыми ты усыпил Лису Калвер, Бобби Рена и Жанетту Уизерс.

— Это мои лекарства от тревоги.

— Но это те самые препараты, которыми ты вывел из сознания трёх своих жертв, — сказала Пибоди и продолжила: — Есть проволока, которой ты придавал позы телам после убийства.

— Проволока? Я художник! Это проволока для подвешивания картин.

— Клей, тоже найденный на телах.

— Да бросьте. Где в доме нет клея?

— Всё это нашли в твоей квартире.

— Подбросили, — фыркнул он.

— Не только обыск был записан, но как ещё объяснить, что мы нашли именно ту одежду, в которой были жертвы в ночь убийства? — настаивала Пибоди.

— Уверен, мой адвокат всё оспорит.

— У нас есть документы о твоих поездках в Европу.

— Мне нравится путешествовать. Это вдохновляет.

— Именно там ты покупал ткани и заказывал костюмы для своих жертв — и тех, кого планировал.

— Докажи!

— Господи, — взорвалась Ева. — Мы нашли эти костюмы у тебя дома. Девушка с зонтиком — Моне. Автопортрет с серой шляпой — Ван Гог. Хрустальный шар — Уотерхаус. Отчаявшийся человек — Курбе.

— Ты разбираешься в искусстве, — усмехнулся Джонатан. — Как удивительно, учитывая. Я часто шью костюмы для моделей.

— У нас есть твои записи, — продолжила Пибоди. — Автобиография, расписание жертв, планы и даты.

— Я художник, — повторил он. — Думаю заняться художественной прозой. Всё это — косвенные доказательства.

— Теперь ты и юрист, — ехидно сказала Ева. — У нас есть твои картины. Портреты трёх жертв, одетых и позирующих в костюмах, в которых они умерли. Девушка с жемчужной серёжкой — Лиса Калвер, Голубой мальчик — Бобби Рен, Автопортрет в соломенной шляпе — Жанетта Уизерс.

— Нарисованы из моего воображения.

— Не прокатит. Посмотри на них. Фотографии не передают света и деталей. Если хочешь пойти по этому пути — не надо было так мастерски рисовать. Я вышла замуж за коллекционера, так что знаю искусство.

Он перестал выглядеть скучающим — был заворожён. Ева не сбавляла давление.

— Я знаю, что такое великое искусство. У тебя слишком много деталей моделей, чтобы просто всё выдумать. Эти картины живы. Понимаю, зачем ты хотел доказать критикам, что можешь превзойти мастеров.

— Они необыкновенны, — вздохнул он, пододвигая портрет Лизы ближе. — Конечно, не закончены. Но этот почти готов. Видишь гениальность? Я вложил в него сердце и душу.

Он посмотрел на Еву глазами, которые казались странными.

— Ты как коллекционер понимаешь жертвы художника. Но если ты не творец, у тебя лишь призрачное понимание.

— Годы учёбы, боли, отвержения и критики — всё это ради искусства. Ты должен был доказать это им, и ты сделал. Ты не можешь теперь предать себя, отвергая своё творение. Ты продумал каждую деталь, чтобы сделать этих людей бессмертными.

— Да! — слёзы радости заблестели в его глазах. — Да, ты видишь! Они были ничем, простыми шлюхами. Я сделал из них икон, которые будут жить вечно. Своими руками забрал их свет и жизнь, а потом вложил это в картины. Это был долг перед искусством. У меня была миссия — показать миру гениальность.

— И ты показал. Расскажи, как ты переходил от идеи к убийству, чтобы мир узнал.

Он рассказал всё — каждый шаг.

Когда он закончил, Ева перешла к следующему шагу.

— Почему ты отрицал всё это? Почему скрывал процесс?

— Чтобы избежать наказания. Чтобы закон не остановил меня. Я не пойду в тюрьму, потому что какой-то суд решит, что жизни "ничтожеств" важнее моего искусства.

— Так ты бежал.

— Я знал, что мама обо всём позаботится. Она всегда так делает.

— Конечно. Если бы ты добрался до Каракаса, что тогда? Продолжил бы убивать ради "вечности"?

— Гений поступает так, как должен. Он выше обычных законов и норм. Мама понимает меня как никто.

Ева задумалась, получив неожиданный подарок — признание.

— Ты рассказывал маме всё это?

— Да. Хотел завершить серию из восьми работ, чтобы она всё устроила.

— Что именно?

— Выставку в Нью-Йорке, оплату адвокатов, обход закона.
ЭПИЛОГ
Мира вышла из комнаты для наблюдения и прежде, чем Ева успела среагировать, взяла её обе руки в свои.

— В нашей работе редко что-то может по-настоящему охладить кровь. Но он смог, — сжала она ладони Евы. — Отличная работа. Очень, очень хорошая.

— Ему нужно было, чтобы кто-то, кроме матери, сказал ему, какой он гений. Вот и всё, что я должна была сделать. Сказать, что он вменяем.

— Я могу и скажу именно это. Ты вытрясла из него это тоже. Он знает, что такое хорошо и что такое плохо. Он считает себя выше всего этого. Эго не делает его невменяемым. Он — злобный эгоист, которого баловали и потакали, давали всё, что он хочет, так что он уверен, что может взять, что угодно. Включая жизни.

— Следующей идёт его мать. Сейчас возьму её.

— Я останусь. Она же его создала.

Ева взглянула в сторону, когда вышел Рорк.

— Рео уже на связи с адвокатом Фиби Харпер, которую только что удалось нанять. Лейтенант, хотя его работа хромает, твоя — гениальна. Я слушал с середины допроса.

— Он бы продолжал убивать. Она это знала. Он не мог и не хотел остановиться, и она знала это.

Мира отступила, и Рорк взял руки Евы.

— Она думает, как и он, что её деньги и положение выкупят их обоих. Ты докажешь, что это не так.

Рео вышла.

— Нормальная контора, ничего особенного. Они понимают, что их клиенты в полной жопе. Хочу обсудить сделку: десять лет для него в клинике — комфортной, с терапией и лечением. Два года общественных работ для неё и штраф в десять миллионов.

— И ты сказала?

— Как насчёт «нет»? Абсолютно и категорически нет. Я бы могла пойти на уступки по её делу, пока не услышала последнее. Он рассказал ей всё. Она знала, что он убивал и собирается продолжать. Но всё равно хотела вывезти его. Не ради помощи — чтобы он делал, что хочет.

— Держи эту линию, Рео.

— Ты держи свою. — Рео уверенно кивнула Еве. — Я буду на своей.

— Я вызываю её. Сообщи её адвокату.

— Очень нужна кофе.

— Займусь этим, — сказал Рорк. — Шарлотта, кофе или чай?

— Кофе, спасибо.

Пока Рорк направлялся в кабинет Евы, из лифта вышел Уитни. Они обменялись несколькими словами, и Уитни подошел к Еве.

— Допрос закончился?

— Да, сэр. Получили полное, подробное признание. Он также обвинил мать как соучастницу.

— Я только что разговаривал с губернатором. — Его брови поднялись, когда увидел бесстрастный взгляд Евы. — Расслабься, Даллас. Да, они вышли на него, на семью Харперов — он говорит, что сенатора там не было. Он также смотрел прямую трансляцию. Он не вмешивается и просит меня тебе об этом сказать.

— Даллас. — Положил руку ей на плечо. — Извини, но когда закончишь здесь, тебе снова придётся выступать перед прессой.

— Чёрт. Сэр.

Он засмеялся.

— Искренне извиняюсь. Если поможет — мне тоже придётся.

— Не помогает.

Рорк и Трухарт шли по коридору с кофе. Ева поняла, что, скорее всего, кофе досталось всему отделу.

— Я быстро переговорю с адвокатом Харпер. Малори Фелдс, Даллас. Надёжная, но не Копекне. И я держу линию. Десять минут — и готово, — сказала Рео.

— Пибоди, ко мне в кабинет.

Она сразу пошла туда, к окну. Открыла его, высунулась и глубоко вздохнула.

— Никакой жалости к ней. Ни капли.

— И я не чувствую.

— Хорошо. Она не заслуживает. Что бы твоя мать сделала, если бы ты убила кого-то хладнокровно и была бы готова сделать это снова?

— Она сделала бы всё, чтобы помочь мне. Посещала бы меня в тюрьме как можно чаще. Я разбила бы ей сердце, но она сказала бы, что любит меня, и приходила бы.

— А если бы у неё было денег больше, чем у бога?

— Точно так же.

— Вот именно. Это не любовь, это одержимость. Это больная гордость. Ни шагу назад.

— Два плохих копа.

— Два чертовски хороших и злобных копа. Для них. — Она показала на доску. — Она так же ответственна, как и он. Мы стоим за ними и свалим её.

— Думаешь, сломаем?

— Она уже сломлена, так что без разницы. Признание или нет — не важно. Что мы делаем? — Ева закрыла окно и повернулась. — Мы плюём ей в лицо.

— Ради них.

— Ради них. Пойдём плюнем ей в лицо.

На этот раз страха не было, только абсолютная высокомерность. Хотя её не заковали в наручники, дизайнерское платье сменили на оранжевую робу заключённой.

Рядом с ней стоял её адвокат в тёмном костюме, с глянцевыми коричневыми волосами, собранными в аккуратный пучок, как у Рео. Вместо уверенности или нервозности Ева заметила в ней покорность.

— Запись включена. Лейтенант Ева Даллас, детектив Делия Пибоди,  помощник прокурора Шер Рео, входят на допрос Фиби Харпер,  и её адвокат Малори Фелдс.

Ева продолжила и села.

— Мисс Фелдс, подтвердите для протокола, что вашей подзащитной зачитал её права и обязанности, и она полностью их понимает?

— Подтверждаю.

— Мисс Харпер, вы наняли Шона Йе, внештатного техника, и согласились заплатить ему десять миллионов долларов — половину при заключении договора, половину после выполнения. Вы также обязались обеспечить ему транспорт до Филиппин и купить там дом. В обмен он должен был подорвать и снять с вашего сына Джонатана Харпера Эберсола судейский мониторинг, который был условием его освобождения под домашний арест по обвинениям в тройном убийстве и другим связанным преступлениям. Это так?

— Лейтенант, моя подзащитная не отрицает этих действий. В эмоциональном состоянии после ареста единственного сына, она руководствовалась чувствами, пытаясь защитить ребёнка.

— Ему двадцать восемь, скоро двадцать девять. Он — не ребёнок. Мисс Харпер, вы приобрели поддельные документы, включая паспорт на имя Маркуса Соло на Джонатана Харпера Эберсола?

— Лейтенант, как я уже сказала, мисс Харпер не будет отрицать эти обвинения. Её материнские инстинкты…

Ева резко повернулась к Фелдс.

— В протоколе будут и обвинения, и её подтверждение.

— Вы обеспечили Джонатана Харпера Эберсола, арестованного по предъявлению обвинения в тройном убийстве и других преступлениях, транспортом в Каракас, где нет экстрадиционного договора с США? Предоставили ему жильё и средства, как наличные, так и на счёте под его поддельным именем?

— У вас есть сын, лейтенант Даллас? — спросила Фиби. Не дети, заметила Ева. Сын.

— Нет.

— Тогда вы вряд ли поймёте долг и необходимость защитить собственного сына.

— Это ответ на вопрос?

— Да! Я сделала всё, чтобы защитить сына и обеспечить ему безопасность.

— Это включало нападение на двух полицейских и причинение вреда одному из них.

Фиби выглядела совершенно спокойной, сложила руки на столе.

— Для матери, ведомой материнской любовью, ребёнок всегда на первом месте. И ни одна настоящая мать не осудит меня за это.

— Вы правда думаете, что вам сойдет с рук всё это? — Ева взглянула на Рео, та лишь слегка улыбнулась и покачала головой.

— Ваш начальник службы безопасности, которого вы втянули в это дело, отсидит двадцать лет. Он для вас тоже не важен.

— Он взрослый человек. Сам выбрал свой путь.

— Джонатан тоже взрослый, и сделал свой выбор.

— Мы заявим суду, что моя подзащитная действовала в отчаянии и на эмоциях. Что она—

— В отчаянии и на эмоциях она сделала очень многое, — прервала Рео. — Можно попробовать, мисс Фелдс, но мы оба знаем, что шансы малы. Может, мне и не дадут полные пятьдесят, но тридцать — это минимум. И это еще не всё.

— Лейтенант?

— Джонатан Эберсол признался вам, что убил трёх людей, которых заманил в свою студию обещанием заплатить за моделинг?

Ева заметила — первый всплеск, не страх, а злость.

— Джонатан объяснял вам, зачем он это сделал? Чтобы вплести их жизни в своё искусство, ведь его работы постоянно отвергали как посредственные. В лучшем случае. Он говорил, что для продолжения творчества ему пришлось взять чужие жизни?

— Моя подзащитная не будет отвечать на этот вопрос. Это только предположения.

— Нет, это факт. Он рассказал нам, Фиби. Он не мог остановиться. Вы сделали так, что он поверил: ему всё можно. Он сказал, что всё объяснил вам. Вы велели не обсуждать это. Вы пообещали защитить его, вывезти туда, где он сможет жить свободно и делать что хочет.

— Моя подзащитная не ответит на—

Ева встала и наклонилась вперед.

— Вы знали. Вы знали, что он сделал, зачем. Вы знали, кто он такой, и что он будет продолжать. Если бы в Каракасе стало слишком жарко — вы просто вывезли бы его в другое место. Чужие жизни? Они не важны. Важен только он.

— Он мой сын. Мой ребёнок.

— Он — ваш монстр. Созданный вами и выращенный вами.

— Закрой рот про моего мальчика! — Фиби встала и наклонилась, так что они почти уткнулись носами.

— Мисс Харпер, прошу сесть. Оставьте это мне. Допрос окончен.

— Вы тут не главная, Фиби. Вы уже никогда не будете главной. Ваш любимый сыночек — в тюрьме, за пределами планеты, навсегда.

— Он ни дня не отсидит. Если попробуешь — я тебя уничтожу. Думаешь, что носишь бриллианты вместе с оружием и поэтому равна мне? Я разрушу тебя за то, что ты сделала с моим сыном.

— Попробуйте. Вы? Вы тоже никогда не выйдете из клетки. Ваш сыночек позаботился об этом.

— Ты заставила его. Ты исказила его слова.

— И не пришлось. Мне хватило сыграть, как вы. Сказать ему, что он гений, что его искусство — шедевр. Хотя вы знаете так же, как и я — это хлам.

Ева увидела, как Фиби готовится ударить, и позволила.

— И ещё кое-что, — сказала она, когда адвокат вскочила, пытаясь удержать подзащитную. — Нападение на офицера, зафиксировано. Вы сделали его таким, Фиби, теперь будете с этим жить. Так же как и ваши две дочери, которых вы даже не упомянули. За то, что знали о поступках Джонатана Эберсола и о его намерениях продолжать убийства, вам дополнительно предъявлены обвинения в соучастии после преступления и заговоре до преступления. Какой срок, Рео?

— Пожизненное без права досрочного освобождения. Я ставлю на то, что на планете. Вот и всё. — Теперь Фелдс выглядела более отчаянной, чем покорной. — Мы будем добиваться суда.

— Жду этого. Как уже доказанный риск побега, мы оба знаем, что вашу подзащитную арестуют.

— Если это всё, что вы можете, — резанула Фиби, — ты уволена. Я найму более компетентного адвоката.

— Мисс Харпер — мне нужно посоветоваться с клиенткой.

— Та, что только что вам уволили? — спросила Ева. — Удачи. А вы? — обратилась к Фиби. — Нет, вы больше не будете главной, и это одно из самых больших достижений в моей жизни. Пибоди, организуй, чтобы офицер ждал снаружи и сопроводил заключённую в камеру после разговора с бывшим адвокатом.

— Допрос окончен.

— Думаешь, что, выйдя замуж за богатство и власть, понимаешь, что это значит и что можешь сделать?

Ева остановилась у двери и оглянулась.

— Я думаю, что, проведя всю карьеру среди монстров, которые даже вас заставляют выглядеть маленькой, я знаю, как их остановить.

— И я уже сделала это.

Выходя, Ева провела руками по волосам.

— Она тебя крепко ударила, — заметил Пибоди. — Щека ещё красная.

— Под протокол. Она получит пожизненное, Рео?

— Обещаю, и обещаю серьёзно. Она ошибается насчёт присяжных. Любая настоящая мать увидит, кем она является. Ты уже её завернула для меня, Даллас. Я завяжу этот бант.
Она дождалась остальных из комнаты наблюдения. Мира приложила прохладную ладонь к горячей щеке Евы.

— Ты её подставила.

— Это было несложно.

— Да, и не могло быть иначе. На первый взгляд, у неё пограничное расстройство личности. Она не может ошибаться. Она должна быть в центре. Её сын — вся её любовь, ведь отдавая другим, она бы отняла у него. Он, по крайней мере, даёт ей иллюзию, что она — центр его мира. Думаю, она ещё долго будет верить, что её деньги и статус перекроют всё это, и они с сыном выйдут на свободу.

— Не выйдут, — сказала Рео. — Она, скорее всего, потребует суда. И пусть, раз уж мы не принимаем никаких сделок, которые отпустят её при жизни. Но на суде? Мы её похороним, клянусь.

— Мне надо доложить начальству. Увидимся в субботу. Надеюсь, вина хватит.

— Ты закрыла крышку, — сказал Уитни, а потом неожиданно легко ударил Еву по плечу. — Она бросилась в самое пекло. А ты даже не моргнула.

— Я знала, что будет.

— Даже не моргнула, — повторил он и, улыбаясь, ушёл.

— Суббота, — прошептала Мира, касаясь щёки Евы губами. — Мы выпьем этого вина много.

— Сейчас бы не помешало, — пробормотала Ева, когда Мира ушла.

— Сначала напишешь отчёт, — напомнил Рорк.

Ева кивнула.

— Я хочу закрыть это. Крышка на месте, да, но я собираюсь её запереть. Пибоди, иди домой. Наслаждайся своей счастливой кухней, испеки что-нибудь, сделай диван, поиграй с ребёнком, что угодно.

— Нет, сэр. Я сама сначала закрою крышку. Он забрал жизни, но...

— Она хуже, — закончила Ева. Она направилась в свой кабинет, а Пибоди остановился у стола.

— Меньше часа, — сказала Ева Рорку.

— Потрать столько времени, сколько нужно. — Как и Мира, он поцеловал её в щёку. — Я тоже видел, что будет. Кажется, я моргнул.

Это рассмешило Еву, и она его обняла.

— Меньше часа. Закроем, запрем.

— А потом домой, на пруд, с вином.

Поскольку она сняла пиджак, как он советовал утром, он постучал по её поясу с оружием.

— Выглядела грозно, лейтенант. Во всех смыслах грозно. Дай знать, когда будешь готова.

— Рорк?

Он остановился в дверях.

— Рад, что ты был здесь до конца. Теперь нам не надо говорить об этом сегодня. Нам не придётся тратить ни минуты больше, как только выйдем из Центрального.

— Только ты, я и кот — на весь вечер.

— Звучит отлично. Просто замечательно.

Когда он ушёл, она на мгновение замерла, размяла плечи. Как и прежде, с удивлением ощутила: тяжесть ушла.

Долг исполнен.

Правосудие восторжествовало, — подумала она.

Затем села, чтобы закончить дело и навсегда запереть его.
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